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GB N Do not use the meter for measurements
- STA h L EY higher than Category 111 300 V 10 A.
User Manual * DO NOT use the meter if it is damaged.
Before using the meter, inspect the case.

Qg Pay particular attention to the insulation

K Type Thermocouple  Surrounding the connectors.
Display ﬁj « ALWAYS Inspect the test leads for damaged
/6 insulation or exposed metal. Check the test
o @) O > (.“
[

leads for continuity. Replace damaged test
leads before you use the meter.
« DO NOT use the meter if it operates

Range abnormally. Protection may be impaired.
Switch « DO NOT operate the meter where explosive
gas, vapor, or dust is present.
10A + DO NOT apply more than the rated voltage,
Termina com as marked on the meter, between terminals or
yoma © between any terminal and earth ground.
Highest Value Terminal « ALWAYS verify the meter’s operation by

measuring a known voltage before use.

\T"V ’ « ALWAYS turn off circuit power before
Low | : B H Bﬁ Reading connecting the meter in the circuit to measure
Battery\<~|§| 4 = B ’ current. Remember to place the meter in

series with the circuit.

STANLEY® Multimeter « ALWAYS turn off circuit power before

The STANLEY Multimeter is a CAT Il connecting the meter to the circuit to measure
300 V 10 A compact digital multimeter for resistance.

measuring DC and AC voltage, DC current, » ALWAYS Use caution when working with
resistance, continuity, diode polarity, and voltage above 30 VV AC rms, 42 V peak, or
temperature. It features polarity indication, data 60 V DC. These voltages pose an increased
hold, and overrange indication. shock hazard.

User Safety « ALWAYS keep your fingers behind the finger

/\ WARNING: Read and understand ali  9vards on the probes when in use.

instructions before using product. « ALWAYS connect the common test lead
Failure to follow all instructions may result in before you connect the live test lead. When
severe injury or death: you disconnect test leads, disconnect the live

« CAT Ill - This measurement Category |l test lead first.
multimeter is for use on permanently installed * ALWAYS Remove the test leads from the

loads. Examples are measurements on meter before you open the battery cover or the

distribution boards, circuit breakers, wiring, case. .
and equipment like fixed installation motors. ~ * DO NOT operate the meter with the battery




cover or portions of the case removed or « DO NOT dispose of this product with -

loosened. household waste.

« ALWAYS replace the battery as soonasthe ~ « ALWAYS check local codes and properly
low battery indicator EXI appears. Failure to dispose of used batteries.
do so could lead to possible electric shock or  + PLEASE RECYCLE in line with local
personal injury due to false readings. provisions for the collection and disposal of

« DO NOT touch any conductor with hand or electrical and electronic waste.
skin, and do not ground yourself. + /\ WARNING: To avoid risk of personal

« DO NOT use the meter in a manner not injury and/or possible damage to the meter
specified by this manual or the safety or to the equipment under test, follow these
features provided by the meter may be guidelines: If these guidelines are not
impaired. followed there is risk of shock.

« DO NOT operate this instrument if your + Disconnect circuit power and discharge all
hand, a test lead or the instrument is wet. capacitors before testing resistance, diode,

« ALWAYS Adhere to local and national safety continuity and temperature.
codes. Personal protective equipment must * Use the properly rated terminals (function

be used to prevent shock and arc blast and range) for your measurements. The
injury where hazardous live conductors are terminals included with this multimeter are
exposed. CAT Il rated for 300 V 10 A Max.

« ALWAYS be aware that when an input « Before measuring current, turn off the power
terminal is connected to a hazardous live to the circuit before connecting the meter to
voltage, this potential can occur at all other the circuit. Remember to place the meter in
terminals. series with the circuit.

« ALWAYS use only 9 V batteries specified « Before turning the rotary switch to change
for use with this product. Use of any other functions, disconnect test leads from the
batteries may create a risk of fire. circuit under test.

« DO NOT disassemble, service or repair this
product. Repairs performed by unqualified
personnel could result in serious injury.

« DO NOT splash or immerse the unit in water.

« ALWAYS turn off the product when not in
use.

« ALWAYS ensure battery is inserted in the
correct manner, with the correct polarity.

* NEVER intentionally short any battery
terminals.

« DO NOT attempt to charge alkaline batteries.

« DO NOT dispose of batteries in fire.

« ALWAYS remove the battery if storing the
unit for over a month.

Electrical Symbols
Alternating Current

Direct Current

Both direct and alternating
current

Caution, risk of danger, refer to
the operating manual before use.

> P U

Caution, risk of electric shock.
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-L- Earth (ground) Terminal
= Fuse

Conforms to European Union
directives

The equipment is protected
throughout by double insulation
or reinforced insulation.

€3
o]

COM Common
Specifications
Display:

Negative Polarity Indication:
Sampling Rate:

Battery:

Low Battery Indication:

IP degree:
Operating Environment:
Storage Temperature:

3 2-digit LCD, max reading of 1999
“ — “shown automatically

Approx. 2-3 times/second

9V (6F22 or equivalent)

[=4]

IP20

0°C to 50°C (<75%RH)
-10°C to 60°C (<85%RH)

Accuracies specified at 18°C to 28°C with relative humidity (RH) <75%.

Accuracy specifications are calculated as

+([% of reading]+[number of least significant
digits])

follows:
DC Voltage
, Overrange

Range Resolution | Accuracy indication
200mV | 100 VvV +(0.5% +5) | «s»
2000mV_| 1 mV 15:‘;:2”
20V 10mV 1(0.8% +9) disol
200V__[100mV Spiay
300V 1V +1.0%+5) | —*

Input Impedance: 1 MQ
Max. Allowable Input Voltage: 300 V
* If the voltage being measured is > 300V, the

display may show the value of the voltage; but the
measurement is dangerous.

AC Voltage
. Overrange
Range | Resolution | Accuracy indication
“1” shown on
200V | 100 mV :
£(1.2% +5) |__the display |
300V |1V —

Frequency Range: 40 Hz - 400 Hz
Max. Allowable Input Voltage: 300 V
Response: Average, calibrated in rms of sine

wave

* If the voltage being measured is > 300V, the

display may show the value of the voltage; but the
measurement is dangerous.




DC Current Resistance
Range | Resolution | Accuracy ﬁ\é?;?;?]e Range | Resolution | Accuracy %?;i;ie
200pA | 0.1 pA +(1.0% +5) 2000 [01Q +(1.2% +5)
2000 pA | 1 pA “1”shown 20000 |10Q o
20mA | 10pA +(12% +5) 3{;;?; 20kQ  |100 +(1.0% +5) 15: ?ﬁl"
200mA | 100 pA 200k0 | 100Q display
10A 10mA $+20%+5) | — 2000kQ | 1kQ $(1.2% +5)

Overload Protection:

F1: Fuse, 250 mA/300 V, fast action

Min. Interrupt Rating 1500 A

F2: Fuse, 10 A/300 V, fast action

(Note: 10A/300V FAST fuse can only be replaced at
specified service station.)

Max. Allowable Input Current: 10 A

(for measurements >2A: measurement duration
<10seconds at intervals >15 minutes apart)

* |If the current being measured is > 10A, the
display may show the value of the current; but the
measurement is dangerous.

Max. Open Circuit Voltage: Approx. 2.8V

Diode and Continuity
Range Description Test Condition
_’I. The approx. forward voltage drop of the diode is shown on g)perr;XC i;cgi{/Voltage:
the display. PPYOX. 2.

Test Current: approx. 1 mA

The built in buzzer will sound if the resistance is less

than about 30 Q. The buzzer may or may not sound if the
resistance is between 30 Q and 150 Q. The buzzer will not
sound if the resistance is more than 150 Q.

Open Circuit Voltage:
approx. 2.8V

o)))

Temperature
Range Resolution Accuracy Overrange Indication
0°C-400°C o +(1.0% +5) .
400°C-1000°C £(1.5% +15)

* |If the temperature being measured is out of the range of 0°C - 1000°C, the display may show a reading;
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but the measurement error may be large or the
thermocouple may be damaged.

Note:

1. Use K Type thermocouple.

2. Accuracy does not include error of the
thermocouple probe.

3. Accuracy specification assumes ambient
temperature is stable to £1°C. For ambient
temperature changes of °C, rated accuracy
applies after 1 hour.

4. There is no stated accuracy for the
thermocouple provided with this unit.
Readings with this thermocouple should be
used for reference only.

OPERATING INSTRUCTIONS

BATTERY

Remove battery door Phillips head screw, open
the battery door and connect a 9 V battery to
the clip. Put battery into case, close battery
cover and replace screw. When the low

battery indicator [=3 appears on the display,
the battery is low and must be replaced
immediately.

USAGE

Data Hold Feature

Press the HOLD button to enable the Data
Hold feature. The current reading will be held
on the display. To disable, press HOLD again.
Note: If the display does not turn on or the
reading on display does not change, the HOLD
button may be depressed. Try disabling the
Data Hold feature.

Measuring DC Voltage
1.Connect the black test lead to the COM
terminal and the red test lead to the &3

terminal.

2.Set the range switch to desired ¥ range
position. If the magnitude of the voltage to be
measured is not known beforehand, set the
range switch to the highest range first and
then reduce it one range at a time until the
appropriate resolution is obtained.

3.Connect the test leads across the source or
circuit to be tested.

4.Read the reading on the display. The polarity
of the test lead connection will be indicated.

/\ WARNING: To avoid electric shock or

damage to the meter, do not apply terminals to

voltage higher than 300 V.

Measuring AC Voltage

1.Connect the black test lead to the COM
terminal and the red test lead to the cor
terminal.

2.Set the range switch to desired ¥ range
position. If the magnitude of the voltage to be
measured is not known beforehand, set the
range switch to the highest range first and
then reduce it until satisfactory resolution is
obtained.

3.Connect the test leads across the source or
circuit to be tested.

4 Read the reading on the display. If the
magnitude of the voltage to be measured is
not known beforehand, set the range switch
to the highest range first and then reduce it
range by range until satisfactory resolution is
obtained.

5.Read the reading on the display.

/\ WARNING: To avoid electric shock or

damage to the meter, do not apply terminals to

voltage higher than 300 V.

Measuring DC Current
1.Connect the black test lead to the COM

terminal and the red test lead to the 4o




terminal if the current to be measured is
less than 200 mA. If the current is between
200 mA and 10 A, connect the red test lead
to the 10 A terminal instead.

2.Set the range switch to desired A range
position. Note: If the magnitude of the current
to be measured is not known beforehand,
set the range switch to the highest range first
and then reduce it one range at a time until
the appropriate resolution is obtained.

3. Turn off power to the circuit to be tested.
Then discharge all capacitors.

4.Break the circuit path to be tested, and
connect the test leads in series with the
circuit.

5.Turn on power to the circuit.

6.Read the reading on the display. The polarity
of the red test lead connection will be
indicated.

/\ WARNING: To avoid risk of personal

injury and/or possible damage to the meter,

when using the 10 A terminal, you should only

acquire readings for 10 seconds maximum with

a minimum resting time of 15 minutes between

readings.

/\ WARNING: To avoid electric shock or

damage to the meter, do not apply terminals to

amperage higher than 200 mA when connected

to the &3 terminal. Do not apply terminals to

amperage higher than 10 A when connected to

the 10 A terminal.

Measuring Resistance

1.Connect the black test lead to the COM
terminal and the red test lead to the -&xr
terminal.

2.Set the range switch to desired Q range
position.

3.Connect the test leads across the object to
be measured.

4.Read the reading on the display.

Note:

1.For measurements >1000 kQ, the meter
may take a few seconds to stabilize the
reading. This is normal for high resistance
measurements.

2.When the input is not connected, i.e. at open
circuit, “1” will be displayed as an overrange
indication.

/\ WARNING: To avoid electric shock or

damage to the meter, before measuring in-

circuit resistance, disconnect all power to the

circuit to be tested and discharge all capacitors

thoroughly.

Continuity Test

1.Connect the black test lead to the COM
terminal and the red test lead to the -¢sr
terminal.

2.Set the range switch to the 1) position.

3.Connect the test leads across the object to
be tested.

4.1f the resistance is lower than approximately
30 Q, the built-in buzzer will sound.

/\ WARNING: To avoid electric shock or

damage to the meter, before performing

continuity test, disconnect all power to the

circuit to be tested and discharge all capacitors

thoroughly.

Diode Test

1.Connect the black test lead to the COM
terminal and the red test lead to the -5
terminal. Note the polarity of the red test lead
is positive (+).

2.Set the range switch to the -+ position.

3.Connect the red test lead to the anode of the
diode to be tested and the black test lead to

the cathode of the diode.




STA N L EY 1StZrEIQ)I7 vy;lﬁaRrisA ::;r ;ectronic measuring

User Manual tools against deficiencies in materials and
4.The display will show the approximate / or workmanship for one year from date of
forward voltage drop of the diode. If the purchase.

connection is reversed “1” will be displayed.
Deficient products will be repaired or replaced,

Measuring Temperature at Stanley’s option, if sent together with proof

1.Set the range switch to the °€ position.

2.Connect the negative ( —) plug of the K type of purchase fo:
thermocouple to the COM terminal and the
positive ( +) plug of this K type thermocouple ~ Stanley Black & Decker
to the ¢34 terminal. 210 Bath Road

3.Carefully place the sensing end of the Slough, Berkshire SL1 3YD

thermocouple on the object to be measured. UK
4.Wait until the reading stabilizes, and then
read the reading on the diSplaY- Subject to change without notice
NOTICE: To avoid possible damage to the
meter or other equipment, remember that while
the meter is rated for 0°C to +1000°C, the
K Type Thermocouple provided with the meter
is rated up to 250°C. For temperatures out of
that range, you must obtain and use a higher
rated thermocouple.
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Thermoelement vom

TypK

Bereich
Schalter

10A
Anschluss

COM
Anschluss

VOmA
°C Pt

Hochstwert Anschluss

¥ ano
Niedrig [ , B B % Messwert
Batterie \%EI - _- ’

STANLEY® Multimeter
Das STANLEY Multimeter ist ein kompaktes

Digitalmultimeter der KAT. Ill mit 300 V 10 A zur

Messung von Gleich- und Wechselspannung,
Gleichstrom, Widerstand, Kontinuitat,
Diodenpolaritat und Temperatur. Es verfugt
Uber Polaritatsanzeige, Data Hold-Funktion
und Uberlastanzeige.

Benutzersicherheit
/\ WARNUNG: Lesen Sie alle
Anweisungen sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.
Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu
schweren oder todlichen Verletzungen fuhren:
 KAT. lll - Dieses Multimeter der
Messkategorie Il ist fir den Einsatz auf

fest installierten Lasten vorgesehen.
Beispiele sind Messungen an Verteilern,
Leistungsschaltern, Verdrahtungen und
Geraten wie Festinstallationsmotoren.
Verwenden Sie das Messgerat nicht fiir
Messungen uber Kategorie 111 300 V 10 A.
Verwenden Sie das Messgerat NICHT,
wenn es beschadigt ist. Vor Gebrauch des
Messgerats das Gehause untersuchen.
Achten Sie besonders auf die Isolierung im
Bereich der Anschlisse.

IMMER die Messleitungen auf beschadigte
Isolierung und freiliegendes Metall
untersuchen. Uberprifen Sie die
Messleitungen auf Durchgang. Tauschen Sie
beschadigte Messleitungen aus, bevor Sie
das Messgerat verwenden.

Verwenden Sie das Messgerat NICHT,
wenn es Funktionsstorungen aufweist. Der
Schutz konnte beeintrachtigt sein.
Betreiben Sie das Messgerat NICHT,
wenn explosive Gase, Dampfe oder Staube
vorhanden sind.

NICHT mehr als die Nennspannung,

die auf dem Messgerat angegeben ist,
zwischen Anschlissen bzw. zwischen den
Anschlissen und der Erde anwenden.
IMMER vor Gebrauch die Funktionsfahigkeit
des Messgerats durch Messen einer
bekannten Spannung Uberprifen.

IMMER den Stromkreis ausschalten, bevor
Sie das Messgerat zur Strommessung mit
dem Stromkreis verbinden. Denken Sie
daran, das Messgerat mit dem Stromkreis in
Serie zu schalten.

IMMER den Stromkreis ausschalten, bevor
Sie das Messgerat zur Widerstandsmessung
mit dem Stromkreis verbinden.

* IMMER vorsichtig vorgehen, wenn mit

Spannung tber 30 V AC rms, 42 V Spitze




oder 60 V DC gearbeitet wird. Bei solchen
Spannungen besteht die erhohte Gefahr
eines Stromschlags.

IMMER wahrend des Einsatzes die Finger
hinter dem Fingerschutz der Sonden halten.
IMMER die gemeinsame Messleitung
anschlieen, bevor die spannungsfuhrende
Messleitung angeschlossen wird. Wenn

Sie Messleitungen trennen, zuerst die
spannungsflhrende Messleitung trennen.
IMMER erst die Messleitungen

vom Messgerat trennen, bevor der
Batteriefachdeckel oder das Gehause
geoffnet wird.

NICHT das Messgerat betreiben, wenn der
Batteriefachdeckel oder Teile des Gehauses
entfernt oder gelockert wurden.

IMMER die Batterie austauschen, sobald die
Anzeige flir schwache Batterie E2 erscheint.
Nichtbeachtung kann zu Stromschlag oder
Verletzungen aufgrund falscher Messwerte
fuhren.

KEINESFALLS Leiter mit der Hand oder der
Haut berthren und nicht sich selbst erden.
Bedienen Sie das Instrument NICHT,
wenn |hre Hand, eine Messleitung oder das
Instrument nass ist.

Verwenden Sie das Messgerat NICHT

in einer Weise, die nicht in diesem
Handbuch angegeben wird, da sonst die
Sicherheitsmerkmale des Messgerats
beeintrachtigt werden.

IMMER lokale und nationale
Sicherheitsvorschriften einhalten. Es muss
personliche Schutzausristung genutzt
werden, um Verletzungen durch Stromschlag
und Lichtbogenentladung an Stellen zu
verhindern, wo gefahrliche stromfuhrende
Leiter freiliegen.

« IMMER daran denken, dass, wenn ein

Eingangsanschluss mit einer gefahrlichen
Spannung verbunden ist, dieses Potential an -
allen anderen Anschlissen vorhanden sein
kann.

IMMER nur 9 V-Batterien verwenden,

die fUr den Einsatz mit diesem Produkt
vorgeschrieben sind. Bei Verwendung
anderer Akkus/Batterien besteht
Brandgefahr.

KEINESFALLS dieses Produkt zerlegen,
warten oder reparieren. Reparaturen

durch unqualifizierte Personen konnen zu
schweren Verletzungen flhren.
KEINESFALLS das Gerat nass spritzen oder
in Wasser eintauchen.

IMMER das Gerat ausschalten, wenn es
nicht benutzt wird.

IMMER sicherstellen, dass die Batterie
richtig herum und mit der richtigen Polaritat
eingesetzt ist.

NIEMALS absichtlich Batterieanschllsse
kurzschlielien.

NICHT versuchen, Alkali-Batterien
aufzuladen.

Batterien NICHT verbrennen.

IMMER die Batterie entfernen, wenn das
Gerat langer als ein Monat aufbewahrt
werden soll.

Das Produkt NICHT im Hausmdll entsorgen.
IMMER Informationen Uber die ortlichen
Vorschriften einholen und Altbatterien
ordnungsgemal entsorgen.

BITTE RECYCEN Sie das Gerat im

Einklang mit den lokalen Vorschriften fUr die
Sammlung und Entsorgung von Elektro- und
Elektronikabfallen.

/\ WARNUNG: Um Verletzungen und/
oder mogliche Schaden am Messgerat oder
am zu prufenden Gerat zu vermeiden, sind

11
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folgende Richtlinien einzuhalten: Werden hE
diese Richtlinien nicht eingehalten, besteht e
eine Gefahrdung durch Stromschlag.
+ Schalten Sie die Stromkreise aus und é
entladen Sie die Kondensatoren, bevor
Sie Widerstand, Diode, Kontinuitat und
Temperatur prufen. A
* Verwenden Sie flr lhre Messungen passend
bewertete Anschlusse (in Bezug auf Funktion L
und Bereich). Die zu diesem Multimeter —
gehorenden Endgerate entsprechen KAT. llI -
mit maximal 300 V 10 A. +—
 Wenn Sie Strom messen wollen, schalten
Sie die Stromzufuhr zum Stromkreis aus, €
bevor Sie das Messgerat mit dem Stromkreis
verbinden. Denken Sie daran, das Messgerat @
mit dem Stromkreis in Serie zu schalten.
+ Bevor Sie den Drehschalter auf eine COM
andere Funktion einstellen, trennen Sie
die Messleitungen von dem zu prufenden

Wechselstrom

Gleichstrom

Sowohl Gleich- als auch
Wechselstrom

Achtung, Gefahr, beachten
Sie vor dem Gebrauch die
Betriebsanleitung.

Achtung, Stromschlagrisiko.

Erde (Masseanschluss)

Sicherung
Entspricht den Richtlinien der
Europaischen Union

Das Gerat ist durch doppelte oder
verstarkte Isolierung geschutzt.

Allgemeine

Stromkreis.
Spezifikationen
Display: 3 /x-stellige LCD-Anzeige, max. Messwert 1999
Negative Polaritatsanzeige: “ — “automatisch angezeigt
Abtastrate: Ca. 2-3 Mal/Sekunde
Batterie: 9V (6F22 oder entsprechend)
Anzeige fur schwache Batterie: =]
IP-Schutzart: IP20
Betriebsumgebung: 0°C bis 50°C (<75%RH)
Lagertemperatur: -10°C bis 60°C (<85%RH)

Genauigkeiten bei 18°C bis 28°C bei einer relativen Luftfeuchtigkeit (RH) <75% spezifiziert.
Genauigkeitsspezifikationen werden wie folgt  +([% des Messwerts]+[Wert der am wenigsten
berechnet: signifikanten Ziffern)




Gleichspannung

Gleichstrom

. . . | Uberlast
Bereich | Auflosung | Genauigkeit Anzeige
200mV | 100 pv +(0,5% +95)
2000mV [ 1mV “1” wird auf

dem Display
20V 10mV +(0,8%+5) | angezeigt
200V 100 mV
300V 1V +(1,0%+5) | —

Eingangsimpedanz: 1 MQ

Max. zulassige Eingangsspannung: 300 V
Wenn die gemessene Spannung > 300 V liegt,
zeigt das Display eventuell den Spannungswert, die
Messung ist jedoch gefahrlich.

Wechselspannung
. i . .. | Uberlast
Bereich | Auflosung | Genauigkeit Anzeige
“1” wird auf
200V | 100mV dem Display
+(12%+5) | angezeigt
00V |1V —

Frequenzbereich: 40 Hz - 400 Hz

Max. zulassige Eingangsspannung: 300 V
Reaktion: Durchschnitt, kalibrierten in rms
der Sinuswelle

Wenn die gemessene Spannung > 300 V liegt,
zeigt das Display eventuell den Spannungswert, die
Messung ist jedoch gefahrlich.

. " . .| Uberlast
Bereich | Aufloésung | Genauigkeit Anzeige
200uA |01 pA +(1,0% +5)

2000 pA | 1pA “1” wird auf
dem Display
20mA 10 uA 1(1,2%+5) angezeigt
200mA | 100 pA
10A 10mA +20%+5) | —
Uberlastungsschutz:

F1: Sicherung, 250 mA/300 V,
schnellwirkend

Min. Abschaltleistung 1500 A

F2: Sicherung, 10 A/300 V, schnellwirkend
(Hinweis: Die 10 A/300 V flinke Sicherung
darf nur in einer der angegebenen
Servicestellen ausgetauscht werden.)

Max. zulassiger Eingangsstrom: 10 A
(bei Messungen >2A: Messdauer

<10 Sekunden in Intervallen >15 Minuten)
Wenn der gemessene Strom > 10A liegt, zeigt das
Display eventuell den Stromwert, die Messung ist
jedoch gefahrlich.

Widerstand

Bereich | Auflésung | Genauigkeit Uberl_a st
Anzeige

200Q 0,1Q +(1,2% +5)

2000Q 11Q “1" wird

20kQ  |100 10%+5) | 2urdem
Display

200kQ 1100Q angezeigt

2000kQ | 1kQ +(1,2% +5)

Max. Leerlaufspannung: Ca. 2,8V

13
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Diode und Durchgang
Bereich | Beschreibung Priifbedingung
P} | Der ungefahre Durchlassspannungsabfallder IégeEIaBU{‘?pannung:

Diode wird auf dem Display angezeigt.

Teststrom: ca. 1 mA

Der eingebaute Summer ertont, wenn der
Widerstand kleiner als 30 Q ist. Der Summer ertont

o) )) unter Umstanden, wenn der Widerstand zwischen t:e;laf}u{/s pannung:
30 Q und 150 Q liegt. Der Summer ertont nicht, -
wenn der Widerstand grofer als 150 Q ist.
Temperatur
Bereich Auflésung Genauigkeit Uberlastanzeige
0°C-400°C - +(1,0% + 5) ,
400°C - 1000°C +(1,5% + 15)

* Wenn die gemessene Temperatur auBerhalb des Bereichs von 0°C - 1000°C liegt, zeigt das Display maglicherweise
einen Messwert an, aber der Messfehler kdnnte grofy oder das Thermoelement konnte beschadigt sein.

Hinweis:
1. Thermoelement vom Typ K verwenden

2. Die Genauigkeit bezieht nicht den Fehler der

Thermoelementsonde ein.
3. Die Genauigkeitsspezifikation nimmt
an, dass die Umgebungstemperatur
um £1°C stabil ist. Bei Anderungen der
Umgebungstemperatur um °C gilt die
spezifizierte Genauigkeit nach 1 Stunde.
4. Fur das mit diesem Gerat gelieferte
Thermoelement gibt es keine festgelegte
Genauigkeit. Die Messungen mit diesem
Thermoelement sollten nur als Referenz
verwendet werden.
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BETRIEBSANLEITUNG

BATTERIE

Entfernen Sie die Kreuzschlitzschraube der
Batterieabdeckung, offnen Sie das Batteriefach
und schlielRen Sie eine 9 V-Batterie an den
Clip an. Setzen Sie die Batterie in das Fach
ein, schliellen Sie die Abdeckung und bringen
Sie die Schraube wieder an. Wenn die Anzeige
fiir schwache Batterie [=3 auf dem Display
erscheint, ist die Batterie fast leer und muss
sofort ersetzt werden.

VERWENDUNG

Data Hold-Funktion

Drucken Sie die HOLD-Taste, um die Data-
Hold-Funktion zu aktivieren. Der aktuelle




Messwert wird auf dem Display festgehalten.
Zum Deaktivieren dricken Sie erneut die
HOLD-Taste. Hinweis: Wenn sich das Display
nicht einschalten lasst oder sich der Messwert
auf dem Display nicht andert, ist eventuell die
HOLD-Taste noch gedrtickt. Versuchen Sie, die
Data-Hold-Funktion zu Deaktivieren.

Gleichspannung messen

1.Verbinden Sie die schwarze Messleitung
mit dem COM-Anschluss und die rote
Messleitung mit dem -&3)-Anschluss.

2.Stellen Sie den Bereichsschalter auf die
gewiinschte X Bereichsposition. Wenn
die GroRe der zu messenden Spannung
nicht im Voraus bekannt ist, stellen Sie den
Bereichsschalter auf den hochsten Bereich
und reduzieren ihn dann um jeweils einen
Bereich, bis die entsprechende Auflosung
erhalten wird.

3.Verbinden Sie die Messleitungen Uber die zu
testende Quelle oder Schaltung.

4.Lesen Sie den Messwert auf dem Display
ab. Die Polaritat des Anschlusses der
Messleitung wird angezeigt.

/\ WARNUNG: Um einen Stromschlag oder

Schaden am Messgerat zu vermeiden, legen

Sie an die Anschliisse keine hohere Spannung

als 300 V an.

Wechselspannung messen

1.Verbinden Sie die schwarze Messleitung
mit dem COM-Anschluss und die rote
Messleitung mit dem -&3r-Anschluss.

2.Stellen Sie den Bereichsschalter auf die
gewlinschte ¥ Bereichsposition. Wenn
die GroRe der zu messenden Spannung
nicht im Voraus bekannt ist, stellen Sie
den Bereichsschalter auf den hochsten
Bereich und reduzieren ihn dann, bis die

zufriedenstellende Auflosung erhalten wird.

3.Verbinden Sie die Messleitungen Uber die zu
testende Quelle oder Schaltung.

4.Lesen Sie den Messwert auf dem Display
ab. Wenn die GroRe der zu messenden
Spannung nicht im Voraus bekannt ist,
stellen Sie den Bereichsschalter auf den
hochsten Bereich und reduzieren ihn dann
nach und nach, bis die zufriedenstellende
Auflosung erhalten wird.

9.Lesen Sie den Messwert auf dem Display ab.

/\ WARNUNG: Um einen Stromschlag oder
Schaden am Messgerat zu vermeiden, legen
Sie an die Anschlisse keine hohere Spannung
als 300 V an.

Gleichstrom messen

1.Verbinden Sie die schwarze Messleitung
mit dem COM-Anschluss und die rote
Messleitung mit dem -&3r4-Anschluss,
wenn der zu messende Strom weniger
als 200 mA hat. Wenn die Stromstarke
zwischen 200 mA und 10 A liegt, schlielen
Sie die rote Messleitung stattdessen an den
10 A-Anschluss an.

2.Stellen Sie den Bereichsschalter auf die
gewiinschte A Bereichsposition. Hinweis:
Wenn die GroRe des zu messenden Stroms
nicht im Voraus bekannt ist, stellen Sie den
Bereichsschalter auf den hochsten Bereich
und reduzieren ihn dann um jeweils einen
Bereich, bis die entsprechende Auflosung
erhalten wird.

3.Schalten Sie den zu testenden Stromkreis
aus. Entladen Sie dann alle Kondensatoren.

4.Unterbrechen Sie den zu testenden
Schaltungsweg und verbinden Sie die
Messleitungen in Serie mit dem Stromkreis.

5.Schalten Sie die Stromzufuhr zu dem
Stromkreis aus.

6.Lesen Sie den Messwert auf dem Display
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ab. Die Polaritat des Anschlusses der roten

Messleitung wird angezeigt.
/\ WARNUNG: Um bei der Verwendung
des 10 A-Anschlusses Verletzungen und/
oder mogliche Schaden am Messgerat zu
vermeiden, sollten Sie die Messwerte nur
maximal 10 Sekunden lang ermitteln und
zwischen den Messungen eine Pause von
mindestens 15 Minuten machen.
/\ WARNUNG: Um einen Stromschlag
oder Schaden am Messgerat zu vermeiden,
legen Sie an die Anschllsse keine hohere
Stromstarke als 200 mA an, wenn eine
Verbindung zum -&3%)-Anschluss besteht.
Legen Sie an die Anschlisse keine hohere

Stromstarke als 10 A an, wenn eine Verbindung

zum 10 A-Anschluss besteht.

Widerstand messen

1.Verbinden Sie die schwarze Messleitung
mit dem COM-Anschluss und die rote
Messleitung mit dem -&3%5-Anschluss.

2.Stellen Sie den Bereichsschalter auf die
gewunschte Q Bereichsposition.

3.Verbinden Sie die Messleitungen Uber das zu

messende Objek.

4.Lesen Sie den Messwert auf dem Display ab.

Hinweis:

1.Bei Messungen >1000 kOhm kann das
Messgerat einige Sekunden brauche, um
den Messwert zu stabilisieren. Das ist bei
Hochwiderstandsmessungen normal.

2.Wenn der Eingang nicht angeschlossen
ist, d.h. bei offenem Stromkreis, wird als
Uberlastanzeige “1” angezeigt.

/\ WARNUNG: Um einen Stromschlag

oder Schaden am Messgerat zu vermeiden,

schalten Sie die Stromversorgung des zu
testenden Stromkreises aus und entladen
Sie sorgfaltig alle Kondensatoren, bevor der
Widerstand im Stromkreis gemessen wird.

Durchgangspriifung
1.Verbinden Sie die schwarze Messleitung
mit dem COM-Anschluss und die rote
Messleitung mit dem “&35-Anschluss.
2.Stellen Sie den Bereichsschalter auf die )
-Position.
3.Verbinden Sie die Messleitungen Uber das zu
testende Objekt.
4.|st der Widerstand geringer als ca. 30 Q,
ertonte der eingebaute Summer.
/\ WARNUNG: Um einen Stromschlag
oder Schaden am Messgerat zu vermeiden,
schalten Sie die Stromversorgung des zu
testenden Stromkreises aus und entladen
Sie sorgfaltig alle Kondensatoren, bevor ein
Durchgangstest erfolgt.

Diodentest

1.Verbinden Sie die schwarze Messleitung
mit dem COM-Anschluss und die rote
Messleitung mit dem “35-Anschluss.
Beachten Sie, dass die Polaritat der roten
Messleitung positiv (+) ist.

2.Stellen Sie den Bereichsschalter auf die
-Position.

3.Verbinden Sie die rote Messleitung mit der
Anode der zu testenden Diode und die
schwarze Messleitung mit der Kathode der
Diode.

4.Das Display zeigt den ungefahren
Durchlassspannungsabfall der Diode. Bei
umgekehrtem Anschluss wird “1” angezeigt.

Temperatur messen
1.Stellen Sie den Bereichsschalter auf die
°C-Position.




2.\erbinden Sie den negativen ( —) Stecker
des Thermoelements vom Typ K mit dem
COM-Anschluss und den positiven ( +)
Stecker des Thermoelements vom Typ K mit
dem -&-Anschluss.

3.Legen Sie das Flihlerende des
Thermoelements auf das zu messende
Objekt.

4.Warten Sie, bis sich der Messwert stabilisiert
hat, und lesen Sie dann den Messewert auf
dem Display ab.

HINWEIS: Zur Vermeidung von Schaden am

Messgerat oder anderen Geraten, denken Sie

daran, dass, obwohl das Messgerat von 0°C

bis +1000°C bewertet ist, das Thermoelement

vom Typ K, das mit dem Messgerat

geliefert wird, nur bis zu 250°C ausgelegt

ist. Bei Temperaturen auerhalb dieses

Bereichs mUssen Sie ein hoher bewertetes

Thermoelement besorgen und verwenden.

EINJAHRESGARANTIE

Mit der vorliegenden Einjahresgarantie
Ubernimmt Stanley Tools wahrend eines
Jahres ab dem Kaufdatum die Garantie fur
Material- und/oder Verarbeitungsdefekte an
den elektronischen Messgeraten der Firma
Defekte Produkte werden nach dem Ermessen
von Stanley Tools repariert oder ersetzt unter
der Bedingung, dass sie zusammen mit dem
Kaufbeleg an folgende Adresse gesandt
werden:

Stanley Black & Decker Deutschland GmbH
Black & Decker Str. 40
65510 Idstein

Germany

Anderungen ohne vorherige Ankiindigung méglich
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Multimétre STANLEY®

Le Multimétre STANLEY est un multimétre
numérique compact CAT 11 300 V, 10 A pour
la prise de mesure de tensions électriques
CA et CC, de courant continu, de résistance,
de continuité, de polarité de diode et de
température. Il propose l'indication des
polarités, la conservation des données et les
indications de dépassement de plage.

Sécurité de I'utilisateur

/\ AVERTISSEMENT : Lisez et
assimilez I'intégralité des
instructions avant d’utiliser le
produit. Tout manquement au respect de
toutes les instructions peut conduire a de
graves blessures ou la mort :

CAT lll - Ce multimétre de catégorie Ill est
prévu pour une utilisation sur des charges
installées de fagon fixe. Par exemple sur des
circuits de distribution, des disjoncteurs, des
fils et des équipements comme les moteurs
d’installations fixes. N'utilisez pas I'appareil
pour prendre des mesures d’une catégorie
au dessus de la Catégorie 11 300 V, 10 A.
N'utilisez PAS I'appareil s'il est endommage.
Avant d'utiliser I'appareil, inspectez son
boitier. Soyez particulierement vigilant au
niveau de l'isolation autour des connecteurs.
Contrélez TOUJOURSque l'isolation des
fils de test n’est pas endommagée ou que
les fils de test n’ont aucune partie métallique
a découvert. Contrélez la continuité des

fils de test. Remplacez les fils de test
endommagés avant d'utiliser 'appareil.
N'utilisez PAS I'appareil s'il fonctionne de
facon anormale. Il se peut que la protection
soit altérée.

N'utilisez PAS I'appareil en présence de
gaz, vapeurs ou poussiéres explosives.
N’appliquez PAS une tension nominale
supérieure a celle indiquée sur le multimétre,
entre les terminaux ou entre tout terminal et
le fil de terre.

Vérifiez TOUJOURS le fonctionnement

du multimetre en prenant la mesure d’'une
tension électrique connue avant utilisation.
Coupez TOUJOURS l'alimentation du circuit
avant de raccorder l'appareil a ce méme
circuit pour en mesurer le courant. N'oubliez
pas de placer 'appareil en série avec le
circuit.

Coupez TOUJOURS l'alimentation du circuit
avant de raccorder 'appareil a ce méme
circuit pour en mesurer la résistance.

Soyez TOUJOURS vigilant lorsque

vous intervenez sur des tensions RMS




supérieures a 30 V CA, 42 V en valeur créte
ou 60 V en CC. Ces tensions augmentent les
risques de chocs électriques.

Gardez TOUJOURS vos doigts derriére

les protége-doigts de la sonde pendant
[utilisation.

Raccordez TOUJOURS e fil de test
commun avant de raccorder le fil de test
sous tension. Lorsque vous débranchez les
fils de test, débranchez d’abord le fil de test
sous tension.

Retirez TOUJOURS les fils de test de
I'appareil avant d’ouvrir la cache-pile ou le
boitier.

NE faites PAS fonctionner I'appareil si le
cache-pilesou des parties du boitier sont
manquants ou desserrés.

Remplacez TOUJOURS la pile dés que
lindicateur batterie faible E&1 apparait. Tout
manquement pourrait conduire a un possible
choc électrique ou des blessures en cas de
lecture incorrecte.

Ne touchez AUCUN conducteur a la main
ou avec votre peau et ne vous reliez pas a la
terre.

NE FAITES PAS fonctionner cet instrument
si vos mains, un fil d’essai ou I'instrument
sont mouillés.

N’utilisez PAS le multimétre d’'une fagon non
spécifiée dans ce manuel au risque d’altérer
les fonctions de sécurité dont il dispose.
Respectez TOUJOURS la réglementation
de sécurité locale et nationale. Le port
d’équipements de protection individuelle

est impératif afin d’éviter les blessures par
choc ou arc électrique la ou se trouvent des
conducteurs sous tension dangereuse a nu.
Ayez TOUJOURS a I'esprit que lorsqu’un
terminal d’entrée est raccordé a une tension
électrique dangereuse, ce potentiel peut se

produire sur tous les autres terminaux.
N’utilisez TOUJOURS que des piles
9 V comme spécifiées pour utiliser ce
produit. L'utilisation de tous autres types de -
piles peut créer un risque d’incendie.

Ne démontez PASNE dépannez PAS et NE
réparez PAS ce produit vous-méme. Les
réparations réalisées par des personnes
non qualifiées peuvent engendrer de graves
blessures.

N’aspergez PAS et N'immergez PAS
lappareil dans I'eau.

Eteignez TOUJOURS ['appareil lorsqu'il
n’est pas utilise.

Assurez-vous TOUJOURS que la pile

est insérée correctement, en respectant la
polarité.

NE court-circuitez JAMAIS les bornes des
piles de fagon intentionnelle.

N’essayez PAS de recharger des piles
alcalines.

NE jetez PAS les piles au feu.

Retirez TOUJOURS la pile si I'appareil est
stocké pendant plus d’un mois.

NE jetez PAS ce produit avec les ordures
ménageres.

Vérifiez TOUJOURS la réglementation
locale et débarrassez-vous des piles
usagées de fagon appropriée.

PROCEDEZ AU RECYCLAGE
conformément aux dispositions locales
concernant la collecte et la mise au rebut des
déchets électriques et électroniques.

/\ AVERTISSEMENT : Afin d'éviter le
risque de blessures et/ou 'endommagement
possible du multimetre ou de I'équipement
sous test, respectez ces directives : Si ces
directives ne sont pas suivies, il existe un
risque de choc.
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» Débranchez 'alimentation du circuit et
déchargez tous les condensateurs avant de
tester la résistance, les diodes, la continuité

et la température.

+ Utilisez les terminaux nominaux appropriés
(fonction et plage) pour vos prises de
mesures. Les terminaux fournis avec ce
multimétre sont CAT Ill, prévus pour 300 V et

10 A max.

» Avant de mesurer un courant, coupez
I'alimentation du circuit avant méme de
raccorder I'appareil au circuit. N'oubliez pas
de placer 'appareil en série avec le circuit.

* Avant de tourner l'interrupteur pour permuter
entre les fonctions, débranchez les fils de

test du circuit sous test.

Spécifications

Ecran :

Indication de polarité négative :
Cadence d’échantillonnage :
Pile

Indicateur de batterie faible :
Degré IP:

Environnement de fonctionnement :

Température de stockage :

Symboles électriques
Courant alternatif

|

Courant continu

Courant continu et alternatif

Attention, risque de danger,
consultez le manuel d'utilisation
avant utilisation.

Attention, risque de choc
électrique.

FB> B

Terminal de mise a la terre

Fusible

C € Conforme aux directives de
I'Union Européenne

@ L'équipement est protégé par une

double isolation ou une isolation

renforcée.
COM Commun

LCD 37", lecture max de 1999
« —» indiqué automatiquement
Environ 2 a 3 fois par seconde
9V (6F22 ou équivalent)

=

IP20

0°C & 50°C (<75% Humidité Relative)
-10°C & 60°C (<85% Humidité Relative)

Exactitudes spécifiées entre 18°C et 28°C avec une humidité relative <75%.

Les caractéristiques d’exactitude sont

calculées comme suit :

+([% de lecture]+[nombre de chiffres les moins
significatifs])




Courant CC

Tension CC
Dépassem-
Plage Résolution | Exactitude | ent de plage
Indication
200mV [ 100 uv 1(0.5%+5)
2000mV [ 1mV “1” est
affiché a
20V 10mV +(0.8% +5) |I'écran
200V 100 mV
300V 1V +(1.0%+5) |—

Dépass-
. : . ement de
Plage Résolution | Exactitude plage
Indication
200wV 101 Vv +(1.0% + )
2000 uV |1 pv “1"est
affiché a
200 mA | 100 pVv
10A 10 mA 1(2.0% +95) | —

Impédance d’entrée : 1 MQ
Tension d’entrée admissible max : 300 V

Si la tension mesurée est > 300 V, il se peut que
I'écran affiche la valeur de la tension ; mais la prise

de mesure est dangereuse.

Tension CA
Dépassement
Plage | Résolution | Exactitude [ de plage
Indication
200V | 100mv ‘1 | ,est affiché
+(12%+5) | @ I'écran
30V |1V s

Plage de fréquences : 40 Hz - 400 Hz
Tension d’entrée admissible max : 300 V
Réponse : Moyenne, calibrée en RMS
d’onde sinusoidale.

Si la tension mesurée est > 300 V, il se peut que
I'écran affiche la valeur de la tension ; mais la prise
de mesure est dangereuse.

Protection contre les surcharges :

F1 : Fusible, 250 mA/300 V, a action rapide
Intensité d'interruption mini. 1 500 A

F2 : Fusible, 10 A/300 V, a action rapide
(Remarque : Le fusible FAST 10 A/300 V
ne peut étre remplacé que dans un centre
d’assistance spécialise)

Courant d’entrée admissible max : 10 A
(Pour la prise de mesure >2A; durée de la
prise de mesure <10 secondes a intervalles
>15 minutes).

Si le courant mesuré est > 10A, il se peut que
I'écran affiche la valeur du courant ; mais la prise
de mesure est dangereuse.

Résistance

Dépassem-
Plage | Résolution | Exactitude | entde plage|

Indication
200Q |01Q +(1.2% +5)
2000Q |1Q g

1" est

20kQ 10Q 1(1.0%+5) | affiché a
200kQ | 1000 fecran
2000kQ | 1kQ +(1.2% +5)

Tension circuit ouvert max : Env. 2,8V
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Diode et Continuité

Plage

Descriptif

Condition de test

>t

La chute de tension directe approximative de la
diode est indiquée a I'écran.

Tension circuit ouvert :
env. 2,8V

Courant de test : env.
1 mA

o)))

Le buzzer intégré émet un son si la résistance est
inférieure a environ 30 Q. Le buzzer peut sonner
ou non si la résistance se trouve entre 30 Q et
150 Q. Le buzzer ne sonne pas si la résistance

Tension circuit ouvert :
env. 2,8V

dépasse 150 Q.
Température :
Plage Résolution Exactitude Indication de
dépassement de plage
0°C-400°C - +(1.0% +5) L
400°C-1000°C +(1.5% + 15)

Si la température mesurée est hors de la plage 0°C - 1000°C, il se peut que I'écran affiche une mesure ;
mais la prise de mesure peut étre largement erronée et le thermocouple peut étre endommagé.

Remarque :

1. Utilisez un thermocouple de type K.

2. L'exactitude n’inclut pas une erreur de la
sonde thermocouple.

3. Les caractéristiques d’exactitude présument
que la température ambiante est stable
a = 1°C. En cas de changement de
température ambiante en °C, I'exactitude
nominale s'applique aprés 1 heure.

4. Aucune exactitude n’est donnée pour le
thermocouple fourni avec cet appareil. Les
lectures effectuées avec ce thermocouple ne
doivent servir que de références.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

PILE

Retirez la vis Phillips du cache-pile, ouvrez le
compartiment a pile et fixez une pile 9 V au
clip. Placez la pile dans le compartiment,
fermez le cache-pile et resserrez la vis.
Lorsque l'indicateur batterie faible 2
apparait a 'écran, la pile est presque vide et
doit immédiatement étre remplacée.

UTILISATION
Fonction de conservation des données
Appuyez sur le bouton HOLD (CONSERVER)




pour activer la fonction Conservation des
données. La lecture du courant reste

a I'écran. Pour désactiver la fonction, appuyez
a nouveau sur HOLD. Remarque : Sil'écran
ne s'allume pas ou si la lecture a I'écran ne
change pas, il se peut que ce soit le bouton
HOLD qui soit enfoncé. Essayez alors de
désactiver la fonction Conservation des
données.

Mesure d’une tension CC
1.Branchez le fil de test noir au terminal COM
et le fil de test rouge au terminal &3,
2.Réglez l'interrupteur de plage sur la
position de plage ¥ voulue. Si 'amplitude
de la tension devant étre mesurée n'est
pas connue a l'avance, réglez d’abord
Iinterrupteur sur la plage la plus haute puis
réduisez d’une plage a la fois jusqu’a ce que
la bonne résolution soit atteinte.
3.Raccordez les fils de test a la source ou au
circuit devant étre teste.
4.Lisez les résultats sur I'écran. La polarité du
branchement des fils de test est indiquée.
/\ AVERTISSEMENT : Afin d'éviter les
chocs électriques ou I'endommagement du
multimétre, n'appliquez aux terminaux aucune
tension supérieure a 300 V.

Mesure d’une tension CA

1.Branchez le fil de test noir au terminal
CE)OM et le fil de test rouge au terminal
VOmA
°CPten).

2.Réglez l'interrupteur de plage sur la
position de plage ¥ voulue. Si 'amplitude
de la tension devant étre mesurée n'est
pas connue a I'avance, réglez d’abord
linterrupteur sur la plage la plus haute puis
réduisez jusqu’a ce que la bonne résolution
soit atteinte.

3.Raccordez les fils de test a la source ou au

circuit devant étre teste.
4.Lisez les résultats sur I'écran. Si 'amplitude
de la tension devant étre mesurée n'est
pas connue a 'avance, réglez d’abord
Iinterrupteur sur la plage la plus haute puis
réduisez d’une plage a la fois jusqu’a ce que
la bonne résolution soit atteinte.
d.Lisez les résultats sur 'écran.
/\ AVERTISSEMENT : Afin d’éviter les
chocs électriques ou 'endommagement du
multimetre, n'appliquez aux terminaux aucune
tension supérieure a 300 V.

Mesure d’un courant CC

1.Branchez le fil de test noir au terminal
COM et le fil de test rouge au terminal
O3 si le courant @ mesuré est inférieur
a 200 mA. Si le courant est entre 200 mA et
10 A, raccordez alors le fil de test rouge au
terminal 10 A.

2.Réglez l'interrupteur de plage sur la
position de plage A voulue. Remarque : Si
I'amplitude du courant devant étre mesuré
n'est pas connue a l'avance, réglez d’abord
Iinterrupteur sur la plage la plus haute puis
réduisez d’une plage a la fois jusqu’a ce que
la bonne résolution soit atteinte.

3.Coupez I'alimentation du circuit a tester.
Déchargez ensuite tous les condensateurs.

4.Coupez I'acces au circuit a tester et
branchez les fils de test en série avec le
circuit.

9. Allumez I'alimentation du circuit.

6.Lisez les résultats sur I'écran. La polarité
du branchement du fil de test rouge est
indiquée.

/\ AVERTISSEMENT : Afin d'éviter les

risques de blessures et/ou d’endommagement

possible du multimetre, en cas d'utilisation

du terminal 10 A, vous ne devez obtenir les
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mesures que pendant 10 secondes maximum
avec un temps de pause minimum de

15 minutes entre les lectures.

/\ AVERTISSEMENT : Afin d'éviter les
chocs électriques ou 'endommagement du
multimeétre, n'appliquez aux terminaux aucun
ampérage supérieur a 200 mA en cas de
raccordement au terminal -&r. N'appliquez
aux terminaux aucun ampérage supérieur

a 10 Aen cas de raccordement au terminal

10A.

Mesure d’une résistance
1.Branchez le fil de test noir au terminal
COM et le fil de test rouge au terminal

VQmA
°CPten).

2.Réglez l'interrupteur de plage sur la position
de plage Q voulue.

3.Raccordez les fils de test a I'objet devant
étre testé.

4.Lisez les résultats sur I'écran.

Remarque :

1.Pour les mesures > 1000 kQ, le multimétre
peut prendre quelques secondes pour
stabiliser la lecture. Ceci est normal pour la
prise de mesure d’une résistance élevée.

2.Si I'entrée n'est pas raccordée, en cas de
circuit ouvert par exemple, « 1 » est affiché
en dépassement de plage.

/\ AVERTISSEMENT : Afin d'éviter les

chocs électriques ou 'endommagement du

multimetre, avant de mesurer une résistance

en circuit, débranchez toute alimentation au

circuit a tester et déchargez complétement

tous les condensateurs.

Test de continuité
1.Branchez le fil de test noir au terminal
COM et le fil de test rouge au terminal

VOmA
°CPten).

2.Réglez l'interrupteur de plage sur la position
°1).

3.Raccordez les fils de test a I'objet devant
étre testé.

4.Si la résistance est inférieure a environ 30 Q,
le buzzer sonne.

/\ AVERTISSEMENT : Afin d'éviter les

chocs électriques ou 'endommagement

du multimétre, avant d’effectuer un test de

continuité, débranchez toute alimentation au

circuit a tester et déchargez completement

tous les condensateurs.

Test de diode

1.Branchez le fil de test noir au terminal
COM et le fil de test rouge au terminal
3. Notez que la polarité du fil de test
rouge est positve (+).

2.Réglez l'interrupteur de plage sur la position
s

3.Raccordez le fil de test rouge a I'anode de
la diode a tester et le fil de test noir a la
cathode de la diode.

4.'écran affiche la chute de tension
directe approximative de la diode. Si les
branchements sont inversés « 1 » est

affiché.

Mesure de température

1.Réglez l'interrupteur de plage sur la
position °C.

2.Raccordez la prise négative (- ) du
thermocouple de type K au terminal COM
et la prise positive ( + ) du thermocouple de
type K au terminal -,

3.Placez I'extrémité du capteur du

thermocouple sur I'objet a mesuré avec soin.




4. Patientez que la lecture se stabilise et lisez
le résultat sur I'écran.
NOTIFICATION : Afin d’éviter
'endommagement possible du multimétre
ou de I'équipement, gardez en téte que le
multimétre est calibré pour 0°C a +1000°C, le
thermocouple de type K fourni avec I'appareil
est calibré pour 250°C. Pour les températures
en dehors de cette plage, vous devez vous
munir et utiliser un thermocouple de plus
grande capacité.

GARANTIE

Stanley Tools garantit ses outils de mesure
électroniques contre tout défaut matériel ou

vice de fabrication pendant un an a compter de -
la date d’achat par I'utilisateur final aupres d’'un
revendeur STANLEY. La facture établie a cette
occasion vaut preuve d’achat.

Le produit défectueux doit étre retourné dans

son emballage d’origine a 'adresse suivante,
accompagnés d’'une copie du ticket de caisse :

Stanley Black & Decker France

5 Allée des Hetres
CS 60105

69579 Limonest

Sujet & modification sans notification préalable
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Multimetro STANLEY®

|l multimetro STANLEY & un multimetro digitale
compatto CAT 11 300 V 10 A per la misurazione

di tensione a corrente continua e corrente
alternata, resistenza, continuita, polarita diodi
e temperatura. Indica l'indicazione di polarita,
di data hold e di sovraccarico.

Sicurezza degli utenti

ATTENZIONE: é necessario leggere

e comprendere tutte le istruzioni
prima di utilizzare il prodotto. |
mancato rispetto delle istruzioni potrebbe
causare incidenti gravi o mortali:

+ CAT Il - Questo multimetro di misuramento

della categoria Ill & destinato all'utilizzo
su carichi installati in modo permanente.
Esempi in tal senso sono misurazioni su

pannelli di distribuzione, interruttori di
circuito, cablaggio e attrezzatura come
motori di installazione fissi. Non utilizzare
il multimetro per misurazioni superiori alla
categoria [l 300 V 10 A,

NON utilizzare il multimetro, se esso &
danneggiato. Ispezionare il corpo prima di
utilizzare il multimetro. Prestare particolare
attenzione all'isolamento attorno ai
connettori.

Ispezionare SEMPRE: puntali per
I'isolamento danneggiato o il metallo
esposto. Verificare la continuita dei puntali.
Sostituire i puntali danneggiati prima
dell'utilizzo del multimetro.

NON utilizzare il multimetro in caso di
funzionamento anomalo dello stesso. La
protezione potrebbe essere deteriorata.
NON operare il multimetro in presenza di gas
esplosivo, vapore o polvere.

NON applicare una tensione superiore

a quella indicata sul multimetro tra terminali
o tra qualsiasi terminale e il potenziale di
terra.

Verificare SEMPRE il funzionamento

del multimetro misurando una tensione
conosciuta prima dell’utilizzo.

Spegnere SEMPRE il circuito principale
prima di connettere il multimetro per la
misurazione della corrente. Ricordarsi di
posizionare il multimetro in serie con |l
circuito.

Spegnere SEMPRE il circuito principale
prima di connettere il multimetro per la
misurazione della resistenza.

Prestare SEMPRE attenzione durante
I'esercizio con tensione superiore a 30 VAC
rms, 42 V di picco oppure 60 V DC.

Tali tensioni rappresentano un pericolo
incrementato di elettrolocuzione.




* Tenere SEMPREIe dita dietro il salvadita + Utilizzare SEMPRE solo batterie da

sulle sonde durante il loro utilizzo. 9 V specificatamente per I'utilizzo con questo

+ Collegare SEMPRE il puntale di terra prima prodotto. L'uso di altre batterie di qualsivoglia
di collegare il puntale in tensione. Durante lo tipo pud presentare un rischio di incendio.
scollegamento dei puntali scollegare primail ~ + NON smontare, o riparare questo prodotto.
puntale in tensione. Le riparazioni eseguite dal personale non

 Rimuovere SEMPRE i puntali dal multimetro qualificato potrebbero comportare gravi
prima di aprire la copertura o il vano della lesioni.
batteria. « NON spruzzare acqua sull'unita o non

* NON mettere in funzione il multimetro immergerla nell’acqua
quando la copertura della batteria o le parti * Spegnere SEMPRE il prodotto quando esso
del vano sono rimosse o allentate. non viene utilizzato.

+ Sostituire SEMPRE Is batteria non appena ¢ Assicurarsi SEMPREche la batteria sia
appare l'indicatore di batteria quasi scarica inserita correttamente e con la polarita
41 . In caso contrario potrebbero verificarsi corretta.
elettrolocuzioni o danni alle persone a cause  * Non cortocircuitare MAlintenzionalmente
di indicazioni errate. un terminale di batteria.

+ NON toccare conduttori con le manio conla < NON cercare mai di ricaricare batterie
pelle senza un collegamento a terra. alcaline.

+ NON utilizzare questo strumento se la « NON smaltire le batterie nel fuoco.
propria mano, un puntale o lo strumento « Rimuovere SEMPRE |a batteria quando
sono bagnati. I'unita viene stoccata per oltre un mese.

* NON utilizzare il multimetro in un modo « NON smaltire il prodotto con i rifiuti
non indicato dal presente manuale o dalle domestici.
indicazioni per la sicurezza, il che potrebbe « Controllare SEMPRE le leggi vigenti a livello
compromettere il funzionamento del locale in materia di smaltimento di batterie
multimetro. esauste.

+ Attenersi SEMPRE alle norme per la * RICICLARE:il prodotto in linea con le
sicurezza vigenti a livello locale e nazionale. disposizioni locali in materia di raccolta
E necessario utilizzare i dispositivi e smaltimento di rifiuti elettrici ed elettronici.
di sicurezza individuali per prevenire + /\ ATTENZIONE: per evitare rischi di
elettrolocuzioni o danni derivanti dall'arco incidenti alle persone e/o possibili danni al
elettrico in caso di esposizione a conduttori multimetro o all'attrezzatura testata, attenersi
scoperti sotto tensione. alle presenti linee guida: Nel caso in cui le

* Prestare SEMPRE attenzione che in presenti linee guida non vengano seguite,
caso di collegamento di un terminale di sussiste il rischio di elettrolocuzione.
ingresso a linee sotto tensione pericolose, « Scollegare il circuito principale e scaricare
il potenziale puo verificarsi su tutti gli altri tutti i condensatori prima di eseguire test su
terminali. resistenza, diodo, continuita e temperatura.

+ Utilizzare correttamente terminali nominali
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|

Corrente continua

Sia corrente alternata, sia
corrente continua

Attenzione, pericolo di lesioni,
fare riferimento al manuale
operativo prima dell'utilizzo.

Attenzione, pericolo di
elettrolocuzione.

(funzione e gamma) per le vostre
misurazioni. | terminali in dotazione con
questo multimetro sono classificati come
CAT Il per max. 300 V 10 A.

* Prima della misurazione della corrente,
interrompere I'alimentazione al circuito prima
di collegare il multimetro alla corrente stessa.
Ricordarsi di posizionare il multimetro in
serie con il circuito.

* Prima di ruotare l'interruttore girevole per la
modifica delle funzioni, scollegare i puntali
dal circuito sottoposto a test.

FB> B

Terminale di terra

Fusibile

Conforme alle direttive
dell'Unione europea
L'attrezzatura € protetta
completamente grazie al doppio
isolamento oppure all'isolamento

[B] R

rinforzato.
cOoM Display

Specifiche
comuni: LCD a 3 7 cifre, lettura massima di 1999
Indicazione di polarita negativa: “ - “indicato automaticamente
Velocita di campionamento: circa 2-3 volte al secondo
Batteria: 9V (6F22 o equivalente)
Indicatore batteria scarica: =y
Grado di protezione IP: IP20
Ambiente operativo: da 0°C a 50°C (<75%RH)
Temperatura di stoccaggio: da-10°C a 60°C (<85%RH)

Valori di precisione specificati da 18°C a 28°C con umidita relativa (RH) <75%.
Le specifiche di precisione sono calcolate in -~ £([% di lettura]+[numero minimo di cifre
modo seguente: significative])




Tensione di corrente continua

Corrente alternata

Indicazione
Gamma | Risoluzione | Precisione | sovracca-
rico
200mV | 100 pVv 1(0.5% +5)
0v  |1omv +(0.8%+5) | Sul display
200V 100 mV
300V 1V +1.0%+95) | —

Impedenza d’ingresso: 1 MQ

Tensione di ingresso massima consentita:

300 V.

Se la tensione misurata € inferiore a 300 V, il
display potrebbe indicare il valore della tensione:
tuttavia, la misurazione é rischiosa.

Tensione di corrente alternata

isoluzi i Indicazione
Gamma | Risoluzione | Precisione SOVFACCaNico
200V 100 mV 1 |qd|cato
+(1.2% +5) sul display
00V |1V _

Range di frequenza: 40 Hz - 400 Hz

Tensione di ingresso massima consentita:

300V
Risposta: media, calibrata in rms di onda
sinoidale.

Se la tensione misurata € superiore a 300 V, il
display potrebbe indicare il valore della tensione:

tuttavia, la misurazione € rischiosa.

Indicazione
Gamma | Risoluzione | Precisione | sovracca-
rco
200pA | 01pA +(1.0% +5)
2000pA | 1A “1” indicato
20mA | 10pA +(1.29% +5) | Suldispiay
200mA | 100 pA
10A 10 mA +20%+5) | —*

Protezione di sovraccarico:

F1: fusibile, 250 mA/300 V, azione rapida
Potere di interruzione minimo 1500 A

F2: fusibile, 10 A/300 V, azione rapida
(Nota: 10 A/300 FAST pud essere sostituito
solo nella stazione di servizio specificata. )
Corrente di ingresso massima consentita:
10A

(per misurazioni inferiori a 2A: durata di
misurazione inferiore a 10 secondi ad
intervalli inferiori a 15 minuti)

Se la tensione misurata & superiore a 10A, il
display potrebbe indicare il valore della corrente:
tuttavia, la misurazione é rischiosa.

Resistenza

Indicazione

Gamma | Risoluzione | Precisione | sovracca-
rico

2000 [01Q +(1.2% +5)

2000Q |1Q

20kQ 100 i('l 0%+ 5) 1 |n.d|C3tO
sul display

200kQ | 100Q

2000 kQ 1kQ i(1 .20/0 + 5)

Tensione max. circuito aperto: circa 2,8 V
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Diodo e continuita

Gamma | Descrizione Condizione test

Tensione circuito aperto:
* La caduta di tensione diretta del diodo € indicata in | circa 2,8 V

approssimazione sul display. Corrente di test: circa
1mA

|l cicalino incorporato viene azionato in caso di
resistenza inferiore a 30 Q. Il cicalino potrebbe

: : o Tensione circuito aperto:
o) essere azionato in caso di resistenza compresa

tra 30 e 150 Q. Il cicalino incorporato non viene circa 2,8 V
azionato in caso di resistenza superiore a 150 Q.
Temperatura
Gamma Risoluzione Precisione Indicazione di
sovraccarico
da 0°C a 400°C - +(1.0% + 5) .
da 400°C a 1000°C +(1.5% + 15)

* Se la temperatura misurata non € compresa fra 0 e 1000°C, il display potrebbe indicare una lettura; tuttavia,
I'errore di misurazione potrebbe essere rilevante oppure la termocoppia potrebbe essere danneggiata.

Nota: ISTRUZIONI D’USO
1. Utilizzare una termocoppia tipo K. BATTERIA
2. La precisione non comprende gli errori della  Rimuover la vite principale Phillips del vano
termosonda. batteria, aprire il vano batteria e collegare una
3. La specifica di precisione presume che la batteria da 9 V al clip. Inserire la batteria nel
temperatura ambiente sia stabile a £1°C. vano, chiudere il vano batteria e reinserire la
Per modifiche della temperatura ambiente vite. Quando appare l'indicatore di batteria
in °C la precisione nominale viene applicata  quasi scarica =41 sul display, la batteria &
dopo 1 ora. quasi scarica e deve essere immediatamente
4. Non sussiste alcuna precisione dichiarata sostituita.
per la termocoppia in dotazione con 'unita.
| valori di lettura con questa termocoppia UTILIZZO
valgono solo come riferimento. Funzione data hold

Premere il pulsante HOLD per attivare la
30




funzione di data hold. La lettura corrente
viene visualizzata sul display. Per disabilitarla,
premere nuovamente il pulsante HOLD. Nota:
qualora il display non si accenda o la lettura
sul display non venga modificata, il pulsante
HOLD potrebbe essere premuto. Tentare di
disabilitare la funzione di data hold.

Misurazione della tensione di corrente
continua
1.Collegare il puntale nero al terminale COM
e il puntale rosso al <& terminale.
2.lmpostare il commutatore di gamma
sulla ¥ posizione di gamma desiderata.
Se 'ampiezza di tensione da misurare
non € nota in precedenza, impostare il
commutatore di gamma prima sulla gamma
massima e ridurla di una gamma alla volta
fino ad ottenere la gamma appropriata.
3.Collegare i puntali o il circuito da misurare.
4.1 eggere il valore di lettura sul display. Verra
indicata la polarita del collegamento puntale.
/\ ATTENZIONE: per evitare elettrolocuzioni
0 danni al multimetro non devono essere
applicati i terminali alla tensione superiore
a 300 V.

Misurazione della tensione di corrente
alternata
1.Collegare il puntale nero al terminale COM
e il puntale rosso al - terminale.
2.lmpostare il commutatore di gamma
sulla ¥ posizione di gamma desiderata.
Se 'ampiezza di tensione da misurare
non € nota in precedenza, impostare il
commutatore di gamma prima sulla gamma
massima e ridurla fino ad ottenere la gamma
appropriata.
3.Collegare i puntali alla sorgente o al circuito
da sottoporre a test.

4.Leggere il valore di lettura sul display.

Se 'ampiezza di tensione da misurare
non € nota in precedenza, impostare il
commutatore di gamma prima sulla gamma
massima e ridurla da gamma a gamma fino
ad ottenere la gamma appropriata.
9.Leggere il valore di lettura sul display.
/\ ATTENZIONE: per evitare elettrolocuzioni
0 danni al multimetro non devono essere
applicati i terminali alla tensione superiore
a 300 V.

Misurazione della corrente di corrente
continua
1.Collegare il puntale nero al terminale COM
e il puntale rosso al terminale &3 nel caso
in cui la corrente da misurare € inferiore
a 200 mA. Nel caso in cui la corrente €
compresa tra 200 mA e 10 A, collegare cil
puntale rosso invece al terminale da 10 A.
2.Impostare il commutatore di gamma sulla
A vosizione di gamma desiderata. Nota:
Se 'ampiezza di corrente da misurare
non & nota in precedenza, impostare il
commutatore di gamma prima sulla gamma
massima e ridurla di una gamma alla volta
fino ad ottenere la gamma appropriata.
3.Interrompere I'alimentazione al circuito
da sottoporre a test. Poi scaricare tutti
i condensatori.
4.Interrompere il percorso del circuito da
sottoporre a test e collegare i puntali in serie
con il circuito.
5. Attivare I'alimentazione al circuito.
6.Leggere il valore di lettura sul display. Verra
indicata la polarita del collegamento puntale
rosso.
/\ ATTENZIONE: Per evitare rischi di lesioni
alle persone e/o possibili danni al multimetro
durante l'utilizzo di un terminale da 10 A, si
devono rilevare valori di lettura per un massimo
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di 10 secondi con un periodo di attesa minimo
di 15 minuti tra le letture.

/\ ATTENZIONE: per evitare elettrolocuzioni
0 danni al multimetro non devono essere
applicati i terminali -3 ad un amperaggio
superiore a 200 mA. Non applicare terminali
ad un amperaggio superiore a 10 A durante il

collegamento ad un terminale da 10 A.

Misurazione della resistenza

1.Collegare il puntale nero al terminale COM
e il puntale rosso al - terminale.

2.Impostare il commutatore di gamma sulla Q
posizione di gamma desiderata.

3.Collegare i puntali all’oggetto da misurare.

4.Leggere il valore di lettura sul display.

Nota:

1.Per misurazioni superiori a 1000 kQ, il
multimetro potrebbe impiegare alcuni
secondi per stabilizzare la lettura. Ci6 &
normale per le misurazioni di resistenza
elevata.

2.Con l'ingresso collegato, per esempio ad un
circuito aperto, verra visualizzato , “1” come
indicazione di sovraccarico.

/\ ATTENZIONE: per evitare

un’elettrolocuzione o danni al multimetro,

scollegare I'alimentazione al circuito da

sottoporre a test e scaricare a fondo tutti

| condensatori prima di misurare la resistenza

interna del circuito.

Test di continuita

1.Collegare il puntale nero al terminale COM

e il puntale rosso al -3 terminale.

2.Impostare il commutatore di gamma sulla
posizione *)).
3.Collegare i puntali alloggetto da sottoporre
a test.
4.Nel caso in cui la resistenza & inferiore
a circa 30 Q, verra attivato il cicalino
integrato.
/\ ATTENZIONE: per evitare
un’elettrolocuzione o danni al multimetro,
scollegare 'alimentazione al circuito da
sottoporre a test e scaricare a fondo tutti
| condensatori prima di eseguire il test di
continuita.

Test diodo

1.Collegare il puntale nero al terminale COM
e il puntale rosso al -3 terminale. Tenere
presente che la polarita del puntale rosso &
positiva (+).

2.Impostare il commutatore di gamma sulla
posizione Pt .

3.Collegare il puntale rosso all'anodo del
diodo da sottoporre a test e il puntale nero al
catodo del diodo.

4.l display mostrera la caduta di tensione in
avanti approssimata del diodo. In caso di
inversione del collegamento apparira “1” sul
display.

Misurazione di temperatura

1.Impostare il commutatore di gamma sulla
posizione °C.

2.Collegare la spina negativa (- ) della
termocoppia di tipo K al terminale COM
e la spina positiva ( + ) della termocoppia
tipo K al terminale -&34.

3.Posizionare con cautela I'estremita di
rilevamento della termocoppia sull'oggetto da
misurare.

4. Attendere la stabilizzazione di lettura e poi
leggere il valore di lettura sul display.




AVVISO: per evitare possibili danni al
multimetro o ad altre attrezzature, tenere
presente che con multimetro classificato tra
0°C e +1000°C la termocoppia di tipo K in
dotazione con il multimetro & classificato fino
a 250°C. Per temperature al di fuori di questa
gamma € necessario procurarsi ed utilizzare

una termocoppia con classificazione maggiore.

GARANZIA DI UN ANNO

Stanley Tools offre una garanzia di un anno
dalla data di acquisto sui propri strumenti
elettronici di misurazione per quanto riguarda
difetti nei materiali e/o nella lavorazione.

| prodotti difettosi saranno riparati o sostituiti
a discrezione di Stanley Tools, se inviati
accompagnati dalla prova di acquisto a:

Stanley Black&Decker ltalia
Via Energypark 6 c/o Building 3 Sud
20871 Vimercate (MB)

Italy

Con riserva di modifiche senza preavviso
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==

Termopar de tipo K

Rango

Interruptor
10A
Terminal
VOmA Terminal
°C-H:-)))
Valor superior Terminal
\T"V nNA
Baja ' , B H % Lectura
Bateria\%;=| J.U. ’
Multimetro STANLEY®

El multimetro STANLEY es un multimetro
digital compacto de CAT 11 300 V 10 A para
medir el voltaje de la CC y la CA, la CC, la
resistencia, la continuidad, la polaridad de
los diodos y la temperatura. Dispone de

indicador de polaridad, memorizacion de datos

e indicador de sobrealcance.

Seguridad de usuario

/\ ADVERTENCIA: Lea y comprenda

todas las instrucciones antes de

usar el producto. Sino se respetan las

instrucciones pueden producirse lesiones

graves o muerte:

« CAT Ill - Este multimetro de categoria Il
es para usar en cargas instaladas en modo
permanente. Por ejemplo, para ediciones

de tableros de distribucion, interruptores de
circuitos, cableados y equipos tales como
motores de instalaciones fijas. No utilice el
medidor para mediciones superiores a las de
categoria Ill de 300 V 10 A.

NO use el medidor si esta dafiado. Antes

de usar el medidor, inspeccione la carcasa.
Preste especial atencion al aislamiento que
rodea los conectores.

Inspeccione SIEMPRE los conductores

de prueba para comprobar que el
aislamiento no esté dafado ni haya metales
expuestos. Compruebe la continuidad de
los conductores de prueba. Sustituya los
conductores de prueba dafiados antes de
usar el medidor.

NO use el medidor si funciona en modo
anormal. Puede que la proteccion esté
deteriorada.

NO utilice el medidor en presencia de gas,
vapor o polvos explosivos.

NO aplique un voltaje superior al nominal,
como aparece en el medidor, entre
terminales o entre cualquier terminal y la
puesta a tierra.

Compruebe SIEMPRE el funcionamiento del
medidor midiendo un voltaje conocido antes
de usarlo.

Apague SIEMPRE el circuito de potencia
antes de conectar el medidor al circuito para
medir la corriente. Acuérdese de colocar el
medidor en serie con el circuito.

Apague SIEMPRE el circuito de potencia
antes de conectar el medidor al circuito para
medir la resistencia.

Tenga cuidado SIEMPRE que trabaje con
voltajes superiores a 30 V AC rms, con

pico de 42V 0 60 V de CC. Estos voltajes
presentan un riesgo de descarga eléctrica
aumentado.




* Mantenga SIEMPRE los dedos detras del
protector de dedos de las sondas cuando
estén en uso.

Conecte SIEMPRE el conductor de prueba
normal antes de conectar el conductor de
prueba con tension. Antes de desconectar
los conductores de prueba, desconecte el
conductor de prueba con tension.

Extraiga SIEMPRE los conductores de
prueba del medidor antes de abrir la tapa de
la bateria o la carcasa.

NO utilice el medidor si la tapa de la bateria
0 cualquier parte de la carcasa esta floja

0 ha sido extraida.

Sustituya SIEMPRE |a bateria tan pronto
como aparezca el indicador de bateria baja
=3 . De no hacerlo pueden producirse
descargas eléctricas o lesiones personales
debidas a falsas lecturas.

NO toque ningun conductor con las manos
0 la piel y no haga usted mismo tierra.

NO utilice este instrumento si tiene las
manos mojadas o si esta mojado el
conductor de prueba o el instrumento.

NO use el medidor en un modo no
especificado en el presente manual pues las
caracteristicas de seguridad proporcionadas
por el mismo pueden deteriorarse.

Cumpla SIEMPRE las normas de seguridad
locales y nacionales. Debe utilizar equipo de
proteccion individual para prevenir lesiones
por descargas eléctricas y rafagas de arco
donde haya conductores peligrosos con
tensidn expuestos.

SIEMPRE tenga cuidado al conectar un
terminal de entrada a una tension peligrosa,
este potencial puede presentarse en todos
los demas terminales.

* Use SIEMPRE unicamente las baterias

de 9V especificadas para usar con este

producto. El uso de cualquier otra bateria
puede causar riesgo de incendio.

NO desmonte, ni efectie el mantenimiento
0 la reparacion de este producto. Las
reparaciones efectuadas por personal no
cualificado pueden causar lesiones graves.
NO sumerja la unidad en agua ni la salpique
con agua.

Apague SIEMPRE el producto cuando no lo
use.

Compruebe SIEMPRE que la bateria

esté colocada en el modo correcto, con la
polaridad correcta.

NUNCA corte intencionalmente ningun
terminal de la bateria.

NO intente recargar las baterias alcalinas.
NO arroje las baterias al fuego.

Extraiga SIEMPRE la bateria si va a guardar
la unidad durante mas de un mes.

NO deseche este producto con los residuos
domeésticos.

Compruebe SIEMPRE las normas locales
y deseche correctamente las baterias
usadas.

RECICLE de acuerdo con las normas
locales de recogida y eliminacion de
residuos eléctricos y electronicos.

/\ ADVERTENCIA: Para evitar riesgos de
lesiones personales y/o posibles dafios al
medidor o al equipo sometido a prueba, siga
las siguientes instrucciones: En caso de no
sequir las instrucciones, existe el riesgo de
descarga eléctrica.

Desconecte el circuito de alimentacion

y descargue todos los capacitadores

antes de probar la resistencia, el diodo, la
continuidad y la temperatura.

Use los terminales correctamente
dimensionados (funcion y rango) para sus
mediciones. Los terminales incluidos en este
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multimetro son de CAT Ill dimensionados
para 300 V 10 A max.

* Antes de medir |a corriente, apague la
alimentacion del circuito antes de conectar el
medidor al circuito. Acuérdese de colocar el
medidor en serie con el circuito.

* Antes de girar el conmutador giratorio para
cambiar las funciones, desconecte los
conductores de prueba del circuito sometido
a prueba.

Especificaciones

Pantalla:

Indicacion de polaridad negativa:
Velocidad de muestreo:

Bateria:

Indicador de bateria baja:

Grado IP:

Entorno de funcionamiento:
Temperatura de almacenamiento:

Simbolos eléctricos

|

FB> B

[B] R

Corriente alterna

Corriente continua

Corriente continua y alterna

Precaucion, riesgo de peligro,
consulte el manual de
funcionamiento antes de usar.

Precaucion, riesgo de descarga
eléctrica.

Terminal de (puesta a) tierra

Fusible

Conforme a las directivas de la
Unién Europea

Este equipo esta totalmente
protegido mediante doble
aislamiento o aislamiento
reforzado.

Comin

LCD digital 3 72, max. lectura de 1999

“®

- “mostrado automaticamente

Aprox. 2-3 veces/segundo
9V (6F22 o equivalente)

=
IP20

0°Ca 50 °C (<75 % HR)
-10 °C a 60 °C (<85 % HR)

Precisiones especificadas de 18 °C a 28 °C con humedad relativa (HR) <75 %.
+([% de lectura]+[numero de digitos menos

La precision de las especificaciones ha sido
calculada como sigue:
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Voltaje CC CC
icacié Indicacion
Rango | Resolucion | Precision Ic?ed ;ﬁzgoge Rango | Resolucion | Precision | de fuerade
rango rango
200uA |01 A +(1.0%+5)
200mV | 100 pv +(0.5%+5)
2000 A | 1A g
2000mV | 1mv —— bl s 1 Imostr?:“a
en la pantalla
20V |tomv | 08%e+g |enpenal [ OmA |TOBA |12+
200mA | 100 pA
200V 100 mV
10A 10mA +20%+5) | —
300V 1V +10%+5) | =

Impedancia de entrada: 1 MQ

Voltaje entrada max. admisible: 300 V.

Si el voltaje que se mide es > 300 V, es posible
que la pantalla muestre el valor del voltaje, pero la
medicion es peligrosa.

Voltaje CA
Indicacion
Rango | Resolucion | Precision | de fuerade
rango
M1 ”
mostrada
200V 100 mV
+12%+5) | enla
pantalla
300V 1V —

Rango de frecuencia: 40 Hz - 400 Hz
Voltaje entrada max. admisible: 300 V
Respuesta: Promedio, calibrado en rms de
onda sinusoidal.

Si el voltaje que se mide es > 300 V, es posible
que la pantalla muestre el valor del voltaje, pero la
medicion es peligrosa.

Proteccion sobrecarga:

F1: Fusible, 250 mA/300 V, accion rapida
Capacidad min. de interrupcién 1500A
F2: Fusible, 10 A/300 V, accién rapida
(Nota: El fusible FAST 10A /300 V puede
sustituirse solo en estaciones de servicio
especificas.)

Voltaje entrada max. admisible: 10 A
(para mediciones >2A: duracién medicion
<10 segundos a intervalos >15 minutos
separados)

Si la corriente que se mide es > 10A, es posible
que la pantalla muestre el valor de la corriente,
pero la medicion es peligrosa.

Resistencia

Indicacion

Rango | Resolucion | Precision | de fuerade
rango

200Q 1010 +(12% +5)

2000Q [1Q

0@ [100 +{10%+5) | | mostada
en la pantalla

200kQ [ 100Q

2000kQ | 1kQ +1.2%+5)

Max. voltaje circuito abierto: Aprox. 2.8 V
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Diodo y continuidad

Rango | Descripcion

Condicion de prueba

>t

La caida aprox. del voltaje hacia adelante del
diodo se muestra en la pantalla.

Voltaje del circuito abierto:
aprox. 2.8 V

Corriente de prueba:
aprox. 1 mA

o)))

El zumbador incorporado sonara si la resistencia
es inferior a aprox. 30 Q. El zumbador puede
sonar o no si la resistencia esta entre 30 Q y 150

Voltaje del circuito abierto:

Q. El zumbador no sonara si la resistencia es aprox. 2.8 V
superior a 150 Q.
Temperatura
Rango Resolucion Precision Indicacion de fuera de
rango
0°C-400°C - +(1.0% +5) )
400 °C - 1000 °C +(15%+ 15)

* Si la temperatura que se mide esta fuera del rango de 0 °C - 1000 °C, es posible que la pantalla muestre
una lectura, pero el error de medicion puede ser grande o el termopar puede estar dafiado.

Nota:

1. Use el termopar tipo K.

2. La precision no incluye el error de la sonda
del termopar.

3. La especificacion de precision asume que la
temperatura ambiente esta estable a +1 °C.
Para cambios de temperatura ambiente de
°C, la exactitud nominal se aplica después
de 1 hora.

4. No hay exactitud declarada para el termopar
suministrado con esta unidad. Las lecturas
con este termopar deben usarse solo como
referencia.
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
BATERIA

Extraiga el tornillo de cabeza Phillips de la tapa
del compartimento de la bateria, abra la tapa

y conecte la bateria 9 V al terminal. Coloque

la bateria en el compartimento, cierre la tapa

y vuelva a colocar el tornillo. Cuando aparece
en la pantalla el indicador de bateria =3,

la bateria tiene baja carga y debe sustituirse
inmediatamente.

UsSo
Funcion de memorizacion de datos
Pulse el botdn MEMORIZAR para habilitar




la funcion de memorizacion de datos. La
lectura actual se guardara en la pantalla. Para
deshabilitar, vuelva a pulsar MEMORIZAR.
Nota: Si la pantalla no se enciende o la lectura
de la pantalla no se cambia, se puede pulsar
el botdon MEMORIZAR. Intente deshabilitar la
funcidn de memorizacion de datos.

Medir voltaje de CC

1.Conecte el conector de prueba negro al
terminal COM Yy el terminal de prueba rojo
al terminal &7,

2.Coloque el conmutador de rango en la
posicion del rango deseado ¥. Si se
desconoce la magnitud del voltaje a medir,
coloque primero el conmutador de rango en
el rango mas alto y después reduzcalo de
un rango por vez hasta obtener la resolucion
adecuada.

3.Conecte los conductores de prueba a la
fuente o al circuito que va a probar.

4.Lea la lectura en la pantalla. Indicara la
polaridad de la conexidn del conector de
prueba.

/\ ADVERTENCIA: Para evitar descargas

eléctricas o dafos al medidor, no aplique

terminales a voltajes superiores a 300 V.

Medir voltaje de CA

1.Conecte el conector de prueba negro al
terminal COM v el terminal de prueba rojo
al terminal &3,

2.Coloque el conmutador de rango en la
posicion del rango deseado V. Sise
desconoce la magnitud del voltaje a medir,
coloque primero el conmutador de rango en
el rango mas alto y después reduzcalo de un
rango por vez hasta obtener una resolucion
satisfactoria.

3.Conecte los conductores de prueba a la
fuente o al circuito que va a probar.

4.Lea la lectura en la pantalla. Si se
desconoce la magnitud del voltaje a medir,
coloque primero el conmutador de rango en
el rango mas alto y después reduzcalo de un
rango por vez hasta obtener una resolucion
satisfactoria.

d.Lea la lectura en la pantalla.

/\ ADVERTENCIA: Para evitar descargas

eléctricas o dafos al medidor, no aplique

terminales a voltajes superiores a 300 V.

Medir voltaje de CC

1.Conecte el conector de prueba negro
al terminal COM vy el conductor rojo al
terminal -&xr i la corriente que va a medir
es inferior a 200 mA. Si, en cambio, la
corriente se encuentra entre 200 mAy 10 A,
conecte el conductor de prueba rojo al
terminal de 10 A.

2.Coloque el conmutador de rango en la
posicion del rango deseado 2. Nota: Si se
desconoce la magnitud del voltaje a medir,
coloque primero el conmutador de rango en
el rango mas alto y después reduzcalo de
un rango por vez hasta obtener la resolucion
adecuada.

3.Apague la alimentacion del circuito que va
a probar. Después descargue todos los
capacitadores.

4.Interrumpa la ruta de corriente a probar
y conecte los conductores de prueba en
serie con el circuito.

5.Encienda la alimentacion del circuito.

6.Lea la lectura en la pantalla. Indicara la
polaridad de la conexidn del conector de
prueba rojo.

/\ ADVERTENCIA: Para evitar el riesgo

de lesiones personales y/o posibles dafios

al medidor, al usar el terminal de 10 A, debe

adquirir solamente lecturas de 10 segundos
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como maximo con un tiempo residual minimo
de 15 minutos entre lecturas.

/\ ADVERTENCIA: Para evitar descargas
eléctricas o dafos al medidor, no aplique
terminales a amperajes superiores a 200 mA
cuando esté conectado al terminal -,

No aplique terminales al amperaje superior
a 10 A cuando esté conectado al terminal de

10A.

Medir la resistencia

1.Conecte el conector de prueba negro al
terminal COM Yy el terminal de prueba rojo
al terminal -&3.

2.Coloque el conmutador de rango en la
posicion del rango deseado Q.

3.Conecte los conductores de prueba al objeto
que va a medir.

4.Lealalectura en la pantalla.

Nota:

1.Para mediciones >1000 kQ, puede llevar
varios segundos hasta que el medidor
estabilice la lectura. Esto es normal para
mediciones de alta resistencia.

2.Cuando la entrada no esta conectada, p. €j.
en un circuito abierto, se mostrara “1” como
indicacion de sobrealcance.

/\ ADVERTENCIA: Para evitar descargas

eléctricas o dafos al medidor, antes de medir

|la resistencia del circuito, desconecte toda

la alimentacidn del circuito que va a probar

y descargue completamente todos los

capacitadores.

Prueba de continuidad
1.Conecte el conector de prueba negro al

terminal COM v el terminal de prueba rojo
al terminal &3,

2.Coloque el conmutador de rango en la
posicion ).

3.Conecte los conductores de prueba al objeto
que va a probar.

4.Si la resistencia es inferior a aprox. 30 Q,
sonaré el zumbador incorporado.

/\ ADVERTENCIA: Para evitar descargas

eléctricas o dafios al medidor, antes de

efectuar la prueba de continuidad, desconecte

toda la alimentacion del circuito que va

a probar y descargue completamente todos los

capacitadores.

Prueba de diodos

1.Conecte el conector de prueba negro al
terminal COM y el terminal de prueba rojo
al terminal -&34). Fijese que la polaridad del
conductor de prueba rojo sea positiva (+).

2.Coloque el conmutador de rango en la
posicion =t .

3.Conecte el conductor de prueba rojo al
anodo del diodo que va a probar y el
conductor de prueba negro al catodo del
diodo.

4.La pantalla mostrara la caida aprox. del
voltaje hacia adelante del diodo. Si la
conexion esta invertida, aparecera “1”.

Medir la temperatura

1.Coloque el conmutador del rango en la
posicién °C.

2.Conecte la clavija negativa (- ) del termopar
de tipo K al terminal COM vy la clavija
positiva ( +) de este termopar de tipo K al
terminal -&ar.

3.Coloque con cuidado el extremo sensible del
termopar en el objeto a medir.

4.Espere a que la lectura se estabilice

y después lea la lectura en la pantalla.




AVISO: Para evitar posibles dafios al medidor
0 a otros equipos, recuerde que mientras

el medidor tiene un valor nominal de 0 °C

a +1000 °C, el termopar de tipo K suministrado
con el medidor tiene un valor nominal de hasta
250 °C. Para temperaturas fuera de tal rango,
debe obtener y usar un termopar con valor
nominal superior.

UN ANO DE GARANTIA

Stanley Tools garantiza sus herramientas
electronicas de medicion contra defectos de
material o fabricacion durante un afio desde
su fecha de compra.

Los productos que presenten defectos deberan
ser enviados a Stanley a la direccién indicada
a continuacion junto con un justificante de
compra.

Stanley procedera a su reparacion o
sustitucion segun lo estime conveniente.

STANLEY BLACK & DECKER IBERICA
S.L.U.

Parque de Negocios “Mas Blau”

Edificio Muntadas C/Bergueda 1, Of. A6

CP 08820 El Prat de Llobregat (Barcelona)

Sujeto a variaciones sin aviso previo.
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Multimetro da STANLEY®

O Multimetro da STANLEY é um multimetro
digital compacto CAT Il de 300 V, 10 A para
medir tensdo CC e CA, corrente CC,
resisténcia, continuidade, polaridade dos
diodos e temperatura. Inclui indicagdes de
polaridade, reten¢éo de dados e indicagéo
indicagao de excesso de variagéo.

Seguranca do utilizador
AVISO: Leia e compreenda todas

as instrugoes antes de utilizar
o produto. O nao cumprimento de todas as
instrugdes pode resultar em ferimentos graves
ou na morte:
« CAT Il - Este multimetro de medicao

da Categoria lll deve ser utilizadas em

cargas instaladas de maneira permanente.

Os exemplos s&o medicGes em painéis

de distribuicéo, disjuntores, cablagem

e equipamento semelhante a motores de
instalagéo fixa. N&o utilize o medidor para
medigdes superiores a Categoria Ill, 300V,
10 A.

NAO utilize o medidor se estiver danificado.
Antes de utilizar o medidor , inspeccione

a embalagem. Preste especial aten¢ao ao
isolamento que reveste os conectores.
Inspeccione SEMPREse os fios de prova
apresentam sinais de danos no isolamento
ou metal exposto. Verifique os fios de prova
em termos de continuidade. Substitua os fios
de teste antes de utilizar o medidor.

NAO utilize o medidor se n&o funcionar
correctamente. A proteccdo pode ficar
danificada.

NAO utilize o medidor se houver gas
explosivo, vapores ou po.

NAO aplique um valor de tensdo nominal
superior ao indicador, como assinalado

no medidor, entre os terminais ou entre
qualquer terminal e fio de terra.

Verifique SEMPREo funcionamento do
medidor antes da operagéo do medidor
efectuando de uma medigéo conhecida
antes da utilizar o equipamento.

Desligue SEMPRE a alimentag&o do circuito
antes de ligar o medidor no circuito para
medir a corrente. Nao se esqueca de colocar
0 medidor em série com o circuito.

Desligue SEMPRE a alimentacao do circuito
antes de ligar o circuito no circuito para
medir a resisténcia.

Tenha SEMPRE cuidado quando trabalhar
acima de 30 V CArms, 42 V de pico ou

60 V CC. Estas tensdes representam um
maior risco de choque.




+ Mantenha SEMPREos dedos através das
protec¢des dos dedos nas sondas quando
estiverem a ser utilizadas.

* Ligue SEMPRE o fio de prova comum antes
de ligar o fio de prova sob tens&o. Quando
desliga os fios de prova, desligue o fio de
prova sob tensao.

+ Retire SEMPRE os fios de prova do medidor
antes da tampa da bateria ou o estojo.

» NAOutilize 0 medidor com a tampa da
bateria ou parte do estojo removido ou solto.

« Substitua SEMPRE a bateria imediatamente
depois do indicador de bateria fraca E#
aparecer. Se ndo o fizer, pode ocorrer um
choque eléctrico ou ferimentos pessoais
devido a leituras incorrectas.

« NAO toque nos condutores com as maos ou
a pele e ndo estabeleca ligacao a terra.

» NAO utilize este instrumento se tiver as
maos, um fio de prova ou o instrumento
estiverem molhados.

» NAO utilize 0 medidor de uma maneira
nao especificada neste manual ou as
funcionalidades de seguranga fornecidas
pelo medidor podem ficar danificadas.

* Respeite SEMPREOos codigos de seguranca
locais e nacionais. O equipamento de
proteccao pessoal deve ser utilizado para
evitar choques e ferimentos de exploséo
em arco se 0s condutores sob corrente
Perigosos sao expostos.

 Tenha SEMPRE atenc¢éo que quando um
terminal de entrada € ligado a uma tenséo
sob corrente perigoso, este potencial pode
ocorrer em todos 0s outros terminais.

« Utilize SEMPRE apenas baterias de
9 V especificadas para uso com este
produto. O uso de quaisquer outras pilhas
podera criar o risco de incéndio.

» NAO desmonte, faca a manutengao ou

a reparacgéo deste produto. As reparagdes
efectuadas por pessoas que ndo possuam
as qualificagdes necessarias podem dar
origem a ferimentos graves.
NAO salpique ou mergulhe a unidade dentro
de agua.
Desligue SEMPRE o produto quando ndo
estiver a ser utilizado.
Certifique-se SEMPRE que a bateria esta
inserida correctamente, com a polaridade
correcta.
NUNCA faga um curto-circuito
intencionalmente os terminais da pilha.
NAO carregue as pilhas alcalinas.
NAO elimine as pilhas no fogo.
Retire SEMPRE a pilha se armazenar
a unidade durante um periodo superior a um
més.
NAO elimine este produto em conjunto com
os residuos domeésticos.
Verifique SEMPREos codigos locais e gaste
as pilhas usadas.
RECICLEas pilha em conjunto com as
regulamentagdes locais sobre recolha
e eliminag&o dos residuos eléctricos
e electronicos.

AVISO: Para evitar o risco de ferimentos
pessoais e/ou possiveis danos para
0 medidor ou equipamento sujeito a testes,
respeite as seguintes directrizes: Se estas
directrizes nédo forem seguidas, ha o risco de
choque.
Desligue a poténcia do circuito
e descarregue todos os condensadores
antes de testar a resisténcia, diodo,
continuidade e a temperatura.
Utilize os terminais de tens&o nominal
(fungéo e alcance) para as suas medigdes.
Os terminais incluidos neste multimetro tém
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a classificagdo nominal CAT Ill de 300V,
10 A max.

* Antes de medir a corrente, desligue

a alimentagao do circuito antes de ligar
0 medidor ao circuito. Nao se esqueca de
colocar o medidor em série com o circuito.

* Antes de ligar o bot&o rotativo para alterar as

funcdes, desligue os fios de prova do circuito
submetido ao teste.

Especificagoes

Visor:

Indicagao de polaridade negativa:
Taxa de amostragem:

Pilha:

Indicador de bateria fraca:

Grau de IP:

Ambiente de funcionamento:
Temperatura de armazenamento:

Simbolos eléctricos

|

FB> B

[ R

COoOM

Corrente alternada

Corrente continua

Corrente alternada e continua

Atencao, risco de perigo, consulte
o manual do instru¢des antes de
utilizar o equipamento.

Atengéo, risco de choque
eléctrico.

Terminal de terra

Fusivel

Em conformidade com as
directivas da Unido Europeia

O equipamento esta protegido por
isolamento duplo ou isolamento
reforgado.

Comum

LCD de 3 2 digitos, valor max. de 1 999

“®

- “mostrado automaticamente

Aprox. 2 3 vezes/segundo
9V (6F22 ou equivalente)

4
IP20

0°Cab0 °C (HR <75%)
-10 °C a 60 °C (HR <85%)

Precisdes especificadas entre 18 °C e 28 °C com humidade relativa (HR) <75%.
As especificagdes de rigor sdo calculadas do  £([% da leitura]+[nimero dos digitos menos

seguinte modo:

significativos])




Tensao CC Corrente CC
Excesso de Al Resoluco | R Excesso de
Alcance | Resolugio | Rigor variagio cance | Resolucao | Rigor Ya;agag
Indicagso neicacao
200pA |01pA | £(10%+5)
200mV |10V | #(05%+5) o
2000 uA | 1 pA e
2000mV | 1mv “é o, . | BPrESENtadono
apresentado | | 20mA | 10pA +(1,2% +9) | visor
20V 10mV $(0,8%+5) | novisor 200mA | 100 A
200V | 100mv 10A  [1omA | x20%+5) [—
0 _x ~
v v +H1.0%+9) Protecgéo conta sobrecarga:

Impedancia de entrada: 1 MQ
Tensao de entrada max. permissivel:

300 V.

Se a tensdo medida for > 300 V, o visor pode
apresentar o valor da tensdo, mas a medigéo é

perigosa.
Tensao CA
Excesso de
Alcance | Resolugdo | Rigor variagao
Indicagao
“1 ” é
200V 100 mV apresentado
+(1,2% *5) | no visor
300V 1V —*

Gama de frequéncia: 40 Hz - 400 Hz
Tensao de entrada max. permissivel:

300V

Resposta: Média, calibrada em rms de
ondas sinusoidais.

Se a tensado medida for > 300 V, o visor pode
apresentar o valor da tens&o, mas a medigéo é

perigosa.

F1: Fusivel, 250 mA/300 V, accao rapida
Classificagdo min. interrupcao, 1 500 A
F2: Fusivel, 10 A/300 V, acgéo rapida
Nota: o fusivel FAST de 10 A/300 V s6
pode ser substituido na estacao de servico
especificada.)
Corrente de entrada max. permissivel:

10A

(para medi¢bes >2 A: duracdo da medigédo
<10 segundos a intervalos >15 minutos de

distancia)

Se a corrente medida for > 10 A, o visor pode
apresentar o valor da corrente, mas a medigéo é

perigosa.
Resisténcia
Excesso de
Alcance | Resolugdo | Rigor variagao
Indicacéo
200Q 01Q 1(1,2%+5)
2000Q |1Q )
“1 ” e
20kQ 10Q 1(1,0%+5) | apresentado
no visor
200kQ | 100Q
2000kQ | 1kQ 1(1,2%+5)

Tensao max. do circuito de abertura:
Aprox. 2,8 V
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Diodo e continuidade

Alcance

Descri¢ao

Condigdes de teste

>t

A queda de tens&o directa aproximada do diodo é
apresentado no visor.

Tens&o em circuito aberto:
aprox. 2,8 V

Corrente de teste: cerca
de 1 mA

o)))

O aviso sonoro integrado soa se a resisténcia

for inferior a cerca de 30 Q. O aviso sonoro pode
Ou ndo soar se a resisténcia se situar entre 30 Q
e 150 Q. O aviso sonoro ndo soa se a resisténcia
for superior a 150 Q.

Tensdo em circuito aberto:
aprox. 2,8 V

Temperatura
Alcance Resolugao Rigor Indicagdo de excesso de
variagdo
0°C-400°C oc +(1,0% +5) .
400°C-1000°C +(1,5% +15)

* Se a temperatura medida estiver fora da gama entre 0 °C - 1 000 °C, o visor pode apresentar um valor, mas

o erro de medigao pode ser elevado ou o termopar pode estar danificado.

Nota:

2. O rigor ndo inclui o erro da sonda do

termopar.

3. A especificacao do rigor assume que
a temperatura ambiente é estavel a £ 1 °C.
Para variagdes de temperatura ambiente de
°C, o rigor nominal € aplicado ap6s 1 hora.
4. Nao existe um rigor declarado para
o termopar fornecido com esta unidade. Os

INSTRUGOES DE FUNCIONAMENTO
1. Utilize o termopar do tipo K. PILHA

Retire os parafusos de cabega Phillips

do compartimento das pilhas, abra

valores indicados neste termopar devem ser  de imediato.
utilizados apenas para referéncia.

0 compartimento das pilhas e ligue uma pilha
de 9V ao clipe. Coloque a bateria no estojo,
feche a tampa da bateria e volte a inserir

o parafuso. Quando o indicador de bateria
fraca [E3 aparece o visor, isso significa que

a bateria esta fraca e que deve ser substituida




UTILIZACAO

Funcionalidade de retengao de dados

Prima o botdo RETER para activar

a funcionalidade de retencao de dados. O valor
vai ser retido no visor. Para desactivar esta
funcdo, prima RETER novamente. Nota: Se

0 visor ndo rodar ou o valor nao for alterado,

0 botdo RETER pode ser premido. Desactive

a funcionalidade Retencao de dados.

Medir a tensao CC

1.Ligue o fio de prova preto ao terminal COM
e o fio de prova vermelho ao terminal <.

2.Coloque o interruptor de alcance ¥
pretendido. Se a magnitude da tenséo
a medir néo for conhecida de antem&o,
defina o interruptor de alcance para o valor
mais elevado primeiro e depois reduza-o um
incremento de cada vez até ser atingida
a resolucédo adequada.

3.Ligue os fios de prova na origem ou no
circuito que pretende testar.

4 \erifique o valor no visor. A polaridade da
ligagdo do fio de prova vai ser indicada.

AVISO: Para evitar um choque eléctrico
ou danos no medidor, ndo aplique uma tensao
superior a 300 V nos terminais.

Medir a tensao CA

1.Ligue o fio de prova preto ao terminal COM
e o fio de prova vermelho ao terminal -3,

2.Coloque o interruptor de alcance ¥
pretendido. Se a magnitude da tens&o
a medir ndo for conhecida de antemao,
defina primeiro o interruptor de alcance para
o valor mais elevado e depois reduza-o até
ser atingida a resolucao satisfatoria.

3.Ligue os fios de prova na origem ou no
circuito que pretende testar.

4 \erifique o valor no visor. Se a magnitude
da tensdo a medir ndo for conhecida de

antema&o, defina primeiro o interruptor de
alcance para o valor mais elevado e depois
reduza-o incremento a incremento até ser
atingida a resolucao satisfatéria.
5. Verifique o valor no visor.
AVISO: Para evitar um choque eléctrico
ou danos no medidor, ndo aplique uma tenséo
superior a 300 V nos terminais.

Medir a corrente CC

1.Ligue o fio de prova preto ao terminal COM
e o fio de prova vermelho ao terminal -3
se a corrente a medir for inferior a 200 mA.
Se a corrente se situar entre 200 mAe 10 A,
ligue o fio de prova vermelho ao terminal de
10 A.

2.Cologue o interruptor de alcance A
pretendido. Nota: Se a magnitude da
corrente @ medir néo for conhecida de
antemao, defina o interruptor de alcance
para o valor mais elevado primeiro e depois
reduza-o um incremento de cada vez até ser
atingida a resolugao adequada.

3.Desligue a alimentagao do circuito que
pretende testar. Em seguida, descarregue
todos os condensadores.

4.Interrompa o caminho que pretende
testar e ligue o fio de prova em série com
0 circuito.

5.Ligue a alimentagao ao circuito.

6. Verifique o valor no visor. A polaridade da
ligagao do fio de prova vermelho vai ser
indicada.

AVISO: Para evitar o risco de ferimentos
pessoais e/ou possiveis danos no medidor,
quando utilizar o terminal de 10 A, deve obter
valores durante um maximo de 10 segundos
com um tempo minimo de espera de
15 minutos entre cada valor.
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/\ AVISO: Para evitar um choque eléctrico
ou danos no medidor, ndo aplique uma
amperagem superior a 200 mA nos terminais
quando estiver ligado ao terminal -&35. N&o
apliqgue uma amperagem superior a 10 A nos
terminais quando estiver ligado ao terminal
de 10 A.

Medir a resisténcia

1.Ligue o fio de prova preto ao terminal COM
e o fio de prova vermelho ao terminal -G,

2.Coloque o interruptor de alcance Q
pretendido.

3.Ligue os fios de prova no objecto que
pretende medir.

4 Verifique o valor no visor.

Nota:

1.Para medigdes >1 000 kQ, o medidor pode
demorar alguns segundos até estabilizar
a leitura. Isto € normal para medigdes de
elevada resisténcia.

2.Quando a entrada néo esta ligada, ou seja,
em circuito aberto, “1” sera apresentado
como uma indicac¢ao de excesso de
variagao.

AVISO: Para evitar um choque eléctrico ou
danos no medidor, antes de medir a resisténcia
no circuito, desligue a alimentag&o do circuito
a testar e descarregue por completo todos os
condensadores.

Teste de continuidade

1.Ligue o fio de prova preto ao terminal COM
e o fio de prova vermelho ao terminal -3,

2.Coloque o interruptor de alcance na posigéo

*)).

3.Ligue os fios de prova no objecto que
pretende testar.

4.Se a resisténcia for inferior a cerca de 30 Q,
0 aviso integrado ira soar.

AVISO: Para evitar um choque eléctrico ou
danos no medidor, antes de efectuar o teste
de continuidade, desligue a alimentagao do
circuito a testar e descarregue por completo
todos os condensadores.

Teste de diodos

1.Ligue o fio de prova preto ao terminal COM
e o fio de prova vermelho ao terminal -3,
Tenha em atengao que a polaridade do fio de
prova vermelho é positivo (+).

2.Coloque o interruptor de alcance na
posicdo =t .

3.Ligue o fio de teste vermelho ao anodo
do diodo a testar e o fio de prova preto ao
catodo do diodo.

4.0 visor mostra a queda de tenséao directa
aproximado do diodo. Se a ligagao for
invertida, “1” vai ser apresentada.

Medir a temperatura

1.Coloque o interruptor de alcance na posigéo
°C.

2.Ligue a ficha negativa ( — ) do termopar do
tipo K ao terminal xCOM e a ficha positiva
( +) deste termopar do tipo K ao terminal

VOmA
°CPten).

3.Coloque com cuidado a extremidade de
deteccdo do termopar no objecto que
pretende medir.

4.Aguarde até o valor estabilizar e depois
verifique o valor no visor.

NOTIFICAGAO: Para evitar possiveis danos

no medidor ou noutro equipamento, tenha em

atencdo que, embora o medidor tenha uma

temperatura nominal de 0 °C a +1 000 °C,

o termopar do tipo K fornecido com o medidor




pode atingir até 250 °C. No que respeita as
temperaturas fora desse intervalo, deve obter
e utilizar um termopar de maior classificagéo.

UM ANO DE GARANTIA

A Stanley Tools garante as suas ferramentas
electronicas de medicao contra defeitos de
material e/ou de fabrico por um ano, a partir da
data da compra.

Os produtos com defeito seréo reparados ou
substituidos, conforme a deciséo da Stanley
Tools, desde que sejam enviados juntamente
com a prova de compra para:

Black&Decker Limited SARL Suc
Quinta da Fonte - Edificio Q55 D.

Diniz, Rua dos Malhoes,
2 e 2A - Piso 2 Esquerdo, 2770-071 Pago de
Arcos, Portugal

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio
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- > K Type Thermokoppel
Scherm ‘
Data-hold — O e
Knop :
Functie/ —=— u
Bereik
Schake
laar
10A ren
Aansluiting COM
VamA Aansluiting
°CH--1).).
Hoogste waarde Aansluiting
™00 E!
Batterij ! , B B Gemeten
Laag \4‘5 _ - __ ’ waarde
STANLEY® Multimeter

Deze STANLEY Multimeter is een CAT Il

300 V 10 A compacte digitale multimeter voor
het meten van gelijk- en wisselspanning,
gelijkstroom, weerstand, continuiteit, diode
polariteit en temperatuur. De meter is voorzien
van een polariteitsindicatie, data-hold functie
en buiten bereik indicatie.

Gebruikersveiligheid

/\ WAARSCHUWING: Lees en begrijp

alle instructies voordat u dit

product gebruikt. Het niet opvolgen van

alle instructies kan ernstig letsel of een dodelijk

ongeluk veroorzaken:

* CAT Ill - Deze categorie lll multimeter is
bestemd voor gebruik met vaste installaties.
Voorbeelden zijn metingen op verdeelkasten,

zekeringen, bedrading en apparatuur zoals
stationaire motoren. Gebruik de meter

niet voor metingen hoger dan categorie lll
300V 10 V.

« NOOIT de meter gebruiken als deze is

beschadigd. Inspecteer de behuizing voordat

u de meter gebruikt. Besteed extra aandacht

aan de isolatie rond de connectoren.

ALTIJD de meetsnoeren controleren op

beschadigde isolatie of zichtbaar metaal.

Controleer de meetsnoeren op continuiteit.

Vervang beschadigde meetsnoeren voordat

u de meter gebruikt.

NOOIT de meter gebruiken als deze niet

goed functioneert. De bescherming kan zijn

aangetast.

* NOOIT de meter gebruiken in de nabijheid
van gas, damp of stof.

« NOOIT meer dan de nominale spanning
toepassen tussen de meetsnoeren of een
meetsnoer en aarde, deze spanning staat
aangegeven op de meter.

* ALTIJD controleren of de meter correct werkt
door voor gebruik een bekende spanning te
meten.

* ALTIJD het elektrische circuit uitschakelen
voordat u de meter aansluit in het elektrische
circuit om de stroom te meten. Let op
dat u de meter in serie aansluit met het
elektrische circuit.

* ALTIJD het elektrische circuit uitschakelen
voordat u de meter aansluit op het
elektrische circuit om de weerstand te meten.

* ALTIJD voorzichtig zijn wanneer u werkt
met spanningen hoger dan 30 V AC rms,

42 V piek of 60 V DC. Deze spanningen
kunnen een gevaarlijke elektrische schok
veroorzaken.

* ALTIJD uw vingers tijdens gebruik achter
de vingerbescherming van de meetsnoeren




houden.

* ALTIJD eerst het meetsnoer van de COM
aansluiting aansluiten voordat u het andere
meetsnoer op de fase aansluit. Als u de
meetsnoeren verwijderd, verwijder dan eerst
het meetsnoer dat op de fase is aangesloten.
ALTIJD de meetsnoeren uit de meter
verwijderen voordat u het batterijdeksel of de
behuizing opent.

NOOIT de meter gebruiken als het
batterijdeksel of delen van de behuizing
loszitten.

ALTIJD de batterij vervangen als de batterij
laag indicator EX verschijnt. Als u dit niet
doet kan dit mogelijk een elektrische schok
of persoonlijk letsel veroorzaken door een
foutieve meting.

NOOIT een geleider aanraken met uw hand
of huid en nooit uzelf aarden.

NOOIT dit instrument gebruiken als uw hand,
een meetsnoer of het meetinstrument nat is.
NOOIT de meter op een andere manier
gebruiken dan aangegeven in deze
gebruikershandleiding, anders kunnen de
veiligheidskenmerken van de meter worden
aangetast.

ALTIJD de plaatselijk en nationaal geldende
veiligheidsregelgeving navolgen. Draag altijd
persoonlijke beschermingsmiddelen om
letsel door elektrische en statische schokken
te voorkomen als gevaarlijke geleiders die
onder spanning staan zichtbaar zijn.

ALTIJD opletten dat wanneer een invoer is
aangesloten op een gevaarlijke spanning,
alle andere invoeren ook onder spanning
kunnen staan.

ALTIJD alleen 9 V batterijen gebruiken

die voor gebruik met dit product zijn
gespecificeerd. Gebruik van andere
batterijen kan brand veroorzaken.

* NOOIT het product demonteren, onderhoud
uitvoeren of repareren. Reparaties die
worden uitgevoerd door ongekwalificeerd
personeel kunnen ernstig letsel veroorzaken.

« NOOIT het product natspetteren of in water
onderdompelen.

* ALTIJD het product uitschakelen als het niet
wordt gebruikt.

* ALTIJD controleren of de batterijen op de
juiste manier zijn geplaatst, met de juiste
polariteit.

« NOOIT opzettelijk de batterijcontacten
kortsluiten.

« NOOIT proberen om alkaline batterijen op te
laden.

« NOOIT batterijen in vuur gooien.

* ALTIJD de batterijen verwijderen als u het
product langer dan een maand opbergt.

« NOOIT het product in het huisvuil gooien.

* ALTIJD de plaatselijke regelgeving
raadplegen en de batterijen op de juiste
manier afvoeren.

« A.U.B. RECYCLEN in navolging van de
plaatselijke regelgeving voor de inzameling
en afvoer van elektrisch en elektronisch
afval.

+ /A\ WAARSCHUWING: Om het risico op
persoonlijke letsel en/of mogelijke schade
aan de meter te voorkomen, moet u deze
richtlijnen opvolgen: Als deze richtlijnen niet
worden opgevolgd, bestaat het risico op een
elektrische schok.

« Schakel de spanning van het elektrische
circuit uit en ontlaad alle condensatoren
voordat u de weerstand, diode, continuiteit of
temperatuur meet.

* Gebruik de juiste meetsnoeren (toepassing
en lengte) voor uw metingen. De met deze
multimeter meegeleverde meetsnoeren zijn
CAT Il voor 300 V 10 A Max.




ST A N L E Y Elektrische symbolen

P~ Wisselstroom

Gebruikershandleiding = Gelikstroom
« Schakel eerst de spanning uit voordat u de ~ Zowel gelijk- als wisselstroom

meter op het elektrische circuit aansluit om
de stroom te meten. Let op dat u de meter in é raadpleeg voor gebruik de
serie aansluit met het elektrische circuit. ebruikershandleidin

* Verwijder eerst de meetsnoeren van het J g

elektrische circuit, voordat u de draaiknop A Let op, gevaar voor elektrische
gebruikt om de functie te wisselen. schokken.

Let op, risico of gevaar,

-L- Aardcontact (aarde)

4+  Zekering

CE Voldoet aan de Europese
richtlijnen

Het meetinstrument is beschermt
@ door een dubbele of versterkte

isolatie.
COM Min

Specificaties
Scherm:; 3 z-digit LCD, max. waarde 1999
Negatieve polariteit indicatie: “ - “automatisch afgebeeld
Bemonsteringsfrequentie: Ca. 2-3 keer/seconde
Batterij: 9V (6F22 of gelijkwaardig)
Batterij laag indicatie: =8
P classificatie: |P20
Gebruiksomgeving: 0°C tot 50°C (<75%RH)
Opslagtemperatuur: -10°C tot 60°C (<85%RH)

Gespecificeerde nauwkeurigheid bij 18°C tot 28°C met relatieve luchtvochtigheid van (RH)
<75%.

Gespecificeerde nauwkeurigheid als volgt +([% van de meting]+[aantal minst belangrijke
berekend: cijfers])
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Gelijkspanning

Gelijkstroom

Buiten
Bereik | Resolutie| Nauwkeurigheid | bereik

Indicatie
200mV [ 100V | £(0,5% +5)

“1” wordt
2000mV | 1mV weergegeven

het

20V [10mv | +08%+5) o
200V | 100 mV
00V |1V +(1,0% +95) —

Invoer impedantie: 1 MQ
Max. toelaatbare ingangsspanning: 300 V.
Als de spanning die wordt gemeten hoger is dan
300 V, kan het scherm de gemeten spanning
weergeven, maar de gemeten waarde is gevaarlijk.

Wisselspanning

Buiten
Bereik | Resolutie | Nauwkeurigheid | bereik

Indicatie
200pA | 01pA | £(1,0%+5)

“1 ” Wordt
2000 pA | 1 pA Weergege-
20mA [ 10pA +(1,2% +5) ven op het

schemm
200mA | 100 pA
10A 10 mA +(2,0% +95) —*

Overspanningsbeveiliging:

F1: Zekering, 250 mA/300 V, snel
Min. kortsluitstroom 1500 A

F2: Zekering, 10 A/300 V, snel
(NB: De 10 A/300 V SNEL zekering
kan alleen worden vervangen bij een
gekwalificeerd servicecentrum.)
Max. toelaatbare ingangsstroom: 10 A

Buiten (voor metingen >2A: tijdsduur meting
Bereik | Resolutie | Nauwkeurigheid | bereik <10 seconden met een interval >15 minuten
Indicatie uit elkaar)
wq» Als de stroom die wordt gemeten hoger is dan 10A,
1” wordt
" kan het scherm de gemeten stroom weergeven,
200V | 100 mV eergege maar de gemeten waarde is gevaarlijk.
+(1,2% +5) ven op het
scherm Weerstand
_* Buiten
0V )1V Bereik | Resolutie | Nauwkeurigheid | bereik
Frequentiebereik: 40 Hz - 400 Hz Indicatie
Max. toelaatbare ingangsspanning: 300 V 200Q 101Q | £(12%+9)
Reactie: Gemiddeld, gekalibreerd in rms van
sinusgolf. 20004 | 10 “1” wordt
Als de spanning die wordt gemeten hoger is dan 20k |10Q +(1,0% +5) weergege-
300 V, kan het scherm de gemeten spanning ven op het
weergeven, maar de gemeten waarde is gevaarlijk. 200kQ | 100Q scherm
2ook?2 1Q | +(12%+5)

Max. open circuit spanning: Ca. 2,8V
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Diode en continuiteit

Bereik

Beschrijving

Test voorwaarden

>t

De voorwaartse spanningsval van de diode wordt
weergegeven op het scherm.

Open circuit spanning:
ca.28V
Teststroom: ca. 1 mA

o)))

De ingebouwde zoemer piept als de weerstand
minder is dan ca. 30 Q. De zoemer piept soms
niet als de weerstand tussen 30 Q en 150 Q is.
De zoemer piept niet als de weerstand hoger is
dan 150 Q.

Open circuit spanning:
ca. 2,8V

Temperatuur
Bereik Resolutie Nauwkeurigheid Buiten bereik indicatie
0°C - 400°C . +(1,0% + 5) .
400°C - 1000°C e £(1,5% + 15) B

* Als de temperatuur die wordt gemeten buiten het bereik van 0°C - 1000°C valt, kan het scherm de waarde
weergeven, maar de afwijking kan groot zijn of de thermokoppel kan beschadigd zijn.

Opmerking:

1. Gebruikt een K Type thermokoppel.

2. De nauwkeurigheid is exclusief de afwijking
van de thermokoppel sonde.

3. De nauwkeurigheid specificaties
zijn gebaseerd op een stabiele
omgevingstemperatuur die niet
meer veranderd dan +1°C. Voor
omgevingstemperatuur veranderingen in
°C, is de nauwkeurigheid na 1 uur van

toepassing.

4. Er is geen nauwkeurigheidscertificaat
bijgevoegd voor het meegeleverde

thermokoppel mogen alleen als referentie

BATTERIJ

thermokoppel. Metingen met deze

worden gebruikt.
BEDIENINGSINSTRUCTIES

Verwijder het batterijdeksel met een
kruiskopschroevendraaier, open het
batterijdeksel en verbind een 9 V batterij aan
de clip. Plaats de batterij in het batterijvak,
sluit het batterijdeksel en plaats de schroef
terug. Als de batterij laag indicator =2 op het
scherm verschijnt, is de batterij bijna leeg en
moet deze onmiddellijk worden vervangen.




GEBRUIK

Data-hold functie

Druk op de HOLD-knop om de data-hold
functie te activeren. De huidige waarde wordt
op het scherm vastgezet. Druk nogmaals

op HOLD om de functie uit te schakelen.
Opmerking: Als het scherm niet is inschakelt
of als de gemeten waarde op het scherm niet
veranderd, kan het zijn dat de HOLD-knop nog
is ingedrukt. Probeer de data-hold functie uit
te schakelen.

Gelijkspanning meten

1.Verbindt het zwarte meetsnoer met de
COM aansluiting en het rode meetsnoer
met de -G53 aansluiting.

2.Stel de bereik-schakelaar in op het gewenste
Y bereik. Als de hoogte van de te meten
spanning vooraf niet bekend is, stel de
bereik-schakelaar dan eerst in op het
hoogste bereik en verlaag het bereik dan
stapsgewijs tot de juiste spanning is bereikt.

3.Verbindt de meetsnoeren met de
spanningsbron of het circuit dat moet worden
gemeten.

4.Lees de gemeten waarde op het scherm.
De polariteit van de meetsnoeren wordt
aangegeven.

/\ WAARSCHUWING: Om een elektrische

schok of schade aan de meter te voorkomen,

mag u de meetsnoeren niet aansluiten op een

spanning hoger dan 300 V.

Wisselspanning meten

1.Verbindt het zwarte meetsnoer met de
COM aansluiting en het rode meetsnoer
met de -3 aansluiting.

2.Stel de bereik-schakelaar in op het gewenste
V bereik. Als de hoogte van de te meten

spanning vooraf niet bekend is, stel de

bereik-schakelaar dan eerst in op het
hoogste bereik en verlaag het bereik dan tot
de juiste spanning is bereikt.

3.Verbindt de meetsnoeren met de
spanningsbron of het circuit dat moet worden
gemeten.

4. ees de gemeten waarde op het scherm. Als
de hoogte van de te meten spanning vooraf
niet bekend is, stel de bereik-schakelaar dan
eerst in op het hoogste bereik en verlaag het
bereik dan stapsgewijs tot de juiste spanning
is bereikt.

d.Lees de gemeten waarde op het scherm.

/\ WAARSCHUWING: Om een elektrische

schok of schade aan de meter te voorkomen,

mag u de meetsnoeren niet aansluiten op een

spanning hoger dan 300 V.

Gelijkstroom meten

1.Verbindt het zwarte meetsnoer met de
COM aansluiting en het rode meetsnoer
met de &3 aansluiting als de stroom die
moet worden gemeten lager is dan 200 mA.
Als de stroom tussen 200 mAen 10 A's,
verbindt dan het rode meetsnoer met de
10 A aansluiting.

2.5tel de bereik-schakelaar in op het gewenste
A pereik. Opmerking: Als de hoogte van de
te meten stroom vooraf niet bekend is, stel
de bereik-schakelaar dan eerst in op het
hoogste bereik en verlaag het bereik dan
stapsgewijs tot de juiste stroom is bereikt.

3.Schakel de spanning uit van het circuit dat
moet worden gemeten. Ontlaad daarna alle
condensatoren.

4 \erbreek het circuit dat moet worden
gemeten en verbindt de meetsnoeren in
serie met het circuit.

5.Schakel de spanning van het circuit aan.
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6.Lees de gemeten waarde op het scherm.
De polariteit van het rode meetsnoer wordt
aangegeven.
/\ WAARSCHUWING: Om het risico op
persoonlijk letsel en/of mogelijke schade aan
de meter te voorkomen tijdens gebruik van
de 10 A aansluiting, mag u enkel metingen
uitvoeren van maximaal 10 seconden, met een
minimale interval tijd van 15 minuten tussen de
metingen.
/\ WAARSCHUWING: Om een elektrische
schok of schade aan de meter te voorkomen,
mag u de meetsnoeren niet aansluiten op
een stroom hoger dan 200 mA als deze zijn
aangesloten op de &3 aansluiting. Sluit de
meetsnoeren niet aan op een stroomsterkte
hoger dan 10 A als deze zijn aangesloten op
de 10 A aansluiting.

Weerstand meten

1.Verbindt het zwarte meetsnoer met de
COM aansluiting en het rode meetsnoer
met de -3 aansluiting.

2.Stel de bereik-schakelaar in op het gewenste
Q bereik.

3.Verbindt de meetsnoeren met het voorwerp
dat moet worden gemeten.

4.Lees de gemeten waarde op het scherm.

Opmerking:

1.Voor metingen >1000 kQ, heeft de meter
enkele ogenblikken nodig om de meting te
stabiliseren. Dit is normaal voor het meten
van hoge weerstanden.

2.Als de invoer niet is aangesloten, d.w.z.
het circuit is open, verschijnt er “1” op het

scherm om een buiten bereik indicatie aan te
geven.
/\ WAARSCHUWING: Schakel voordat u de
weerstand meet eerst alle spanning in het te
testen circuit uit en ontlaad alle condensatoren
om elektrische schokken of schade aan de
meter te voorkomen.

Continuiteitstest

1.Verbindt het zwarte meetsnoer met de
COM aansluiting en het rode meetsnoer
met de &3 aansluiting.

2.Stel de bereik-schakelaar in op de )
positie.

3.Verbindt de meetsnoeren met het voorwerp
dat moet worden gemeten.

4.Als de weerstand lager is dan ca. 30 Q, zal
de ingebouwde zoemer piepen.

/\ WAARSCHUWING: Schakel voordat u de

continuiteitstest uitvoert eerst alle spanning

in het te testen circuit uit en ontlaad alle

condensatoren om elektrische schokken of

schade aan de meter te voorkomen.

Diodetest

1.Verbindt het zwarte meetsnoer met de
COM aansluiting en het rode meetsnoer
met de -3 aansluiting. Let op of de
polariteit van het rode meetsnoer (+) is.

2.Stel de bereik-schakelaar in op de -
positie.

3.Verbindt het rode meetsnoer met de anode
van de diode die moet worden gemeten en
het zwarte meetsnoer met de kathode van de
diode.

4.Het scherm toont de voorwaartse
spanningsval van de diode. Als de verbinding
omgedraaid is wordt “1” weergegeven op het
scherm.




Temperatuur meten

1.Stel de bereik-schakelaar in op de °C
positie.

2.Verbindt de negatieve ( — ) stekker van
de K type thermokoppel met de COM
aansluiting en de positieve ( + ) stekker
van de K type thermokoppel met de -G
aansluiting.

3.Plaats de sensor van de thermokoppel
voorzichtig op het voorwerp dat moet worden
gemeten.

4.\Wacht tot de gemeten waarde stabiliseert
en lees daarna de gemeten waarde op het

scherm.

OPMERKING: Om mogelijke schade

aan de meter of andere apparatuur te
voorkomen, moet u onthouden dat de meter
is geclassificeerd voor 0°C tot +1000°C,

de K Type Thermokoppel meegeleverd met
de meter is geclassificeerd tot 250°C. Voor
temperaturen buiten dit bereik, moet u een
thermokoppel gebruiken met een hogere
classificering.

GARANTIE VAN EEN JAAR

Stanley Tools garandeert elektrische
meetapparatuur tegen defecten in materialen
en afwerking voor één jaar vanaf de datum van
aankoop.

Defecte producten worden gerepareerd of
vervangen naar goeddunken van Stanley
Tools indien ze samen met het aankoopbewijs
worden verzonden naar:

Stanley Tools Benelux, Egide
Walsschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen, Belgium

Onderhevig aan veranderingen zonder kennisgeving
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\ Eksempler er malinger pa fordelingstavler,
STA h L EY afbrydere, ledninger og udstyr som faste
Brugervejledning installationsmotorer. Brug ikke maleren
til malinger der er hgjere end kategori lll

—=——=w=s  300V10V.
—_— K type termoelement ~ * Anvend IKKE maleren, hvis den er
Display ﬁj beskadiget. Undersgg huset far brug af
maleren. Var speciel opmaerksom pa

isoleringen rundt om konnektorerne.
* Kontrollér ALTIDtestledninger for
beskadiget isolering eller blotlagt metal.

Funktion/ =

omrade Kontrollér testledningerne for kontiunitet.
D/ Kontakt Udskift beskadigede testledninger, fer du
VY : bruger maleren.
10A ninger « Brug IKKEmaleren, hvis den fungerer
Terminal com unormalt. Beskyttelsen kan veere forringet.
yoma S + Betjen IKKE maleren, hvor der findes
Hojeste veerdi Terminal eksplosive gasser, dampe eller stav.
\T * Anvend IKKE mere end den nominelle

HV i . AT
’ spaending, der er angivet pa maleren,
Lav , B B BiAﬂaesning mellem terminaler eller mellem en terminal
Batteri\{.a o = ’ og jordforbindelsen.

« Kontrollér ALTIDméalerens drift ved at méle

STANLEY® Universalméle_instrument en kendt Spandlng fgr brug
STANLEY universalmaleinstrument er » S1a ALTID kredslgbsstrgmmen fra, for du
en CAT Il 300 V 10 A et kompakt digitalt tilslutter maleren i kredslabet for at méle
universalmaleinstrument til maling af jeevn- strem. Husk at anbringe maleren i serier med
og vekselspaending, jeevnstrgm, modstand, stramkredsen.
kontinuitet, diodepolaritet og temperatur. Den + SIa ALTID kredslgbsstrgmmen fra, far du
er udstyret med polaritetsindikation, datahold tilslutter maleren til kredslgbet for at male
og omradeindikation. modstanden.

- « Vaer ALTID forsigtig, nar du arbejder med
Brugersikkerhed , : :
/\ ADVARSEL: Laes og forsta alle speendinger over 30 V AC effektiv veerdi,

42 \ hgjdepunkt eller 60 V DC. Disse
spaendinger udger en gget fare for elektrisk
stad.

* Hold ALTID dine fingre bag ved
fingerbeskyttelserne pa sonderne under
brug.

instruktioner for anvendelse af

produktet. Manglende overholdelse af alle

instruktioner kan medfgre alvorlig personskade

eller dad:

* CAT Ill - Dette malingskategori |l
universalinstrument er til brug pa
permanente installerede belastninger.
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* Tilslut ALTIDden falles testledning far du
tilslutter den stramfarende testledning. Nar
du frakobler testledninger, frakobl altid fgrst
den strgmfarende testledning.

* Fjern ALTID testledningerne fra maleren, fgr
du abner batterideekslet eller huset.

* Betjen IKKE maleren, hvis batteridaekslet
eller dele af huset er blevet fiernet eller
lgsnet.

« Udskift ALTID batteriet, sa snart indikatoren
viser lavt E31 batteri. | modsat fald kan det
fare til elektrisk stad eller personskade som
felge af falske aflaesninger.

* Rer IKKE ved nogen leder med handen eller
huden og skab ikke selv jordforbindelse.

* Betjen IKKE dette instrument hvis din hand,
en testledning eller instrumentet er vadt.

* Brug IKKE maleren pa en made, der ikke er
specificeret i denne vejledning, da malerens
sikkerhedsfunktioner kan veere forringet.

* Overhold ALTID lokale eller nationale
sikkerhedskoder. Personlige vaernemidler
skal bruges til at forhindre stad og
lysbueskader, hvor farlige stramfarende
ledere er udsat.

* Vaer ALTID opmaerksom pa, at nar en
terminalindgang er forbundet til en farlig
stremfgrende spaending, kan dette potentiale
forekomme pa alle andre terminaler.

* Brug ALTID kun 9V batterier der er
specificeret for brug sammen med dette
produkt. Bruges andre batterier, kan der
opsta brandfare.

+ Udfer aldrig ALDRIG adskillelse af,
service pa eller reparation af dette produkt.
Reparationer udfert af ukvalificeret personale
kan resultere i alvorlige personskader.

* Sprojt IKKEeller nedsank enheden i vand.

« Sla ALTID produktet fra nar det ikke er
i brug.

Kontrollér ALTID at batteriet er indsat

pa den korrekte made, med den korrekte
polaritet.

Kortslut aldrigfortsaetligt batteriets poler.
Forsag IKKEat oplade alkaline batterier.
Bortskaf IKKE batterier ved at breende dem.
Tag ALTIDbatteriet ud hvis enheden
opbevares over en maned.

Bortslaf IKKE dette produkt sammen med
almindeligt husholdningsaffald.

Kontrollér ALTIDIokale direktiver og bortskaf
brugte batterier korrekt.

GENBRUG VENLIGST i henhold til de lokale -
bestemmelser for indsamling og bortskaffelse
af elektrisk og elektronisk affald.

/\ ADVARSEL: Folg disse retningslinjer

for at undga risiko for personskade og/eller
beskadigelse af maleren eller af udstyret
under test: Hvis disse retningslinjer ikke
overholdes, er der risiko for stad.

Afbryd kredslgbsstrgm og aflad alle
kondensatorer inden test af modstand, diode,
kontinuitet og temperatur.

Brug korrekte nominelle terminaler

(funktion og raekkevidde) til dine malinger.
Terminalerne inkluderet med dette
universalinstrument er klassificeret til

300 V 10 A maks.

Far maling af stram, sla stremmen til
kredslabet fra far tilslutning af maleren til
strgmkredsen. Husk at anbringe maleren

| serier med stremkredsen.

Far du drejer drejekontakten til at sendre
funktioner, afbryd testledninger fra kredslgbet
under test.
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STANLEY

Brugervejledning

Elektriske symboler
Vekselstrgm

Jaevnstrgm

-
~ Bade jaevn- og vekselstrgm
é Forsigtig, risiko for fare, se
betjeningsvejledningen far brug.
A Forsigtig, risiko for elektrisk stad.
-

Jord (forbindelse) terminal

= Sikring

CE Overholder EU-direktiver

Udstyret er beskyttet i gennem af
@ dobbelt isolering eller forstaerket

isolering.
coMm Feelles
Specifikationer
Display: 3 "o-cifret LCD, max laesning af 1999
Negativ polaritetsangivelse: “ - “vist automatisk
Prgveudtagningshastighed: Ca. 2-3 gange/sekund
Batteri: 9V (6F22 eller lignende)
Lav batteriindikation: =3
IP grad: IP20
Driftsmilja: 0°C til 50°C (<75%RH)
Opbevaringstemperatur: -10°C til 60°C (<85%RH)

Ngjagtigheder angivet ved 18° C til 28° C med en relativ luftfugtighed (RH) <75%.

Ngjagtighedsspecifikationer er beregnet som  £([% af afleesning]+[antal mindst betydende
felger: cifre])




DC spanding DC strom
Over , _ o Over
Raekkevidde | Oplesning | Nejagtighed | omrade Reekkevidde | Oplesning | Nejagtighed i)rg_rﬁ?
Indikation ndikation
200 0.1 +10%+5
200mV 100 uv +(05% +5) A MA +(1,0%+5)
2000 1 o
2000 mV 1mV “0*vist pa bA WA d1iS ;)/lr;; gta
- 20mA 10 +12%+5
20V 10mV +(0,8% +5) displayet A +(1,2%+5)
200mA 100 YA
200V 100 mV
10A 10mA +20%+5) | —
300V 1V +(1,0%+5) |—

Indgangsimpedans: 1 MQ
Maks. tilladt indgangsspanding: 300 V.

Hvis den spaending, der males, er > 300 V, the kan
displayet vise spaendingsvaerdien; men malingen er
farlig.

AC spanding
Over
Raekkevidde | Oplesning | Nejagtighed | omrade
Indikation
“1” vist pa
200V 100 mV :
+(12%+5) displayet
300V 1V —*

Overbelastningsbeskyttelse:

F1: Sikring, 250 mA/300 V, hurtig handling
Min. afbrudt normering 1500 A

F2: Sikring, 10 A/300 V, hurtig handling
(Bemeerk: 10A/300V FAST sikring kan kun
udskiftes pa bestemte tankstationer.)

Maks. tilladt indgangsstrem: 10 A

(for malinger> 2A: varighed af maling
<10sekunder med intervaller> 15 minutter fra
hinanden)

Hvis den strem, der males, er > 10A, the kan displayet vise
stremveerdien; men malingen er farfig.

Frekvensomrade: 40 Hz - 400 Hz

Maks. tilladt indgangsspanding: 300 V
Respons: Gennemsnitlig, kalibreret i rms af
sinuskurve.

Hvis den spaending, der males, er > 300 V, the kan
displayet vise spaendingsveerdien; men malingen er
farlig.

Modstand
Over
Raekkevidde | Oplesning | Nejagtighed | omrade
Indikation
200Q 01Q 1(1,2%+5)
2000 Q 1Q
20k0 100 |+(10%+5) dLg’;;;gf
200kQ 100Q
2000 kQ 1kQ 1(1,2%+5)

Maks. tomgangsspanding: Ca. 2,8V
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STANLEY

Brugervejledning
Diode og kontinuitet

Rakkevidde | Beskrivelse

Testtilstand

>t

vises pa displayet.

Det omtrentlige spaendingsfald over dioden

Aben kredslgbsspaending:
ca. 2,8V
Teststrgm ca. 1 mA

o)))

er hgjere end 150 Q.

Den indbyggede summer vil lyde, hvis
modstanden er mindre end ca.30 Q.
Summeren kan eller kan ikke hares, hvis
modstanden er mellem 30 Q og 150 Q.
Summeren kan ikke hares, hvis modtanden

Aben kredslgbsspaending:
ca.2,8V

Temperatur
Rakkevidde Oplesning Nojagtighed Omradeindikation
0°C - 400°C . +(1,0% + 5) .
400°C - 1000°C +(1,5% + 15)

* Huvis temperaturen, der males, er uden for omradet fra 0°C - 1000°C, kan displayet vise en aflaesning; men
malingsfejlen kan veere stor, eller termoelementet kan veaere beskadiget.

Bemark:

1. Brug K type termoelement.

2. Ngjagtighed omfatter ikke fejl pa
termoelementsonde.

3. Ngjagtighedsspecifikationen forudseetter, at
omgivelsestemperaturen er stabil til £ 1°C.
For omgivende temperatureendringer i °C,
geelder vurderet ngjagtighed efter 1 time.

4. Der er ingen opgivet ngjagtighed for
termoelementet leveret sammen med denne
enhed. Aflaesninger med dette termoelement
bar kun bruges som reference.
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Varktgjets funktioner

BATTERI

Tag Phillips hovedskrue af pa batteridaekslet,
abn batteridaekslet og tilslut et 9 V batteri

til klemmen. Seet batteriet i deekslet, luk
batterideekslet og udskift skruen. Nar
indikatoren lavt batteri E3I vises pa displayet,
er batteriet lavt og skal omgaende udskiftes.

BRUG

Dataholdfunktion

Tryk pa HOLD knappen for at aktivere
dataholdfunktionen. Den aktuelle afleesning
vil blive holdt pa displayet. Tryk igen pa HOLD




for at deaktivere. Bemeaerk: Hvis displayet ikke
teendes, eller afleesningen pa displayet ikke
andres, kan HOLD knappen trykkes ned. Prav
at deaktivere dataholdfunktionen.

Maling af DC spanding

1. Tilslut den sorte testledning tl COM
terminalen og den rade testledning til &%
terminalen.

2.Indstil omradekontakt til @nsket ¥
omradeposition. Hvis styrken pa den
spaending, der skal males, ikke er kendt pa
forhand, indstil farst omradekontakten til det
hgjeste omrade og nedsaet den derefter til
et omrade ad gangen, indtil der opnas en
passende oplgsning.

3.Tilslut testledningerne pa tvaers af den kilde
eller de kredslab, der skal testes.

4.Lzs aflesningen pa displayet.
Testledningstilslutningens polaritet vil blive
angivet.

/\ ADVARSEL: For at undga elektrisk stad

eller beskadigelse af maleren, anvend ikke

klemmer til en spaending hgjere end 300 V.

Maling af AC spanding

1. Tilslut den sorte testledning til COM
terminalen og den rade testledning til -5
terminalen.

2.Indstil omradekontakt til ensket ¥
omradeposition. Hvis styrken pa den
spaending, der skal males, ikke er kendt pa
forhand, indstil farst omradekontakten til det
hgjeste omrade og nedsaet den, indtil der
opnas en tilfredsstillende oplgsning.

3.Tilslut testledningerne pa tvaers af den kilde
eller de kredslgb, der skal testes.

4.Laes afleesningen pa displayet. Hvis
styrken pa den spaending, der skal males,
ikke er kendt pa forhand, indstil farst
omradekontakten til det hgjeste omrade og

nedsat den omrade efter omrade, indtil der
opnas en tilfredsstillende oplasning.
5.Lees afleesningen pa displayet.
/\ ADVARSEL: For at undga elektrisk stad
eller beskadigelse af maleren, anvend ikke
klemmer til en spaending hgjere end 300 V.

Maling af DC strom

1. Tilslut den sorte testledning til COM
terminalen og den rade testledning til €5
terminalen, hvis den strgm, der skal males,
er lavere end 200 mA. Hvis stremmen er
mellem 200 mA og 10 A, tilslut i stedet for -
den rgde testledning til 10 A terminalen.

2.Indstil omradekontakt til gnsket &
omradeposition. Bemeerk: Hvis styrken pa
den strem, der skal males, ikke er kendt pa
forhand, indstil farst omradekontakten til det
hgjeste omrade og nedsaet den derefter til
et omrade ad gangen, indtil der opnas en
passende oplgsning.

3.5la strammen fra til det kredslab, der skal
testes. Aflad derefter alle kondensatorer.

4.Bryd den kredslgbssti, der skal testes, og
tilslut testledningerne i serie til kredslgbet.

5.5la strammen til kredslgbet.

6.Lees afleesningen pa displayet. Polariteten
for den rade testledningstilslutning vil blive
angivet.

/\ ADVARSEL: For at undga risiko for

personskade og/eller mulig skade pa

maleren, nar du bruger 10 A terminalen, ber

du kun anvende aflaesninger for maksimal

10 sekunder med en hviletid pa mindst

15 minutter mellem aflaesningerne.

/\ ADVARSEL: For at undga elektrisk stad

eller beskadigelse af maleren, anvend ikke

klemmer til en spaending hgjere end 200 mA.

tilsluttet til ¢34 terminalen. Ma ikke anvendes

terminaler til en stramstyrken hgjere end
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Brugervejledning
10 A ved tilslutning til 10 A terminalen.

Maling af modstand

1. Tilslut den sorte testledning ti COM
terminalen og den rade testledning til €3
terminalen.

2.Indstil omradekontakt til ensket Q
omradeposition.

3.Tilslut testledningerne pa tveers af den
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genstand, der skal males.

4.Laes afleesningen pa displayet.

Bemark:

1.For malinger >1000 kQ, skal maleren
bruge nogle fa sekunder il at stabilisere
afleesningen. Dette er normalt for malinger
med hgj modstand.

2.Nar indgangen ikke er tilsluttet, dvs. ved
abent kredslab, vil “1” blive vist som en
omradendikation.

/\ ADVARSEL: For at undga elektrisk stad

eller beskadigelse af maleren, fgr maling

af kredslgbsmodstand, afbryd al strem til

det kredslab, der skal testes og aflad alle

kondensatorer grundigt.

Kontinuitetstest

1. Tilslut den sorte testledning ti COM
terminalen og den rade testledning til -5
terminalen.

2.Indstil omradekontakt il *) positionen.

3.Tilslut testledningerne pa tvaers af den
genstand, der skal testes.

4.Hvis modstanden er lavere end ca. 30 Q,
hares den indbyggede brummer.

/\ ADVARSEL: For at undga elektrisk sted

eller beskadigelse af maleren, fer udfarelse

af kontinuitetstesten, afbryd al strgm til

det kredslab, der skal testes og aflad alle
kondensatorer grundigt.

Diodetest

1. Tilslut den sorte testledning til COM
terminalen og den rade testledning til -&xr
terminalen. Bemaerk at polaritete for den
rade testledning er positiv (+).

2.Indstil omradekontakt til + positionen.

3.Tilslut den rade testledning til anoden pa
den diode, der skal testes, og den sorte
testledning til diodens katode.

4.Displayet viser det omtrentlige fremadrettede
spandingsfald pa dioden. Huvis tilslutningen

er omvendt, vises “1”.

Maling af temperatur

1.Indstil omradekontakt til °C positionen.

2.Tilslut det negative (- ) stik pa K type
termoeelementet til COM terminalen og det
positive ( +) stik pa detteK type termostik il
G5 terminalen.

3.Leeg forsigtigt termoelementets fglingsende
pa den genstand, der skal males.

4. \ent indtil aflaesningen stabiliseres, og aflees
derefter afla@sningen pa displayet.

BEMARK: For at undga mulig skade pa

maleren eller andet udstyr, skal du huske,

at mens maleren er normeret til 0°C til +

1000°C, er K type termoelementet leveret

sammen med maleren normeret op til 250°C.

For temperaturer ud af dette interval, skal

du anskaffe og bruge et hgjere normeret

termoelement.




ET ARS GARANTI

Stanley Tools garanterer, at de elektroniske
malevaerktgijer er fri for fejl i materialer og/eller
fremstilling i ét ar fra kebsdatoen.

Defekte produkter vil blive repareret eller
erstattet, efter Stanley Tools’ valg, hvis
enheden sammen med kvittering sendes til:

Stanley Black & Decker Denmark A/S
Roskildevej 22

2620 Albertslund

Denmark

Med forbehold for eendringer uden varsel
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Bruksanvisning

==

] K typ termoom-
Display ’— kopplare
Datakvar- smm
hallning | Y S
Knapp o CAED
Funktion/ ——Sa
omrade
Omkopp
lare
10A ningar
Terminal coM
VOmA Terminal
°C-H:-n)
Hogsta vérde Terminal
\T"V nAA
Lag | ’B B %AVIésning
Batteri:\%;=I .. ’
STANLEY® Multimeter

STANLEY Multimeter ar en CAT llI

300 V 10 A kompakt digital multimeter for
matning av DC och AC spanning, DC strom,
motstand, kontinuitet, diodpolaritet och
temperatur. Den har polaritetsindikering,
datakvarhallning och indikering for utanfor
omradet.

Anvandarsakerhet

VARNING: Lds igenom och férsta

alla instruktioner innan produkten
anvaéands. Om inte alla instruktionern foljs
kan det resultera i allvarliga skador eller
dodsfall:

« CAT Il - Denna matningsmultimeter

Category Il anvands for permanent

installerade belastningar. Exempel ar
matningar pa mandverpaneler, kretsbrytare,
ledningar och utrustning sasom fasta
installationer av motorer. Anvand inte
mataren for matning hogre an Category I
300V 10 V.

GOR INTEanvand mataren om den ar
skadad. Innan mataren anvands, inspektera
héljet. Var sarskilt uppmarksam pa
isoleringen runt kontakterna.

* ALLTIDInspektera testledarna for skador

pa isoleringen eller om metallen &r synlig.
Kontrollera testledarena for kontinuitet.

Byt skadade testledare innan du anvander
mataren.

GOR INTEanvand mataren om den fungerar
onormalt. Skyddet kan vara skadat.

GOR INTE anvand mataren dor det finns
explosiva gaser, avdustningar eller damm.
GOR INTE lagg pa mer an markspanningen
pa mataren, mellan terminalerna eller mellan
nagon terminal och jord.

« ALLTID verifiera matarens funktion

genom att mata en kand spanning innan
anvandning.

* ALLTID stang av kretsstrommen innan

anslutning av mataren till kretsen for att mata
strdommen. Kom ihag att placera mataren
| serie med kretsen.

* ALLTID stang av kretsstrommen innan

anslutning av mataren till kretsen for att mata
motstander.

* ALLTID Var forsiktig vid arbete

med spanningar 6ver 30 V AC rms,
42 \V maximum eller 60 V DC. Dessa
spanningar utgor en stor risk for stotar.

« ALLTID hall fingrarna bakom fingerskydden

pa givarna vid anvandning.

* ALLTID anslut de vanliga testledarna innan

du ansluter de stromforande testledaren. Nar




du kopplar ifran testledarena, koppla ifran
den stromforande ledaren forst.

ALLTID Ta bort testledarna fran méataren
innan du oppnar batterilocket eller holjet.
GOR INTE anvand mataren med
batterilocket eller delar av hdljet borttaget
eller lossat.

ALLTID byt batterier sa snart som indikatorn
for svagt batteri E#1 visas. Om sa inte

gors kan det leda till eventuell elektrisk stot
eller personskador pa grund av felaktiga
avlasningar.

GOR INTE vidror nagon kontakt med handen
eller huden och jorda inte dig sjalv.

GOR INTE anvanda detta instrument om
dina hander, en testledare eller instrumentet
ar vatt.

GOR INTE anvand métaren pa ett satt som
inte specificerats i denna manual eftersom
sakerhetsfunktionerna hos mataren kan
paverkas.

* ALLTID Folj lokala och nationella
sakerhetskoder. Personlig skyddsutrustning
maste anvandas for att forhindra stotar

och skador fran ljusbagar dar farliga
stromforande kontakter ar exponerade.

* ALLTID var medveten om att nar en
ingangsterminal ar ansluten till en farlig
stromforande spanning kan denna potentiella
fara uppsta pa alla andra terminaler.

* ALLTID anvand endast 9 V batterier som
specificerats for anvandning med denna
produkt. Anvandning av andra batterier kan
medfora brandfara.

GOR INTE demontera, gor service eller
reparera denna produkt. Reparationer

som utforts av okvalificerade personer kan
resultera i allvarliga skador.

GOR INTE skvatt eller sank ned enheten

i vatten.

ALLTID stang av produkten nar den inte
anvands.

ALLTID se till att batterier ar isatt pa korrekt
satt med korrekt polaritet.

ALDRIG oavsiktligt kortslut nagra
batteriterminaler.

GOR INTE forsok att ladda alkaliska
batterier.

GOR INTE kasta batterier i elden.

ALLTID ta bort batteriet om enheten skall
forvaras langre tid &n en ménad.

GOR INTE kasta produkten i de vanliga
hushallssoporna.

ALLTID kontrollera de lokala
bestammelserna for korrekt avyttring av
forbrukade batterier.

ATERVINNi enlighet med de lokala
bestammelserna for insamling och avyttring
av elektriskt och elektroniskt avfall.

/\ VARNING: Fér att undvika risk for
personskador och/eller mojliga skador pa
mataren eller utrustning som testas, 0l]
dessa riktlinjer: Om dessa riktlinjer inte f6ljs
finns risk for elektriska stotar.

Koppla ifran kretsstrommen och ladda ur alla
kondensatorer innan test av motstand, diod,
kontinuitet och temperatur testas.

Anvand korrekt markta terminaler (funktion
och omrade) fér méatningen. De terminaler
som medfdljer med denna multimeter ar CAT
Il markta for 300 V 10 A Max.

Innan strommen mats, stang av strommen
till kretsen innan mataren ansluts till kretsen.
Kom ihag att placera mataren i serie med
kretsen.

Innan vridomkopplaren vrids for att byta
funktion, koppla ifran testledarna fran kretsen
under test.
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Bruksanvisning
Elektriska symboler

Vaxelstrom

1

Likstrom

Bade lik- och vaxelstrom

Varning, risk for fara, se
bruksanvisningen innan
anvandning.

Varning, risk for elektrisk stot.

Jordterminal (jordning)

Sakring

Uppfyller direktiven fran
Europeiska unionen
Utrustningen ar skyddad genom
dubbelisolering eller forstarkt

N
Mm

isolering.
COM Gemensamma
Specifikationer
Display:

Indikering negativ polaritet:
Samplingshastighet:
Batteri:

Indikator lagt batteri:
IP-grad:

Driftmiljo:
Lagringstemperatur:

3 a-siffrig LCD, max avlasning 1999
“ —“visas automatiskt

Ungefar 2-3 ganger/sekund

9V (6F22 eller likvardigt)

x|

IP20

0 °C ill 50 °C (<75 %RH)

-10°C till 60°C (<85 %RH)

Korrekthet specificerad vid 18 °C till 28 °C med relativ luftfuktighet (RH) <75 %.

Korrekta specifikationer ar beraknade enligt
foljande:

+([% av avlasning]+[antalet minst signifikanta
siffror])




DC spanning DC strom
Utanfor , . Utanfor
Omrade | Upplosning | Noggrannhet | omrade Omrade | Upplosning | Noggrannhet frg_r;dc_e
Indikering naiering
00pA [01pA [ £(10%+5)
200mv [100pv | #05%+5)
2000 pA | 1 pA . )
: 20mA 10 A +1,2%+5
ov  |1omv  |xog%+s | dsPayen a 12%+9)
200mA | 100 A
200V 100 mV
10A  [10ma | +20%+5 [—
00V [1v 10%+5) [— -
Overbelastningsskydd:

Inmatad impedans: 1 MQ

F1: Sakring, 250 mA/300 V, snabb

Max tilldten inmatad spanning: 300 V.

Om spanningen som uppmatts ar > 300V,
kan displayen visa vardet av spanningen men

matningen ar farlig.

AC spanning
Utanfor
Omrade | Upplosning | Noggrannhet | omrade
Indikering
200V | 100mv 1"visas pa
+(1,2%+5) displayen
00V |1V —*

Frekvensomrade: 40 Hz - 400 Hz
Max tillaten inmatad spanning: 300 V
Svar: Genomsnitt, beraknat i rms av
sinusvag.

Om spanningen som uppmatts ar > 300V,
kan displayen visa vardet av spanningen men

matningen ar farlig.

Min. brytférmaga 1500 A

F2: Sakring, 10 A/300 V, snabb
(Notera: 10 A/300 V SNABB sakring kan
endast bytas pa angiven servicestation)
Max tillaten inmatad strom: 10 A

(for matning >2A: matnings varaktighet
<10 sekunder i intervaller >15 minuter
atskilda)

Om spanningen som uppmatts ar > 10A, kan
displayen visa vardet av spanningen men
matningen ar farlig.

Motstand

Utanfor

Omrade | Upplosning | Noggrannhet | omrade
Indikering

200 Q 0,1Q +(1,2 % + 5)

2000 Q 10Q

0k |100 H10%+5) | | Visaspa
displayen

200 kQ 100 Q

2000kQ | 1kQ +(1,2 % + 5)

Max kretsspanning Ungefar 2,8 V

69




STANLEY

Bruksanvisning
Diod och kontinuitet

Omrade

Beskrivning

Testforhallande

>t

Den ungefarliga framspanningsforlusten fran
dioden visas pa displayen.

Tomgangsspanning:
ungefar 2,8 V
Teststrom: ungefar 1 mA

)

Den inbyggda summern kommer att ljuda om
motstandet ar mindre &n ungefar 30 Q. Summern
kanske eller kanske inte ljuder om motstandet ar
mellan 30 Q och 150 Q. Den inbyggda summern
kommer inte att juda om motstandet ar mer an 150 Q.

Tomgangsspanning:
ungefar 2,8 V

Temperatur
Omrade Uppldsning Noggrannhet Ionrgirlg%rgng utanfor
0°C-400°C [ oC +(1,0 % + 5) P
400 °C - 1000 °C +(1,5 % + 15)

* Om temperaturen som uppmatts ar utanfér omradet pa 0 °C - 1000 °C, kan displayen visa avlasningen; men
matningsfelet kan vara storre eller termoomkopplaren kan vara skadad.

Notera:

1. Anvand K typ termoomkopplare.

2. Noggrannhet inkluderar inte fel pa
termoomkopplarens sond.

3. Noggrannhetsspecifikation antar att den
omgivande temperatuern ar stabil pa £1 °C.
Foér omgivande temperaturandringar pa °C,
galler beraknad noggrannhet efter en timme.

4. Det finns ingen faststalld noggrannhet for
termoomkopplaren som medfoljer enheten.
Avlasning med denna termoomkopplare skall
endast anvandas som referens.
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Batteri:

Ta bort batteriluckans phillipsskruv, Oppna
batteriluckan och anslut ett 9 V batteri ill
klamman. Placera batteriet i holjet, stang
batteriluckan och satt tillbaka skruven. Nar
indikatorn lagt batteri =3 visas pa displayen
ar batteriet svagt och maste bytas omedelbart.

ANVANDNING

Datakvarhallningsfunktion

Tryck pa HOLD knappen for att aktivera
datakvarhallningsfunktionen. Strdmavlasningen
kommer att hallas kvar pa displayen. For

att avaktivera, tryck pa HOLD igen. Notera:




Om displayen inte slas pa eller aviasningen
pa displayen inte andras, kan HOLD-
knappen tryckas in. Forsok att avaktivera
datakvarhallningsfunktionen.

Matning av DC spanning

1.Anslut den svarta testledningen till COM
-terminalen och den roda testledare till &3
-terminalen.

2.Stall in omradesomkopplaren till dnskad
V. omradesposition. Om storleken pa
spanningen som skall matas inte ar kand,
stall in omradesomkopplaren till det hdgsta
omradet forst och minska sedan ett omradet
i taget tills Iamplig uppldsning erhallits.

3.Anslut testledarna dver kallan eller kretsen
som skall testas.

4.Las av avlasningen pa displayen. Polariteten
hos testledningsanslutningen kommer att
indikeras.

/\ VARNING: Fér att undvika elekiriska

stotar eller skador pa mataren, anvand inte

terminalerna pa spanningar hogre an 300 V:

Matning av AC spanning

1.Anslut den svarta testledningen till COM
-terminalen och den roda testledare till &3
-terminalen.

2.Stall in omradesomkopplaren till dnskad
V omradesposition. Om storleken pa
spanningen som skall matas inte ar kand,
stall in omradesomkopplaren till det hdgsta
omradet forst och minska sedan ett omradet
i taget tills Iamplig upplosning erhallits.

3.Anslut testledarna over kallan eller kretsen
som skall testas.

4.Las av avlasningen pa displayen. Om
storleken pa spanningen som skall matas
inte ar kand, stall in omradesomkopplaren {ill
det hogsta omradet forst och minska sedan
ett omradet i taget tills tillfredsstallande

upplosning erhallits.
5.Las av avlasningen pa displayen.
/\ VARNING: For att undvika elektriska
stotar eller skador pa mataren, anvand inte
terminalerna pa spanningar hdgre an 300 V:

Matning av DC strom

1.Anslut den svarta testledare till COM-
terminalen och den roda testledaren till <&
-terminalen om strommen som skall matas ar
mindre an 200 mA. Om strémmen ar mellan
200 mAoch 10 A, anslut istallet den roda
testledaren till 10 A terminalen.

2.Stall in omradesomkopplaren till dnskad A
omradesposition. NOTERA: Om storleken
pa strommen som skall matas inte ar kand,
stall in omradesomkopplaren till det hdgsta
omradet forst och minska sedan ett omradet
i taget tills [@mplig uppldsning erhallits.

3.Stang av strommen till kretsen som skall
testas. Ladda sedan ur kondensatorerna.

4 Bryt kretsvagen som skall testas och anslut
testledarna i serie med kretsen.

5.Sla pa strommen till kretsen.

6.Las av avlasningen pa displayen. Polariteten
hos testledningsanslutningen kommer att
indikeras.

/\ VARNING: Fér att undvika riskerna for

personskador och/eller eventuella skador

pa mataren nar 10 A terminalen anvands

bor endast gora avlasningar i 10 sekunder

maximalt med en minimitesttid pa 15 minuter

mellan avlasningarna.

/\ VARNING: For att undvika elektriska

stotar eller skador pa mataren, anvand inte

terminalerna pa spanningar hogre an 200 mA

vid anslutning till &34 terminalerna. Anvand

inte terminalerna for amperestyrka hogre an

10 A vid anslutning till 10 A terminalen.
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Bruksanvisning

Méatningsmotstand

1.Anslut den svarta testledningen till COM
-terminalen och den roda testledare till &3
-terminalen.

2.Stall in omradesomkopplaren till dnskad Q
omradesposition.

3.Anslut testledarna over objektet som skall
testas.

4.Las av avlasningen pa displayen.

Notera:

1.For métningar >1000 kQ kan det ta mataren
nagra sekunder att stabilisera avlasningen.
Det &r normalt for stora motstandsmatningar.

2.Nar inmatningen inte ar ansluten, dvs. vid
oppen krets kommer “1” att visas som en
indikering pa att den ar utanfor omradet.

/\ VARNING: Fér att undvika elekiriska

stotar eller skador pa mataren, koppla ifran all

strom i kretsen innan matningen av motstand

| kretsen testas och ladda ur alla kondensatorer

helt.

Kontinuitetstest

1.Anslut den svarta testledningen till COM
-terminalen och den roda testledare till &3
-terminalen.

2.5tall in omradesomkopplaren till 1)
positionen.

3.Anslut testledarna dver objektet som skall
testas.

4.0m motstandet ar lagre an 30 Q kommer
den inbyggda summern att ljuda.

VARNING: For att undvika elektriska

stotar eller skador pa mataren, koppla ifran all

strom i kretsen innan matningen kontinuiteten

| kretsen testas och ladda ur alla kondensatorer

helt.

Diodtest

1.Anslut den svarta testledningen till COM
-terminalen och den roda testledare till ¢
-terminalen. Notera att polariteten hos den
roda testledaren ar positiv (+).

2.Stall in omradesomkopplaren till
positionen.

3.Anslut den roda testledaren till anoden hos
dioden som skall testas och den svarta
testledaren till katoden hos dioden.

4 Displayen kommer att den ungefarliga
framspanningsforlusten hos dioden. Om
anslutningen ra reverserad kommer “1” att
visas.

Matning av temperatur
1.Stall in omkopplaren till °C positionen.
2.Anslut den negativa ( — ) kontakten for K typ
termoomkopplaren till COM terminalen och
den positiva ( + ) kontakten for denna K typ
termoomkopplaren till &4 terminalen.
3.Placera forsiktigt avkanningsanden av
termoomkopplaren pa objektet som skall
matas.
4.Vanta tills avlasningen stabiliserats och las
sedan av avlasningen pa displayen.
NOTERA: For att undvika eventuella skador
pa mataren eller annan utrustning, kom ihag
att medan mataren ar dimensionerad for 0 °C
till #1000 °C, ar K Typ termoomkopplaren som
medfoljer mataren dimensionerad upp till 250
°C. For temperaturer dver det omrade maste
du skaffa om anvanda en hogre dimensionerad
termoomkoplare.




ETT ARS GARANTI

Stanley Tools staller garanti for sina
elektroniska matverktyg mot materialfel och
tillverkningsfel i ett ar fran kopdatum.

Felaktiga produkter kommer att repareras eller
bytas ut enligt Stanleys eget gottfinnande om
de skickas tillsammans med inkopsbevis fill:

Stanley Black & Decker Sweden AB
Box 94

431 22 Molndal

Sweden

Kan andras utan vidare meddelande
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Kayttoohje

==

—_—— K-tyypin lampdpari
Naytto -
Tietojen ‘ |
tallennus-
painike
Toiminto/ =——
alue
Kytkin
10A ; ' Jrom
Liitin COM-
VOmA liitin
G
Korkein arvo litin
o0 E!
Alhainen | ’ B B Lukema
akku \{ua _ ] _I ’
STANLEY®-yleismittari

STANLEY-yleismittari on CAT Il
300 V, 10 A pienikokoinen digitaalinen

yleismittari tasavirran ja vaihtovirran, DC-virran,

resistanssin, jatkuvuuden, dionin polariteetin
ja lampaotilan mittaamiseen. Se sisaltaa

polariteetin ilmoituksen, tietojen tallennuksen ja

raja-alueen ylityksen ilmoituksen.

Kayttajaturvallisuus
/\ VAROITUS: Sinun tulee lukea
Jja ymmartaa kaikki ohjeet ennen
tuotteen kayttoa. Kaikkien ohjeiden
noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen tai kuoleman:
« CAT Il - Tama mittauksen Category

|1l -yleismittari on tarkoitettu pysyvasti

asennettujen kuormien mittaukseen.
Esimerkkeja ovat nousukeskusten,
katkaisijoiden, kytkentdjen ja laitteistojen,
kuten kiinteiden asennusmoottoreiden
mittaukset . Ala kayta mittaria korkeampien
kuin Category 1I1 300 V 10 V arvojen
mittaukseen.

ALA kayta mittaria, jos se on vahingoittunut.
Tarkista mittari ennen kayttoa. Kiinnita
erityista huomiota eristykseen liittimien
ymparilla.

Tarkista AINA mittapaat vaurioituneen
eristyksen tai esilla olevan metallin varalta.
Tarkista mittapaat jatkuvuuden varalta.
Vaihda vahingoittuneet mittapaat, ennen kuin
kaytat mittaria.

ALA kayta mittaria, jos se toimii
epanormaalisti. Suojaus saattaa olla
heikentynyt.

ALA kayta mittaria paikassa, jossa on
rajahtavia kaasuja, hoyryja tai polya.

ALA kayta suuremmalla kuin
nimellisjannitteella, joka on merkitty mittariin,
napojen valissa tai napojen ja maaton
valissa.

Varmista AINA mittarin toiminta mittaamalla
tunnettu jannite ennen kayttoa.

Katkaise AINA virtapiirin teho, ennen kuin
yhdistat mittarin piiriin virran mittaamiseksi.
Muista asettaa mittari sarjaan piirissa.
Katkaise AINA virran teho ennen kuin liitat
mittarin piiriin resistanssin mittaamiseksi.
Ole AINA huolellinen, kun tyoskentelet
arvoilla yli 30 VAC rms, 42 V:n piikki tai

60 V DC. Nama jannitteet aiheuttavat
suurentuneen sahkoiskun vaaran.

* Pida AINA sormesi antureiden suojainten

takana, kun kaytat mittaria.

* Yhdista AINA paluumittapaa ennen kuin

yhdistat jannitteisen mittapaan. Kun irrotat




mittapaat, irrota jannitteinen mittapaa ensin.
Irrota AINA mittapaat mittarista, ennen kuin
avaat akun kannen tai kotelon.

ALA kayta mittaria, kun akun kansi tai osia
kotelosta on irrotettu tai avattu.

Laita AINA akku paikalleen niin pian kuin
akkukuvake E#1 tulee nakyviin. Jos et

tee niin, se voi aiheuttaa sahkoiskun tai
henkilovahingon virheellisten lukemien
vuoksi.

ALA koske johtimeen kadella tai iholla alaka
maadota itseasi.

ALA kayta tata laitetta, jos katesi, mittapaa
tai laite on marka.

ALA kayta mittaria tavalla, jota ei ole
maaritetty tassa kayttoohjeessa, tai mittarin
turvaominaisuudet saattavat vahingoittua.
Noudata AINA paikallisia ja kansallisia
turvallisuusmaarayksia. Henkilokohtaisia
turvavarusteita taytyy kayttaa, jotta estetaan
isku- ja valokaariloukkaantuminen, kun
vaaralliset jannitteiset johtimet tulevat
nakyviin.

Huomioi AINA, etta kun syottoliitin on liitetty
vaaralliseen jannitteiseen jannitteeseen,
tama potentiaali voi tapahtua kaikissa muissa
liittimissa.

Kayta AINA vain 9 V:n akkuja/paristoja,
jotka on maaritetty kaytettavaksi taman
tuotteen kanssa. Muiden paristojen kaytto voi
aiheuttaa tulipalovaaran.

ALA pura, huolla tai korjaa tata tuotetta.
Valtuuttamattoman henkilon suorittamat
korjaukset voivat aiheuttaa vaarallisen
loukkaantumisen.

ALA roiskuta vetta tai upota yksikkoa veteen.
Sammuta laite AINA, kun se ei ole
kaytossa.

Varmista AINA, etta akku/paristo asetetaan
oikealla tavalla ja oikein pain.

ALA KOSKAAN tarkoituksellisesti aiheuta
oikosulkua akun napojen valilla.

ALA yrita ladata alkaliparistoja uudelleen.
ALA havita akkuja/paristoja tulessa.

Poista AINA akut/paristot, jos yksikkoa
varastoidaan yli kuukausi.

ALA havita tuotetta kotitalousjatteen
mukana.

Varmista AINA paikalliset saadokset ja
havita kaytetyt akut/paristot asianmukaisesti.
KIERRATA paikallisten sahko- ja
elektroniikkaromun keraamisen ja
havittamisen ohjeiden mukaan.

/\ VAROITUS: Jotta valtat henkilkohtaisen
loukkaantumisen riskin ja/tai mittarin

tai testattavan laitteiston mahdollisen
vahingoittumisen, noudata naita ohjeita:
Jos naita ohjeita ei noudateta, on olemassa
sahkoiskun riski.

Katkaise piirin teho ja pura
kondensaattoreiden jannite ennen
resistanssin, diodin, jatkuvuuden ja
lampatilan testaamista.

Kayta mittauksissasi sopivia liittimia (toiminto
ja alue). Taman yleismittarin mukana
toimitetut liittimet ovat CAT IIl -mitoitettuja
arvoille enint. 300 V 10 A.

Ennen jannitteen mittaamista sammuta virta
piiriin, ennen kuin yhdistat mittarin piiriin.
Muista asettaa mittari sarjaan piirissa.
Ennen kuin kaannat kiertokytkinta
vaihtaaksesi toimintoja, irrota mittapaat
testattavasta piirista.
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Kayttoohje
Sahkokuvakkeet
Vaihtovirta

|

Tasavirta

Seka tasa- etta vaihtovirta

Huomio, vaaran riski, katso
kayttoohjetta ennen kayttoa.

Huomio, sahkoiskun vaara.

Maattoliitin

Sulake

Euroopan Unionin direktiivien
mukainen

Laitetta suojaa kaksoiseristys tai
vahvistettu eristys.

COM Common

Tekniset tiedot

Naytto:

Negatiivisen polariteetin iimoitus:
Naytteenottotaajuus:
Akku/paristo:

Alhaisen akkutehon ilmoitus:
|P-luokitus:

Kayttoymparisto:
Sailytyslampdtila:

@Rmibbu

3 % merkin LCD, suurin mahd. lukema 1999
" — " naytetaan automaattisesti

Noin 2-3 kertaa sekunnissa

9V (6F22 tai vastaava)

=3

IP20

0-50 °C (<75 %:n suht. kosteus)
-10-60 °C (<85 %:n suht. kosteus)

Tarkkuudet maaritetty 18-28 °C:ssa, kun suhteellinen kosteus on <75 %.

Tarkkuustiedot lasketaan seuraavasti:
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DC-jannite Tasavirta
Rai- Raja-alueen|
alueen Mittausalue | Resoluutio | Tarkkuus | ylityksen
Mittausalue | Resoluutio | Tarkkuus . iimoitus
ylityksen
iimoitus 200 pA 0,1 MA 1(1,0%+5)
200mV 100 pv +05%+5) 2000pA | 1pA “”
» naytetaan
2000mvV | 1mV (N 20mA 10 A +(1,2% +9) | naytossa
naytetaan
20V 10mV 10,8 % +5) | naytdssa 200 mA 100 pA
200V 100 mV 10A 10mA +20%+5 | —
300V v +(10%+5) | — Ylikuormitussuoja:

Syottoimpedanssi: 1 MQ
Suurin sallittu syottojannite: 300 V.

* Jos mitattava jannite on > 300 V, nayttd saattaa
nayttaa jannitteen arvon, mutta mittaaminen on

vaarallista.

Vaihtosahkojannite

Raja-
. . alueen

Mittausalue | Resoluutio | Tarkkuus ylityksen
iimoitus
!!1 ”»

200V 100 mV naytetdan

(1,2%+9) | naytosss
300V 1V —*

Taajuusalue: 40-400 Hz
Suurin sallittu syo6ttojannite: 300 V
Vaste: Keskitaso, kalibroitu siniaallon

rms:ssa.

Jos mitattava jannite on > 300 V, naytto saattaa
nayttaa jannitteen arvon, mutta mittaaminen on

vaarallista.

F1: Sulake, 250 mA /300 V, nopea toiminta
Min. katkaisuvirta 1500 A
F2: Sulake, 10 A/ 300 V, nopea toiminta
(Huomaa: 10 A/300 V NOPEA sulake

voidaan vaihtaa vain maaritetyssa

huoltopisteessa).
Suurin sallittu syéttovirta: 10 A
(mittauksille >2A: mittauksen kesto <10 sek
valein >15 min)
Jos mitattava virta on > 10 A, naytt6 saattaa
nayttad virran arvon, mutta mittaaminen on

vaarallista.
Resistanssi
Raja-alueen
Mittausalue | Resoluutio | Tarkkuus | ylityksen
iimoitus
200Q 01Q +(1,2%+5)
2000Q 1Q o
20kQ 10Q 1(1,0% +5) | naytetdan
naytossa
200kQ 100Q
2000kQ 1kQ +(12%+5)

Avoimen virtapiirin enimmaisjannite:

Noin 2,8 V
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Kayttoohje

Diodi ja jatkuvuus

Mittausalue | Kuvaus Testiolosuhteet

Avoimen piirin jannite:
noin 2,8 V
Testijannite: noin 1 mA

"I‘ Diodin keskimaarainen myatasuuntainen
jannitepudotus naytetaan naytolla.

Sisaanrakennettu summeri antaa aanimerkin,
jos resistanssi on alle noin 30 Q. Summeri

o) )) saattaa antaa aanimerkin, jos resistanssi on ﬁ;ﬂ?%n\? irin jannite:
30-150 Q. Summeri ei anna aanimerkkia, jos ’
=N resistanssi on yli 150 Q.
Lampotila
Mittausalue Resoluutio Tarkkuus Raja-alueen ylityksen
ilmoitus
0-400 °C [ oc +(1,0% +5) .
400-1 000 °C +(1,5 % + 19)

* Jos mitattava lampodtila on mittausalueen 0—1 000 °C ulkopuolella, nayttd saattaa nayttaa lukeman, mutta
mittausvirhe saattaa olla suuri tai lampépari saattaa vahingoittua.

Huomaa: KAYTTOOHJEET

1. Kayta K-tyypin lampoparia. AKKU

2. Tarkkuus ei sisalla lampdparin anturin |rrota akun kannen ristipaaruuvi, avaa akun
virhetta. kansi ja liita 9 V:n akku/paristo kiinnikkeeseen.

3. Tarkkuuden erittely edellyttaa, etta Laita akku paikalleen, sulje akun kansi
ymparoiva lampatila on vakaa £1 °C. ja ruuvaa ruuvi kiinni. Kun alhaisen akun
Jos ymparoiva lampatila muuttuu °C, merkki [=2 tulee nakyviin nayttdon, akku on
nimellistarkkuus patee 1 tunnin jalkeen. tyhjentymassa ja taytyy vaihtaa valittomasti.

4. Yksikon mukana toimitetulle lampoparille ei
ole maaritettya tarkkuutta. Taman lampdparin
lukemia tulee kayttaa vain viitteena.

KAYTTO

Tietojen tallennusominaisuus

Paina HOLD-painiketta ja tietojen
tallennusominaisuus otetaan kayttoon.
Lukema pidetaan naytolla. Ota toiminto
pois kaytosta painamalla HOLD-painiketta
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uudelleen. Huomaa: Jos naytto ei kaynnisty
tai lukema naytélla ei muutu, HOLD-painike
saattaa olla painettuna. Yrita ottaa tietojen
tallennusominaisuus pois kaytosta.

DC-jannitteen mittaaminen

1.Yhdistd musta mittapaa COM-liittimeen ja
punainen mittapaa -csra-liittimeen.

2.Aseta aluekytkin haluttuun ¥.-alueen
asentoon. Jos mitattavan jannitteen
suuruutta ei tiedeta etukateen, aseta
aluekytkin suurimpaan alueeseen ensin ja
vahenna sita sitten yksi askel kerrallaan,
kunnes sopiva tarkkuus on saavutettu.

3.Yhdista mittapaat lahteeseen tai testattavaan
piiriin.

4.Lue lukema naytolta. Mittapaaliitannan
polaarisuus naytetaan.

/\ VAROITUS: Jotta valtat sahkdiskun tai

mittarin vaurioitumisen, ala kayta liittimissa

300 V suurempaa jannitetta.

Vaihtosahkojannite

1.Yhdistad musta mittapaa COM-liittimeen ja
punainen mittapaa -cs-littimeen.

2.Aseta aluekytkin haluttuun ¥-alueen
asentoon. Jos mitattavan jannitteen
suuruutta ei tiedeta etukateen, aseta
aluekytkin suurimpaan alueeseen ensin ja
vahenna sita sitten yksi askel kerrallaan,
kunnes tyydyttava tarkkuus on saavutettu.

3.Yhdista mittapaat lahteeseen tai testattavaan
piiriin.

4.Lue lukema naytolta. Jos mitattavan
jannitteen suuruutta ei tiedeta etukateen,
aseta aluekytkin suurimpaan alueeseen
ensin ja vahenna sita sitten alue alueelta,
kunnes tyydyttava tarkkuus on saavutettu.

5.Lue lukema naytolta.

/\ VAROITUS: Jotta valtat sahkoiskun tai

mittarin vaurioitumisen, ala kayta liittimissa

300 V suurempaa jannitetta.

DC-virran mittaaminen

1.Yhdista musta mittapaa COM- liittimeen
ja punainen mittapaa -ra-liittimeen, jos
mitattava virta on alle 200 mA. Jos virta on
200 mA - 10 A, yhdista punainen mittapaa
sen sijaan 10 A:n liittimeen.

2.Aseta aluekytkin haluttuun A alueen
asentoon. Huomaa: Jos mitattavan virran
suuruutta ei tiedeta etukateen, aseta
aluekytkin suurimpaan alueeseen ensin ja
vahenna sita sitten yksi askel kerrallaan,
kunnes sopiva tarkkuus on saavutettu.

3.Sammuta teho testattavan piiriin. Pura sitten
kondensaattoreiden jannite.

4 Keskeyta testattava piiri ja yhdista mittapaat
sarjaan piirin kanssa.

o.Liita virta piiriin.

6.Lue lukema naytolta. Punaisen
mittapaaliitannan polaarisuus naytetaan.

/\ VAROITUS: Jotta valtat

henkiloloukkaantumisen riskin ja/tai mittarin

mahdollisen vaurioitumisen kaytettaessa

10 A:n liitinta, sinun tulisi hankkia vain enintaan

10 sekunnin lukemia vahintaan 15 minuutin

lepoajoilla lukemien valila.

VAROITUS: Jotta valtat sahkoiskun tai
mittarin vaurioitumisen, ala kayta liittimissa
yli 200 mA:n virran voimakkuutta, kun ne on
yhdistetty -Sra-littimeen. Ala kayta liittimissa
suurempaa kuin 10 A:n virran voimakkuutta,
kun ne on yhdistetty 10 A:n liittimeen.

Resistanssin mittaaminen

1.Yhdistad musta mittapaa COM-liittimeen ja
punainen mittapaa -Sra-liittimeen.

2.Aseta aluekytkin haluttuun Q-alueen
asentoon.

3.Yhdista mittapaat mitattavaan kohteeseen.

4.Lue lukema naytolta.
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Huomaa:

1.Yli 1 000 kQ:n mittauksissa mittarilla voi
kestaa hetken pidempaan vakauttaa lukema.
Tama on normaalia korkean resistanssin
mittauksissa.

2.Kun syotetta ei ole yhdistetty eli avoimessa
virtapiirissa, “1” nakyy naytossa raja-alueen
ylityksen iimoituksena.

/A VAROITUS: Jotta valtat sihkdiskun tai

mittarin vaurioitumisen, katkaise kaikki virta

testattavaan piiriin ennen piirin resistanssin

mittausta ja pura kondensaattoreiden jannite

perusteellisesti.

Jatkuvuuden testaus

1.Yhdistd musta mittapaa COM-liittimeen ja
punainen mittapaa -cs-littimeen.

2.Aseta aluekytkin 1)-asentoon.

3.Yhdista mittapaat testattavaan kohteeseen.

4.Jos resistanssi on alhaisempi kuin noin 30 Q,
sisainen summeri halyttaa.

/\ VAROITUS: Jotta valtét sihksiskun

tai mittarin vaurioitumisen, katkaise kaikki

virta testattavaan piiriin ennen jatkuvuuden

testausta ja pura kondensaattoreiden jannite

perusteellisesti.

Dioditesti

1.Yhdista musta mittapaa COM-liittimeen ja
punainen mittapaa -ca-liittimeen. Huomaa,
etta punaisen mittapaan polariteetti on
positiivinen (+).

2.Aseta aluekytkin -+ -asentoon.

3.Yhdista punainen mittapaa testattavan diodin

anodiin ja musta mittapaa diodin katodiin.
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4. Naytto nayttaa diodin keskimaaraisen
myotasuuntaisen jannitteen pudotuksen. Jos
litanta kaannetaan, “1” tulee nakyviin.

Lampotilan mittaus

1.Aseta aluekytkin °C-asentoon.

2.Yhdista K-tyypin lampoparin negatiivinen
(- ) pistoke COM-liittimeen ja positiivinen
(+) pistoke -3 -iittimeen.

3.Aseta lampOparin anturipaa mitattavaan
kohteeseen.

4.0dota, kunnes lukema vakaantuu, ja lue
sitten lukema naytolta.

HUOMAUTUS: Jotta valtat mittarin tai muiden

|laitteiden mahdollisen vaurioitumisen, muista,

ettd vaikka mittari soveltuu 0—-1 000 °C:n

mittauksiin, mittarin mukana toimitettu K-tyypin

lampopari soveltuu kaytettavaksi enintaan

250 °C:ssa. Tata korkeammille lampdtiloille

sinun taytyy kayttaa korkeampiin lampatiloihin

soveltuvaa lampoparia.




Yhden vuoden takuu

Stanley Tools antaa elektronisille
mittaustyokaluilleen materiaali- ja/tai
valmistusvirheiden varalta yhden vuoden
takuun ostopaivasta lukien.

Vialliset tuotteet korjataan tai vaihdetaan
Stanley Toolsin harkinnan mukaisesti,
jos tuotteet lahetetaan ostokuitin kanssa
osoitteeseen:

Stanley Black & Decker Finland OY
PL 47/ PO Box 47

FI1-00521 Helsinki

Finland

Voidaan muuttaa ilman ilmoitusta
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Type K termoelement

10A ninger

Terminal

COM

VamA Terminal
°C ph-1))

Hoyeste verdi Terminal

*oo0n
Lav [ , B B %Avlesning
Batten\{j,;=I = _- ’

STANLEY® Multimeter

Dette STANLEY Multimeter er et

CAT 111 300 V 10 A kompakt digital

multimeter for maling av likestrams- og
vekselstramsspenning, DC strgm, motstand,
kontinuitet, diodepolaritet og temperatur. Det
har visning av polaritet, data-hold, og indikator
for utenfor omradet.

Brukersikkerhet

/\ ADVARSEL: Les og forsta alle

anvisningene for du bruker

produktet. Dersom du ikke falger alle

anvisninger kan det fare til alvorlige eller

dadelige personskader:

* CAT Ill - Dette kategori Ill multimeter skal
brukes pa faste elektriske installasjoner.
Eksempler er maling pa fordelingskort,

sikringer, kabling og utstyr som fast monterte
motorer. Ikke bruk meteret til malinger
hayere enn kategori Ill 300 V 10 V.

BRUK IKKE meteret dersom det er skadet.
Kontroller huset far meteret brukes. Veer
spesielt obs pa isoleringen rundt kontaktene.
INSPISER ALLTID testledningene for
skadet isolering eller bart metall. Kontroller
testledningene for kontinuitet. Bytt ut
skadede testledninger far du bruker meteret.
BRUK IKKE meteret dersom det fungerer
unormalt. Beskyttelsen kan vaere svekket.
BRUK IKKE meteret der eksplosiv gass,
damp eller stav er tilstede.

BRUK IKKE mer enn den godkjente
spenningen som angitt pa meteret mellom
terminaler eller mellom en terminal og jord.
SJEKK ALLTID at meteret fungerer ved a
male en kjent spenning far bruk.

SKRU ALLTID AV spenningen far meteret
kobles i kretsen for a male spenning. Husk a
koble meteret i serie med kretsen.

SKRU ALLTID AV spenning far meteret
kobles til kretsen for @ male motstand.
UTVIS ALLTID forsiktighet nar du jobber
med spenning over 30 V AC rms, 42 V topp,
eller 60 V DC. Slike spenninger gir gkt fare
for stet.

HOLD ALLTID fingrene bak
fingerbeskytterne pa sondene nar de brukes.
KOBLE ALLTID til jord-testledningen

fgr du kobler til den stremfagrende
testledningen. Kable farst fra den
stramfarende testledningen nar du kobler fra
testledningene.

FJERN ALLTID testledningene fra meteret
far du apner batteridekselet eller huset.
BRUK IKKE meteret med batteridekselet
eller deler av huset fiernet eller lgsnet.




BYTT ALLTID batteriet sa snart lav batteri
indikatoren EH vises. Dersom du ikke gjer
det kan det fare til mulig elekirisk stat eller
personskade grunnet feilavlesninger.
BER@R IKKE ledere med hand eller hud, og
ikke ha kontakt med jord.

IKKE bruk instrumentet dersom handen din,
en testledning eller instrumentet er vatt.
BRUK IKKE meteret pa en mate som ikke er
angitt i denne bruksanvisningen, ellers kan
meterets sikkerhetsfunksjoner bli svekket.
FALG ALLTID lokale og nasjonale
sikkerhetsbestemmelser. Personlig
beskyttelsesutstyr ma brukes for a hindre
stat og gnistskader der farlige stramfgrende
ledere er avdekket.

VAR ALLTID oppmerksom pa at nar

en inngangsterminal kobles til en farlig
spenning, kan denne spenningen bli overfart
til alle andre terminaler.

BRUK ALLTID kun 9 V batterier som angitt
til bruk med dette produktet. Bruk av annen
type batteri kan medfgre fare for brann.
IKKE demonter, vedlikeholde eller reparer
dette produktet. Reparasjoner utfart av
ukvalifisert personell kan fare til alvorlige
skader.

IKKEsprut vann pa enheten eller senke den
ned i vann.

SKRU ALLTID AV produktet nar det ikke er

i bruk.

SORG ALLTID FORat batteriet er satt inn
riktig med riktig polaritet.

KORTSLUTT ALDRIbatteriterminalene.
FORSQK IKKE & lade alkaliske batterier.
BRENN IKKE batterier.

TA ALLTID UT batteriet dersom enheten skal
oppbevares i over en maned.

KAST IKKE dette produktet sammen med
husholdningsavfall.

« SJEKK ALLTID lokale bestemmelser og kast

batterier i henhold til disse.

« RESIRKULER i henhold til lokale
bestemmelse for innsamling og
avfallshandtering av elektrisk og elektronisk
avfall.

+ /N\ ADVARSEL: Falg disse anvisninger for
a unnga risikoen for personskade og/eller
mulige materielle skader pa instrumentet
eller utstyret som testes: Det er fare for
elektrisk stgt dersom disse anvisninger ikke
falges.

* Koble fra nettspenningen og lad ut alle

kondensatorer fgr du tester motstand, diode,

kontinuitet og temperatur.

Bruk korrekt dimensjonerte kontakter

(funksjon og omrade) for malingene.

Kontaktene som falger med multimeteret er

godkjent i CAT Ill for 300 V 10 A maks.

Far du maler strgm, skru av nettspenningen

far meteret kobles til. Husk a koble meteret

i serie med kretsen.

* Koble testledningene fra kretsen som testes
fer du bruker dreiebryteren for a endre
funksjon.

Elekriske symboler
Vekselstrgm

|

Likestram

Bade like- og vekselstrgm

Forsiktig, potensielt farlig, se
bruksanvisningen far bruk.

Forsiktig, fare for elektrisk stet.

1/ A2

Jordingsterminal
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Ce
o]

Sikring

Samsvarer med EU-direktiver

Utstyret er beskyttet med
dobbelisolering eller forsterket

isolering.
coMm Jord
Spesifikasjoner
Skjerm:

Indikasjon av negativ polaritet:
Avlesningsfrekvens:

N[o} Batteri:

Indikasjon av lav batteri:

IP klasse:

Driftsmilja:

Lagringstemperatur:

3 -siffer LCD, maks. visning 1999

— “vises automatisk

Ca. 2-3 ganger/sekund
9V (6F22 eller tilsvarende)

ex
IP20

0°C til 50°C (<75%RLF)

-10°C 1il 60°C (<85%RLF)

Angitt ngyaktighet ved 18°C til 28°C med relativ luftfuktighet (RLF) <75%.
Ngyaktighetsspesifikasjoner beregnes som

felge:

Likestramsspenning
Omrade | Opplasning | Neyaktighet %?;:;}3':'
200mV 1000V | +(05%+5)
2000 mV 1mV “1” wses pé
20V |10mv +0,8%+5) | displayet
200V | 100mV
0V |1V +(10%+5) | —

Inngangsmotstand: 1 MQ
Maks. tillatt inngangsspenning: 300 V

* Dersom spenningen som males er > 300 V, kan
displayet vises verdien av spenningen, men

malingen er farlig.

+([% av avlesning]+[antall signifikante siffer])

Vekselstreamsspenning

Omrade | Opplesning | Noyaktighet %?; :slfgﬁ"
200V | 100 mV 1 e

+(12%+5) displayet
300V |1V —

Frekvensomrade: 40 Hz - 400 Hz

Maks. tillatt inngangsspenning: 300 V

Respons: Gjennomsnitt, kalibrert i rms av

sinusbglge.
* Dersom spenningen som males er > 300 V, kan displayet

vises verdien av spenningen, men malingen er farlig.




Likestrom Motstand

. . . - . . . kala-
Omrade | Opplesning | Neyaktighet %?;:si}glr? Omrade | Opplesning | Noyaktighet %?{:Sjg:
200uA | 01pA +(1,0% +5) 2000 010 +(1,2% +5)

2000 pA | 1pA T 20000 |10
vises pa w17\ jisas
20mA | 10pA +(12%+5) | displayet 200 100 +(1,0% +5) dlséﬁistpa
200mA | 100 uA 200Q [100Q
10A 10mA +2,0%+5) | —* 2000Q |10Q +(1,2% +5)
Overspenningsvern: Maks. apen kretsspenning: Ca. 2,8V
F1: Hurtigsikring, 250 mA/300 V
Min. avbruddsverdi 1500 A
F2: Hurtigsikring, 10 A/300 V
(Merk: 10 A/300 V RASK sikring kan bare
byttes pa en angitt servicestasjon)
Maks. tillatt inngangsspenning: 10 A
(for malinger >2A: maleperiode <10sekunder
ved >15 minutters intervaler)
* Dersom strgmmen som males er > 10A, kan displayet vise
verdien av strammen, men malingen er farlig.
Diode og kontinuitet
Omrade Beskrivelse Testforhold
_ . o o Apen kretsspenning:
"I‘ Omtrentlig spenningsfall pa dioden vises pa displayet. ca.28V

Testspenning: ca. 1 mA

Den _ingebygde sugnomgresn gir lyd dersom rlnotstalnc(ljen
er mindre enn ca. . Summeren gir muligens A -
o) )) oller ikke dersom motstanden er meflom 30 1 0g 500, [ Aver Xietsspenning:

Summeren gir ikke lyd dersom motstanden er mer enn ca. 2,

150 Q.
Temperatur
Omrade Opplesning Noyaktighet Indikasjon av over
maleomradet
0°C-400°C o +(1,0% + 5) L
400°C - 1000°C +(1,5% + 15)

ersom temperaturen som males er utenfor omradet of 0°C - T000°C, kan displayet vise en verdi, men
malingens feil kan vaere stor eller termoelementet kan vaere skadet.
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Merk:

1. Bruk type K termoelement.

2. Ngyaktigheten inkluderer ikke feilmarginen
| termoelementsonden.

3. Spesifisert ngyaktighet forutsetter at
omgivelsestemperaturen er stabil £1°C.
For endringer i omgivelsestemperatur i °C,
gjelder ngyaktigheten etter 1 time,

4. Det er ingen angitt ngyaktighet for
termoelementet som leveres med
denne enheten. Avlesninger med dette
termoelementet skal kun betraktes som en

indikasjon.
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BATTERI

Fjern batteridarens Phillips-skrue, apne
batteridgren og koble et 9-volts batteri

til klipset. Plasser batteriet i huset, lukk
batteridekselet og skru pa plass skruen . Nar
lav batteri indikatoren [=# vises pa skjermen
er batterinivaet lavt og batteriet ma erstattes
umiddelbart.

BRUK

Data-hold funksjon

Trykk HOLD knappen for a aktivere Data-hold
funksjonen. Den aktuelle avlesningen vises
pa skjermen. For a deaktivere trykk HOLD
igien. Merk: Dersom skjermen ikke skrus pa
eller innholdet pa skjermen ikke endres kan
det hende at HOLD knappen er trykket ned.
Forsgk a deaktivere Data-hold funksjonen.

Male likestramsspenning
1.Koble den sorte testledningen tl COM
terminalen og den rade testledningen til <&

terminalen.

2.Still inn omrade til ansket ¥ omrade.
Dersom starrelsesordenen pa spenningen
som skal males ikke er kjent pa forhand still
inn omradebryteren til hgyeste omrade farst
og reduser et trinn av gangen inntil passende
oppl@sning oppnas.

3.Koble testledningene pa kilden eller kretsen
som skal testes.

4.Les av skjermen. Polariteten til
testledningsforbindelsen vises.

/\ ADVARSEL: Ikke koble terminalene ti

spenning hayere enn 300 V slik at elektrisk

stat eller materielle skader pa meteret unngas.

Male likestremsspenning

1.Koble den sorte testledningen ti COM
terminalen og den rgde testledningen til -3
terminalen.

2.Still inn omrade til ansket ¥ omrade.
Dersom starrelsesordenen pa spenningen
som skal males ikke er kjent pa forhand,
still inn omradebryteren til hayeste omrade
farst og reduser inntil passende opplasning
oppnas.

3.Koble testledningene pa kilden eller kretsen
som skal testes.

4.Les av skjermen. Dersom stgrrelsesordenen
pa spenningen som skal males ikke er
kient pa forhand, still inn omradebryteren til
hgyeste omrade farst og reduser et trinn av
gangen inntil passende oppl@sning oppnas.

d.Les av skjermen.




/\ ADVARSEL: Ikke koble terminalene i
spenning hayere enn 300 V slik at elektrisk
stat eller materielle skader pa meteret unngas.

Male likestremsspenning

1.Koble den sorte testledningen tiCOM
terminalen og den rgde testledningen til
-G terminalen dersom spenningen som
skal males er mindre enn 200 mA. Dersom
spenningen er mellom 200 mA og 10 A koble
den rgde testledninegn til 10 A terminalen
istedenfor.

2.Still inn omrade til ensket A omrade. Merk:
Dersom stgrrelsesordenen pa spenningen
som skal males ikke er kjent pa forhand still
inn omradebryteren til hgyeste omrade farst
og reduser et trinn av gangen inntil passende
oppl@sning oppnas.

3.Skru av strgmmen til kretsen som skal
testes. Deretter lad ut alle kondensatorer.

4.Bryt kretslgpet som skal testes og koble
testledningene i serie med kretsen.

5.Skru av strgmmen til kretsen.

6.Les av skjermen. Polariteten il
testledningsforbindelsen vises.

/\ ADVARSEL: For & unngé risikoen for

personskade og/eller mulige materielle skader

pa meteret, nar du bruker 10 A terminal skal du

kun male i maksimum 10 sekunder av gangen

med en pause pa minimum 15 minutter mellom

malinger.

/\ ADVARSEL: Ikke koble terminalene i

stramstyrke hayere enn 200 mA nar koblet

til &34 terminal, slik at elektrisk stet eller

materielle skader pa meteret unngas. lkke

koble terminalene til stramstyrke hayere enn

10 A nar koblet til 10 A terminalen.

Male motstand

1.Koble den sorte testledningen ti COM
terminalen og den rgde testledningen til -¢3r
terminalen.

2.Still inn omrade til ensket Q omrade.

3.Koble testiedningene pa objektet som skal
testes.

4.Les av skjermen.

Merk:

1.For malinger >1000 kQ, kan det ta noen
fa sekunder fgr meteret stabiliserer
avlesningen. Dette er normalt for hgy-
motstand malinger.

2.Nar kontaktene ikk er tilkoblet, dvs. apen
krets, vises “1” som en indikasjon pa utenfor
maleomrade.

/\ ADVARSEL: For & unnga elektrisk stet

eller materiell skade pa meteret ved maling

av motstand i en krets, koble fra strammen

pa kretsen som skal males og utlad alle

kondensatorer grundig.

Kontinuitetstest

1.Koble den sorte testledningen ti COM
terminalen og den rgde testledningen til &5
terminalen.

2.Still inn omradebryteren til #) posisjon.

3.Koble testledningene pa objektet som skal
testes.

4.Dersom motstanden er lavere enn ca. 30 Q,
vil den innebygde summeren gi lyd.

/\ ADVARSEL: For kontinuitetstesten

utfares, for a unnga elektrisk stat eller

materielle skader pa meteret, koble fra

strammen pa kretsen som skal testes og lad ut

alle kondensatorer grundig.

Diodetest
1.Koble den sorte testledningen ti COM
terminalen og den rade testledningen til &5

terminalen. Merk at polariteten til den rgde
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testledningen er positiv (+).
2.Still inn omradebryteren til #+ posisjon.
3.Koble den rgde testledningen til anoden
pa dioden som skal testes og den sorte
testledningen til katoden pa dioden.
4.Displayet viser omtrentlig spenningsfall over
dioden. Dersom tilkoblingen snus vises “1”.

Male temperatur
1.Still inn omradebryteren til °C posisjonen.
2.Koble den negative (- ) pluggen til type
K termoelemetet til COM terminalen
og den positive ( + ) pluggen til typeK
termoelementet til &5 terminalen.
3.Plasser forsiktig maleenden av
termoelementet pa objektet som skal males.
4 Vent til avlesningen stabiliserer seg og les av
skjermen.
MERK: For a unnga mulige materielle skader
pa meteret eller annet utstyr, husk at mens
meteret er godkjent for 0°C til +1000°C, er det
medfglgende type K termoelementet godkjent
for opptil 250°C. For temperaturer utenfor det
omradet ma du skaffe et termoelement med
tilsvarende godkjenning .

ETT ARS GARANTI

Stanley Tools garanterer sine elektroniske
maleverktgy for materialdefekter og
produksjonsfeil for en varighet av ett ar fra
kjgpsdatoen.

Mangelfulle produkter blir reparert eller erstattet
etter Stanley Tools’ skjgnn dersom produktet og
kvittering blir sendt til:

STANLEY NORWAY
Postboks 4613, Nydalen
0405 Oslo

Norway

Med forbehold om endringer uten forvarsel.
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=

Termoogniwo typu K

danych
Przycisk T s
Funkcja/ =T

:
10A R A

Przefacz-
nik

10A
Zacisk

VOmA
°C Pt

Warto$¢ maksymalna Zacisk

i) E
Niska ! , B B Odczyt
Baterla\%,;,I = _- ’

Multimetr STANLEY®

Multimetr STANLEY to kompaktowy multimetr
cyfrowy CAT 1l 300 V 10 A stuzacy do pomiaru
napiecia DC i AC, pradu DC, rezystanciji,
ciggtosci, polaryzacji diod i temperatury=.
Umozliwia on wskazywanie polaryzacji,
utrzymanie danych i wskazanie wykroczenia
poza zakres.

Bezpieczefistwo uzytkownika

/\ OSTRZEZENIE: Przed uzyciem

produktu nalezy doktadnie

zapoznac sie z trescig wszystkich

instrukcji. Nieprzestrzeganie instrukcji

moze przyczynic sie do odniesienia powaznych

obrazen lub $mierci:

+ CAT Il — Opisywany multimetr pomiarowy
kategorii [l jest przeznaczony do uzytku

przy tadunkach zamontowanych na state.
Przyktadem sg pomiary przy ptytach
rozdzielczych, wytacznikach obwodow,
okablowaniu i osprzecie, takim jak na state
zamontowane silniki. Nie uzywa¢ miernika do
pomiardéw wykraczajacych poza kategorig |l
300V 10 V.

NIE uzywac miernika, jesli ulegt on
uszkodzeniu. Przed uzyciem miernika nalezy
sprawdzi¢ obudowe. Zwraca¢ szczeg6ing
uwage na izolacje otaczajacq ztacza.
ZAWSZE sprawdzac przewody testowe

pod katem uszkodzenia izolacji i odkrytego
metalu. Sprawdzac ciggto$¢ przewodow
testowych. Wymieni¢ uszkodzone przewody
przed uzyciem miernika.

NIE uzywac¢ miernika, jesli dziata on
nieprawidtowo. Mogto dojs¢ do naruszenia
zabezpieczen.

NIE uzywac miernika przy obecnosci
wybuchowych gazdw, opardw lub pytu.

NIE przyktadac napiecia wigkszego

niz znamionowe, podane na miernika,
miedzy zaciskami lub miedzy zaciskiem

a uziemieniem.

ZAWSZE przed uzyciem weryfikowaé
dziatanie miernika, dokonujgc pomiaru
Znanego napiecia.

ZAWSZE przed podtgczeniem miernika do
obwodu w celu zmierzenia pradu nalezy
wylaczy¢ zasilanie obwodu. Pamieta¢

0 podtaczeniu miernika w szeregu wzgledem
obwodul.

ZAWSZE przed podtgczeniem miernika do
obwodu w celu zmierzenia rezystancji nalezy
wytaczy¢ zasilanie obwodul.

ZAWSZE zachowac ostrozno$¢ podczas
pracy przy napieciach powyzej 30 V AC rms,
42 \/ szczytowe, lub 60 V DC. Te napiecia
stwarzajg zwigkszone ryzyko porazenia.




ZAWSZE trzymac palce za ostonami palcow
na sondach podczas uzycia.

ZAWSZE podtaczac najpierw przewdd
pomiarowy, a dopiero potem przewéd pod
napieciem. Przy odtgczaniu przewodow
pomiarowych odigczy¢ najpierw przewdd pod
napieciem.

ZAWSZE usung¢ przewody pomiarowe od
miernika przed otwarciem pokrywy baterii lub
obudowy.

NIE uzywac miernika, pokrywa baterii lub
elementy obudowy sg zdemontowane lub
poluzowane.

ZAWSZE wymieniac baterie, gdy tylko
pojawi sie wskaznik niskiego poziomu baterii
=3 . W przeciwnym razie moze dojs¢ do
porazenia pradem lub odniesienia obrazen
wskutek btednych odczytow.

NIE dotykac¢ przewodnika reka lub skorg ani
sie nie uziemiac.

NIE korzystac z przyrzadu, jesli dton,
koncdwka testowa lub przyrzad jest mokry.
NIE uzywa¢ miernika w sposéb
nieprzewidziany w niniejszej instrukciji,
poniewaz moze dojs¢ do zmodyfikowania
funkcji zabezpieczajacych miernika.
ZAWSZE przestrzegac lokalnych i krajowych
przepiséw dotyczacych bezpieczenstwa.
Nalezy uzywac srodkéw ochrony

osobistej, aby zapobiec porazeniu pradem

w miejscach, w ktorych przewodniki pod
napieciem nie sg ostoniete.

ZAWSZE zachowac ostroznos$¢ podczas
podtgczania zacisku wejsciowego do
niebezpiecznego napiecia, poniewaz
potencjat moze wystepowac na wszystkich
innych zaciskach.

ZAWSZE uzywac wytgcznie baterii

9V przeznaczonych do uzytku z opisywanym
produktem. Uzycie innych baterii moze

spowodowac zagrozenie pozarem.

NIE demontowac, serwisowac lub naprawiac
opisywanego produktu. Naprawy wykonane
przez niewykwalifikowang osobe moga by¢
przyczyng powaznych obrazen.

NIE chlapac i nie zanurza¢ urzadzenia

w wodzie.

ZAWSZE wytgczac¢ produkt, gdy nie jest
uzywany.

ZAWSZE upewni¢ sig, ze bateria

jest wtozona w prawidtowy sposob

| z zachowaniem wiasciwej biegunowosci.
NIGDY nie zwiera¢ zaciskdw baterii.

NIE probowac tadowac baterii alkalicznych.
NIE wrzucac baterii do ognia.

ZAWSZE wyjmowac baterie, gdy urzadzenie
ma by¢ przechowywane przez czas dtuzszy
niz miesigc.

NIE utylizowa¢ produktu z normalnymi
odpadami z gospodarstwa domowego.
ZAWSZE utylizowa¢ zuzyte baterie zgodnie
z lokalnymi przepisami.

UTYLIZOWAC zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczacymi zbiorki i utylizacji
odpadow elektrycznych i elektronicznych.
/\ OSTRZEZENIE: Aby zapobiec
obrazeniom o0s6b lub uszkodzeniom
miernika albo testowanego sprzetu, nalezy
przestrzegac nastepujacych zalecen:
Nieprzestrzeganie tych zalecen powoduje
ryzyko porazenia pradem.

Odtaczy¢ zasilanie obwodu i roztadowac
wszystkie kondensatory przed
przystgpieniem do testowania rezystancji,
diody, ciggtosci i temperatury.

Uzy¢ zaciskow o odpowiednich parametrach
(funkcja i zakres) do pomiaréw. Zaciski
dotaczonego do opisywanego multimetru sg
zaciskami CAT Il dla maks. 300 V 10 A.
Przed pomiarem pradu i podtgczeniem
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miernika do obwodu nalezy najpierw
wytaczy¢ zasilanie tego obwodu. Pamigta¢
0 podfaczeniu miernika w szeregu wzgledem
obwodu.

* Przed przekreceniem pokretta w celu zmiany
funkcji nalezy odtaczy¢ przewody pomiarowe
od testowanego obwodu.

Specyfikacje
Wyswietlacz

Wskazanie ujemnej polaryzacji:

Szybko$¢ probkowania:

Bateria:

Wskazanie niskiego poziomu natadowania
baterii:

Stopieri IP:

Srodowisko robocze:

Temperatura przechowywania:

Symbole elektryczne

|

FB> B

Prad przemienny

Prad staty

Prad staty i przemienny

Uwaga, ryzyko uszkodzenia,
przed uzyciem zapoznac sie
z instrukcjg obstugi.

Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

Zacisk uziemienia

Bezpiecznik

Zgodnos¢ z dyrektywami Unii
Europejskiej

Urzadzenie jest zabezpieczone
przez podwdjng izolacje lub
wzmocniong izolacje.

Wspdine

3 >-calowy wysSwietlacz LCD, maks. odczyt

1999

Automatycznie wyswietlane ,~”
Okoto 2—-3 razy/sekunde
9V (6F22 lub ekwiwalent)

x|
IP20

0°C do 50°C (<75%wilg.wzgl.)
-10°C do 60°C (<85%wilg.wzgl.)

Doktadno$¢ okreslona przy 18°C do 28°C i wilgotno$ci wzglednej (RH) <75%.
+([% odczytu]+[numer ostatnich istotnych cyfr])

Specyfikacje doktadno$ci sg obliczone
nastepujaco:




Napiecie DC Prad staly
Wskazanie o | Wskazanie
Zakres | Rozdzielczos¢ | Doktadnos¢ | wykroczenia Zakres | Rozdzielczos¢ | Dokladnosé | wykroczenia
poza zakres poza zakres
200mV | 100 v +(0,5% +5) 200pA |01 pA £(1,0% +5)
2000mV | 1mV e 2000 uA | 1A ha
20V 10mV +(08% +5) wySwietlaczu 20mA | 10pA +(120%+5) | Wyswietaczu
200V | 100mv 200mA | 100 pA
300V |1V £(10%+5) |—* 10A  [10mA 0% +5) | —

Zabezpieczenie przecigzeniowe:

F1: Bezpiecznik, 250 mA/300 V,
szybkodziatajacy

Min. prad wytaczeniowy 1500 A

F2: Bezpiecznik, 10 A/300 V,
szybkodziatajacy

(Uwaga: bezpiecznik 10 A/300 V FAST

Impedancja wejsciowa: 1 MQ

Maks. dopuszczalne napiecie wejSciowe:
300 V.

Jesli mierzone napiecie wynosi > 300 V, na
wy$wietlaczu moze pokazac sie warto$¢ napiecia,
ale pomiar jest niebezpieczny.

Napiecie AC mozna wymieni¢ jedynie w wyznaczonym
— punkcie serwisowym)
N | NYSkazanie Maks. dopuszczalny prad wejéciowy: 10 A
Zakres | Rozdzielczos¢ | Dokfadnos¢ | wykroczenia (dla pomiarow >2 A: czas trwania pomiaru
poza zakres . ;
<10 sekund z odstepami >15 minut)
1" na * Jesli mierzone natgzenie wynosi > 10A, na
200V 1 100mV £(1.2% +5) wySwietlaczu wySwietlaczu moze pokazac sie wartos¢ natezenia,
Y ale pomiar jest niebezpieczny.
300V |1V —*
Rezystancja
Pasmo przenoszenia: 40 Hz — 400 Hz .
. ST Wskazanie
Maks. dopuszczalne napigcie wejsciowe: Zakres | Rozdzielczos¢ | Dokladnosé | wykroczenia
300V , poza zakres
Odpowiedz: Srednia, skalibrowana 200 o010 £(1.2% +5)
w $redniej kwadratowej fali sinusoidalnej.
Jesli mierzone napiecie wynosi > 300 V, na wyswietiaczu 2000Q 11Q
moze pokazac sie wartoSC napiecia, ale pomiar jest A"na
niebezpieczny. 20k 110Q +(1,0% +5) wySwietiaczu
200kQ 1100Q
2000k | 1kQ +(1,2% +5)

Maks. napiecie w obwodzie otwartym:
Okoto 2,8 V
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Dioda i ciggtos¢

Zakres | Opis

Warunki testu

>t

wyswietlaczu.

Przyblizony spadek napiecia w kierunku
przewodzenia diody jest pokazywany na

Napiecie w obwodzie
otwartym: okoto 2,8 V
Prad testowy: okoto 1 mA

o)))

W przypadku wartosci rezystancji ponizej okoto
30 Q rozlega sie dzwiek brzeczyka. Brzeczyk
moze sygnalizowac, jesli rezystancja nalezy

do zakresu od 30 Q do 150 Q. Brzeczyk nie
sygnalizuje, jesli rezystancja przekracza 150 Q.

Napiecie w obwodzie
otwartym: okoto 2,8 V

Temperatura
Zakres Rozdzielczos¢ Doktadnos¢ Wskazanie wykroczenia poza
zakres
0°C-400°C . +(1,0% +5) .
400°C—1000°C e +(15% + 15) B

* Jesli mierzona temperatura wykracza poza zakres 0°C - 1000°C, na wysSwietlaczu moze pokaza¢ sie odczyt,
ale btad w pomiarze moze by¢ duzy, a termoogniwo moze ulec uszkodzeniu.

Uwaga:

1. Uzy¢ termoogniwa typu K.

2. Doktadnos¢ nie uwzglednia btedu sondy
termoogniwa.

3. Przy specyfikacji doktadnosci przyjmuje
sie stabilng temperature otoczenia £1°C.

W przypadku zmiany temperatury otoczenia
w °C, znamionowa doktadno$¢ obowigzuje
po 1 godzinie.

4. Nie okreslono doktadnosci dla termoogniwa
dofgczonego do opisywanego urzadzenia.
Odczyty przy uzyciu tego termoogniwa stuzg
jedynie do referencii.
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BATERIA

Wykreci€ Srube z them krzyzakowym pokrywy
baterii, otworzy¢ pokrywe baterii i podtaczy¢
bateri¢ 9 V do zaczepu. Whozy¢ baterie do
obudowy, zamkna¢ pokrywe baterii i wkreci¢
Srube. Gdy na wyswietlaczu pojawi sie
wskaznik niskiego poziomu natadowania baterii
[=4], nalezy niezwlocznie wymieni¢ baterie.

SPOSOB UZYTKOWANIA

Funkcja utrzymania danych

Nacisnij przycisk HOLD, aby uaktywnic¢
funkcje utrzymania danych. Biezacy odczyt
zostanie zachowany na wysSwietlaczu. Aby




dezaktywowac funkcje, nacisng¢ ponownie
przycisk HOLD. Uwaga: Je$li wyswietlacz sie
nie wigcza lub odczyt na wyswietlaczu sie nie
zmienia, przycisk HOLD moze by¢ wcisnigty.
Nalezy sprébowac dezaktywowac funkcje
utrzymania danych.

Pomiar napiecia DC

1.Podtgcz czarny przewod pomiarowy do
zacisku COM, a czerwony przewod
pomiarowy do zacisku -txr.

2.Ustaw przetgcznik zakresu w zgdanym
potozeniu zakresu X. Jesli wielkos¢
mierzonego napigcia nie jest znana, najpierw
ustaw przetacznik w potozeniu najwyzszego
zakresu, a nastepnie zmniejszaj po jednym
zakresie, az do uzyskania odpowiedniej
rozdzielczosci.

3.Podtgczy¢ przewody pomiarowe do
testowanego zrddta lub obwodu.

4.0dczytaj wskazanie na wy$Swietlaczu.
Zostanie wskazana polaryzacja potaczenia
przewodu testowego.

/\ OSTRZEZENIE: Aby unikng¢ porazenia

pradem elektrycznym lub uszkodzenia

miernika, nie podigczac zaciskow do napiecia

przekraczajacego 300 V.

Pomiar napiecia AC

1.Podtacz czarny przewod pomiarowy do
zacisku COM, a czerwony przewod
pomiarowy do zacisku &3

2.Ustaw przetacznik zakresu w zgdanym
potoZeniu zakresu Y. Jesli wielko$¢
mierzonego napigcia nie jest znana, najpierw
ustaw przetgcznik w potozeniu najwyzszego
zakresu, a nastepnie zmniejszaj go, az do
uzyskania odpowiedniej rozdzielczosci.

3.Podtaczy¢ przewody pomiarowe do
testowanego zrddta lub obwodu.

4.0dczytaj wskazanie na wySwietlaczu. Jesli

wielkos¢ mierzonego napigcia nie jest znana,
najpierw ustaw przetgcznik w potozeniu
najwyzszego zakresu, a nastepnie go
zmniejszaj, az do uzyskania odpowiedniej
rozdzielczosci.
5,0dczytaj wskazanie na wyswietlaczu.
/\ OSTRZEZENIE: Aby unikng¢ porazenia
pradem elektrycznym lub uszkodzenia
miernika, nie podtgczac zaciskow do napiecia
przekraczajgcego 300 V.

Pomiar pradu statego

1.Podtacz czarny przewod pomiarowy do
zacisku COM, a czerwony przewod
pomiarowy do zacisku -&x, jesli mierzony
prad ma wartos¢ mniejsza niz 200 mA. Jesli
wartos¢ pradu wynosi od 200 mA do 10 A,
podtacz czerwony przewod pomiarowy do
zacisku 10 A,

2.Ustaw przetgcznik zakresu w zadanym
potozeniu zakresu A. Uwaga: Jesli wielkos$é
mierzonego pradu nie jest znana, najpierw
ustaw przetgcznik w potozeniu najwyzszego
zakresu, a nastepnie zmniejszaj po jednym
zakresie, az do uzyskania odpowiednigj
rozdzielczosci.

3.Wylgcz zasilanie mierzonego obwodu.
Nastepnie roztaduj wszystkie kondensatory.

4.Przerwij obwdd przeznaczony do pomiaru
| potgcz przewody pomiarowe szeregowo
wzgledem obwodu.

5.Wigcz zasilanie mierzonego obwodu.

6.0dczytaj wskazanie na wyswietlaczu.
Zostanie wskazana polaryzacja potaczenia
czerwonego przewodu testowego.

/\ OSTRZEZENIE: Aby unikng¢ obrazen i/

lub uszkodzenia miernika, podczas uzywania

zacisku 10 A nalezy pobiera¢ odczyty przez

maksymalnie 10 sekund i zapewni¢ 15 minut

czasu spoczynku miedzy odczytami.
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/\ OSTRZEZENIE: Aby unikng¢ porazenia
pradem elektrycznym lub uszkodzenia
miernika, nie podigczac zaciskow do pradu

w amperach wiekszego niz 200 mA przy
podtaczeniu do zacisku -G4. Nie podtaczac
zaciskow do pradu w amperach wiekszego niz

10 A przy podtaczeniu do zacisku 10 A.

Pomiar rezystanciji

1.Podtacz czarny przewdd pomiarowy do
zacisku COM, a czerwony przewdd
pomiarowy do zacisku &,

2.Ustaw przetgcznik zakresu w zgdanym

pofozeniu zakresu Q.

3.Podtaczy¢ przewody pomiarowe do

testowanego obiektu.

4.0dczytaj wskazanie na wy$wietlaczu.

Uwaga:

1.W przypadku pomiaréw >1000 kQ do
momentu ustabilizowania odczytu miernika
moze uptynag kilka sekund. Jest to normalne
przy pomiarach wysokich rezystanciji.

2.Gdy wejScie nie jest podtaczone, np.
przy otwartym obwodzie, wySwietlana
bedzie wartos¢ ,1”, bedgca wskazaniem
wykroczenia poza zakres.

/\ OSTRZEZENIE: Aby unikng¢ obrazen

lub szkodzenia miernika, przed pomiarem

rezystancji w obwodzie nalezy odtaczy¢
wszystkie zrodta zasilania testowanego
obwodu i doktadnie roztadowac¢ wszystkie
kondensatory.

Test ciagtosci

1.Podtacz czarny przewdd pomiarowy do
zacisku COM, a czerwony przewod
pomiarowy do zacisku 3.

2.Ustaw przetacznik zakresu w pozycji *)).
3.Podtacz przewody pomiarowe do
testowanego obiektu.
4.Jesli rezystancja jest mniejsza niz okoto
30 Q, rozlega sig dzwigk brzgczyka.
/\ OSTRZEZENIE: Aby unikng¢ obrazen lub
szkodzenia miernika, przed rozpoczeciem testu
ciggtosci nalezy odtgczy¢ wszystkie zrodta
zasilania testowanego obwodu i doktadnie
roztadowac wszystkie kondensatory.

Test diodowy

1.Podtgcz czarny przewod pomiarowy do
zacisku COM, a czerwony przewod
pomiarowy do zacisku -csr-. Pamietaj,
ze polaryzacja czerwonego przewodu
pomiarowego jest dodatnia (+).

2.Ustaw przetacznik zakresu w pozycji =t .

3.Podtacz czerwony przewod pomiarowy do
anody testowanej diody, a czarny przewod
pomiarowy do katody diody.

4.Na wySwietlaczu pojawi sie przyblizony
spadek napiecia w kierunku przewodzenia
diody. Jesli potaczenie jest odwrocone,
pojawi sie wartos¢ ,1”.

Pomiar temperatury
1.Ustaw przetacznik zakresu w pozycji °C.
2.Podtacz ujemny wtyk ( — ) termoogniwa
typu K do zacisku COM, a dodatni wtyk
(+) termoogniwa typu K do zacisku -G,
3.0stroznie umie$¢ koncowke sondujacq
termoogniwa na mierzonym obiekcie.
4.Zaczekaj na ustabilizowanie odczytu,
a nastepnie odczytaj wskazanie
wysSwietlacza.
UWAGA: Aby unikng¢ uszkodzenia mirnika
lub innego urzadzenia, pamigtam, ze
jesli znamionowa temperatura pomiaru
miernika wynosi od 0°C do +1000°C, to




termoogniwo typu K dofgczone do miernika
jest przeznaczone do pomiaru znamionowego
do 250°C. W przypadku temperatury
wykraczajgcej poza ten zakres nalezy naby¢
termoogniwo o wiekszych parametrach.

GWARANCJA ROCZNA

Firma Stanley Tools udziela gwarancji na
urzadzenie pomiarowe w zakresie wad
materiatowych | montazowych waznej przez
jeden rok od daty nabycia.

Wadliwy produkt moze zosta¢ naprawiony

lub wymieniony wedtug uznania firmy Stanley
Tools. Produkt wraz z dowodem nabycia nalezy

przesta¢ pod adres:

Stanley Black & Decker Polska SP.z.0.0
ul. Postepu 21D,

02-676 Warsaw,

Poland

Informacje zawarte w niniejszej publikacji moga ulec zmianie
bez wcze$niejszego powiadomienia.
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10A eAéyxou
Ymodoxr COM
VOmA Ymodoxh
°C Pt )
Méyiomn TiuA Ymodoxq
N _
XaunAn ,
10XUC ! E,v6£|§r]
mepiaNEI J.u. ’ uétpnong
MoAUperpo STANLEY®

To oAUpeTpo STANLEY ¢ival éva guptraywy
d1a0TAd0EWY YnPIako TTOAUUETPO Katnyopiag
(CAT) 111 300 V 10 A yia pétpnon taong DC
kal AC, petuatog DC, avrioTaong, ouvéxelag
KUKAWPATWY, TTOAIKOTATAG d16dWV Kal
Bepuokpaaiag. Alabéter Evoeign ToAikdTnTaC,
Aeimoupyia diatnpnong dEdOUEVWV Kal EVOEIEN
utrépBaong KAiJoKa.

AcodAcia XpRoTn

/\ NPOEIAONOIHEH: AlaBdaoTe Kal

KATAVONOTE OAEG TIG 0ONYIiEG TTPIV

XPNOIMOTTOINCETE TO TTPOIOV. H N

TAPNON OAWV TWV 0BNYIWV UTTOPET VA ETTIQEPEI

oofapr) owuatikh BAGRN A Bavaro:

 CAT Il - Autd 10 TTOAUPETPO ETPAOEWV
karnyopiag lll rpoopileTal yia xprion

0€ POVINA EYKATETNEVA QOPTIO.
Mapadeiyuata amoteAoUV 01 UETPNTEIC O€
TVOKES d1avopng, A0PAAEIODIOKOTITEG,
KaAwdiwan Kal o€ CoTTAIoG OTTWG 0TaBEPA
EYKOTETTNUEVOUS NAEKTPOKIVATAPES. Mn
XPNOILOTIOIEITE TO TTOAUMETPO VIO JETPNTEIS
uwnAoTepeg ammd Karnyopiag 111 300 V 10 V.
MH xpno1JoTToINCETE TO OPYaVO

HETpnong av €xel utroaTei (nuid. Mpiv
XPNOIKOTIOINTETE TO dpyavo PETPNONCG,
emBewpnaTe 10 TEPIBANpa. MNpoatte
1I51aiTEPQ TN WOVWAN TTOU TTEPIBAAAEI TOUC
OUVOETOUG.

MANTA EmBewpeite Ta KaAwdia eAEyXoU yia
(nId oTn POVWOT 1) EKTEBEIPEVO PETOANO.
EAEyXeTe TA KOAWDIO EAEYXOU YIa GUVEXEIQ.
AvTiKaTaoTAOTE TO KOAWDIA EAEYXOU TTOU
£XOUV UTTOQTEI (NI, TTPIV XPNOIUOTTOINCETE
T0 OpYavo WETPNONG.

MH xpnoiJoTToINCETE TO OPYAVO PETPNANG
av dev Acitoupyei kavovikd. H rpooTacia
UTTOPEI va £XEI UTTOROBIOTE.

MH xpnaoiyotolgite 10 6pyavo PETpnong

O€ XWPOUG OTTOU UTTAPXEI EKPNKTIKO AEPIO,
aTuog 1) aKovn.

MHN e@apudlete 100N peYaAlTeEPN TNG
OVOMOCTIKAC, OTTWC QUTA ETICHUAiVETA
TTAvVW OTO 6PYavo PETPNONG, AVAUETA OTOUG
OKPOOEKTEC ) AVAUETT O OTTOIOVOITIOTE
AKPOOEKTN KAl TN YEiWwaN.

MANTA va eTaAnBeleTe TH CWOTA
AsIToupyia Tou opyavou WETPNGNG TIPIV I
XPNOMN, METPWVTAC MIO YVWOTH TAOT.
MANTA va amevepyoTolgiTe TNV Tp0Yodoaia
PEUPOTOS OTO KUKAWWA TTPIV GUVOETETE

TO OPYAVO WETPNONG OTO KUKAWHA yIa va
UETPROETE EvTaon peuparog. QuunBeite yia
QUTA TN METPNOT VA CUVOEETE TO OPYAVO
METPNONG €V OEIPA WE TO KUKAWWA.




 TTANTA va amevepyoTtrolite TV Tpopodoaia
PEUUATOC OTO KUKAWWA TTPIV GUVOEDETE

T0 Opyavo PETPNONG 0TO KUKAWA yIa va
METPAOETE avTioTOON.

MANTA Na €igTe TTPOTEKTIKOI OTAV
epyadeoTe ue Tdon mavw amd 30 VAC

rms, 42 V aixurg 1 60 V DC. Autéc ol
TAOEIC oUVIGTOUV aUENMEVO Kivouvo yia
NAEKTPOTTANEi QL.

MANTA va kpardare 1o OAKTUAG 0ag TTiow
atrd T TPOCTATEUTIKA dAKTUAWY TTAVW CTa
NAekTPOdIa OTAV TA XPNCIPOTIOIEITE.

MANTA va ouvdéeTte 10 KoIVO KaAwdio
eNEyXoU TTPIV GUVOEDETE TO KOAWDIO EAEYYOU
ToU evepyou TUAuarTog. Otav amoouvoéeTe
Ta KOAWdIA EAEYXOU, VO OTTOOUVOEETE TTAVTA
TTPWTO TO KAAWDIO EAEYXOU TOU EVEPYOU
TUAMATOC.

MANTA Agaipeite Ta KaAwdia AEyxou

armoé 10 OpYavo PETPNANG TIPIV AVOILETE TO
KAAUMMA PTTATAPIWY TOU TTEPIBARMATOC.

MH pnaipoTrolgite T0 Opyavo PETPNONG av
£xel apaipebei ) dev ival oTaBepd oTn Béon
TOU €iT€ TO KAAUMUQ pTTaTaPIWY EITE AANO
MEPOG TOU TTEPIBAAUATOC.

MANTA va avTikaBIoTATE TNV PTTaTapia
MOAIC epgavideTan n EvOEIgn XaUNAAS 10XU0C
EH 1n¢ pmatapiag. Av 8ev T0 KAVETE

autd Ba ummopoloe va TTPokAnBei cofapn
nAekTpoTTANgia r cwpatikh BAGRN Adyw
AavBaaouévwy evogitewv PETPNoNC.

MHN ayyilete otTolovdATIOTE AYWYO
PEUATOC HE TO XEP!I A E TO DEPHA KA N
VEIWVETE TOV EQUTO O,

MH xpno1JOTIOINCETE QUTO TO OPYAVO AV TO
XEp! oa¢, Eva KaAwdio EAEyXou A TO 6pyavo
gival Bpeyuévo.

MH xpnaiuotolgite 1o dpyavo PETpnang

ME TPOTTO TTOU BV TTPOBAETTETAI ATTO AUTO

TO EYXEIPIDIO, DIAPOPETIKA UTTOPEI VA

eival utroBaBuiouéva Ta XapakTneIoTIKA
A0QAAEiag TTOU TTAPEXEI TO OPYAVO
péTpnong.

MANTA Tnpeite TOUG TOTTIKOUG KAl

£BvIKoUGC KavoviapoUg aoPaAeiag.

[MpETTEl VA XPNOIUOTIOIEITE ATOMIKO
£COTTAIONO TTPOCTACIAC VI TNV ATTOTPOTTY
TPAUUATIOUWY aTTd NAEKTPOTTANEIa Kal aTTd
EKKEVWOT NAEKTPIKOU TOEOU, OTTOU UTTAPXOUV
ekTeBeIUvOl ETTIKIVOUVOI aywyoi uttd Taaon.
MANTA va BuudoTe 611 61OV pIa UTTOdOXNA
ouvdeanc eloddou Exel ouvdebei o€
ETTIKivOUVN NAEKTPIKA TAON, AUTA N TAON
UTTOPET VO UTTAPXEI KOl OE OAEC TIC AAAES
UTT0d0XEC TUVOEDTC.

MANTA va XpnaIUoTIOIEITE JOVO PTTOTOPIES
9V mrou mpoBAETTOVTAN VIO XpAOT HE auTd
T0 TTPOIOV. H xpAon otrolwvOAToTE AAAWY
UTTOTAPIWY UTTOPET va dnuIoupyRoEl Kivouvo
PWTIAC.

MHN amocuvapuoloyeite, Kavete aEPPIC

| EMOKEVES UOVOI 0AG OE AUTS TO TTPOIGV.
O1 £MOKEUES TTOU KTEAOUVTAI OTTO LI
£CEIOIKEUNEVO TTPOCWTTIKO Bal YTTopouaav va
£XOUV WG ATTOTEAET A TOBAPES CWUATIKES
BAGBeC.

MHN miToiAiCete ) BuBiceTe TN povada ot
vepo.

MANTA va atevepyoTToIEiTe TO TPOIGV OTaV
OEV TO XPNOIUOTIOIEITE.

MANTA va diac@alilete 0TI o1 pTTaTapieg
gloQyovTal e T0 OwaTd TPOTTO, PE TN CWAOTA
ToAIKOTNTO.

MOTE un BpaxukukAwaete okdTIPa
OTTOI0UGONTIOTE TTOAOUGC UTTATOPIWV.

MHN etmixeIpAOETe va QOPTITETE AAKAAIKES
UTTaTOpIEC.

MHN TreTare ptratapieg atn Qwrid.

MANTA va agaipeite TIC YTTaTapieg av
OKOTTEUETE VO OTTOBNKEUOETE TN povada yia

99



STANLEY

Eyxeipidio xpriong
d1a0TNPA PEYOAUTEPO TOU UNVOG.
MHN amoppiyete autd 1o TPOIGV padi e Ta
0IKIOKG aTToppiduaTa.
MANTA va eAEyXETE TOUG TOTTIKOUG
KOVOVIOPOUG Kal VO ATTOPPITITETE UE TWOTO
TPOTTO TIG XPNCIKOTIOINUEVES UTTATAPIEG.
ANAKYKAQNETE cUp@wva pE TIC TOTTIKES
JIaTAEEIC YIa T GUAAOYT Kal aTTOppIYn
amoBAATWV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
gcommAiopoU.

MPOEIAOMOIHZH: lNa va amopuyeTe

TOV KivOuvo owartikng BAARNS atduwv
Ka/f evOeXOuEVNS CnuUIGg aTov uttd
ENeyxo €cotTAIoO, akoAoUBEiTE TIC €CAC
KOTEUBUVTAPIES YPAUUES: Av Oev ThpEiTe
QUTEG TIC KATEUBUVTAPIEC YPAMMES, UTTAPXE
Kivouvog nAekTpoTTANngiag.
ATTOoUVOEETE TO NAEKTPIKG peUa aTrd TO
KUKAWpQ Kal ammro@opTiCeTe GAOUG TOUG
TTUKVWTEG TTPIV EAEYEETE avTioTaon, diodo,
OUVEXEIQ KUKAWUATOG Kal Beppokpaaia.
XPNOIUOTIOIEITE AKPODEKTEC E OWOTA
XAPAKTNPIOTIKA (AEITOUpYiag kal 0poug)
yia TIG HETPAOEIC 00C. O1 OKPOOEKTEC TTOU
ouptrepIAauBAavovTal Ye autd To TTOAUUETPO
givar katnyopiag Il pe ovopaaTikG 6pia
300 V 10 A péy.
Av OKOTTEUETE VO PETPROETE EVIAOT

PEUUATOC, ATTEVEPYOTTOINOTE TNV TPOPodoaia

PEUUATOC OTO KUKAWHA TTPIV GUVOETETE TO
Opyavo Pétpnong oTo KUkAwpa. QuunBeite
YIO QUTA TN METPNON VO GUVOEETE TO dpyavo
METPNONG €V OEIPA E TO KUKAWUA.

* [lpIv yupioeTe TOV TTEPIOTPOPIKG DIAKOTITN
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yia va aAAACETe AsiToupyia, atmoouvoéaTe

Ta KaAwdla AEyyou ammd 1o UTTio EAEyXo

KUKAwpQ.

HAekTpiké oUpBoAa

|

FB> B

EvaAaoaduevo pedua
ZUVEXEC pEUpa

Kal guvexEg Kal eVOANATTOpEVO
pelua

[pocoxT, EVOEXOHEVOS KivOUVOG,
d1aBAaTE TO £YXEIPIdIO XPAONG
TPIV TN XPAON.

MpoooxT), Kivduvog
NAEKTPOTTANSiaG.

Y1rodoxn yeiwaong

Aopaisia

ZUPMop@wveTal he Odnyieg NG
Eupwrraikr¢ Evwang

O egomAiouo6¢ TTpoaTaTEUETAI
TARPWG amo dImAn pdvwaon 1
EVIOXUMEVN HOVWOn.

Koivy auvdeon




Mpodiaypa@ég

OBévn:

‘Evdeign apvnTikAC TTOAIKOTNTAG:

PuBudg deryparoAnyiag:

Mrarapia:

‘Evdeign xapnAng 1oxuog ptrartapiag:
BaBuog mpoaTaaiag (IP):
Mep1BdMov Acitoupyiag:
Oepuokpaaia amobrKeuong:

LCD 3 2 ynoiwv, péy. évdeign 1999
Epgaviletal autopara « — »

[epitrou 2-3 QoPEC/dEUTEPOAETITO

9V (6F22 1\ 10080vapn)

EH
IP20

0 °C éwc 50 °C (<75% RH)
-10 °C éu 60 °C (<85% RH)

[Mpodiaypagéc akpifeiag utrohoyiouéves ae Bepuokpaaia 18 °C éwg 28°C pe OXETIKA uypaaia
(RH) <75%.
O1 mpodiaypagéc akpifelag utrohoyiovral

+([% Tn¢ évdeignc]+{ap1Budc Twv eAdyioTa

WG £¢C: ONUAVTIKWY Yneiwv])
Taon DC Taon AC
"Evdeitn "Evdeign
KAigoka | AvaAuon | AkpiBeia | Ymréppaong KAipaka | Avéluon | AkpiBeiar | YrépRaong
opiou KAipoKkag opiou KAipoKag
200mV [ 100V | £(05%+5) ,
Epgaviceran «1»
2000mV | 1mv E}J(PGVK:ETGI N 200V | 100mV +(12%+5) oTnv 0B6vn
20V |10mV | +(08%+5) | omvoBown
200V [ 100mv 300V {1V —
300V |1V +1,0%+5) | — E0pog ouxvotiTwy: 40 Hz - 400 Hz

LUvOeTn avrtioTaon €1066ou: 1 MQ

MEy. emiTpeopevn Taon el06dou: 300 V.
* Av n 1don mou petpdrai givar > 300 V, n 086vn

uTTopEi va dgixvel TNV TIUA TS Tong, Guwe N

METPNON €ival ETTIKIVOUVN.

Méy. emiTpemropevn Téon eil06dou: 300 V
Atrokpion: Méan, BaBuovounuévn o€ rms
NUITOVOEIBOUG KUUATOG
* Av n 1don mou yerpdrai ivar > 300 V, n 066vn
pTTopEi va dgixvel TNV TIUA TNG TAoNS, GpWS N
HETPNON €ival ETTIKIVOUVN.
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Eyxeipidio xpriong
PeOpa DC

’Ev§s|§r|

Khipaka | AvéAuon | Axpifeia I:)Tigzﬁaong
KAipokog

200pA |01 pA +(1,0% +5)

2000pA | 1A Epgaviera
«1» otV

20mA 10 YA +(1,2% +5) | oBown

200mA | 100 A

10A 10mA +2,0%+5) | —

MpooTacia Ao UTTEPPOPTWON:

F1: AogdAcia, 250 mA/300 V, Taxeiag
dpaang

EAGy. ikavotnTa diakotmic 1500 A

F2: AogaAeia, 10 A/300 V, Tayeiag dpaaong
(Znueiwon: H TAXEIA aoedaAeia 10 A/300
V umopei va avtikaraoTtaBei pdvo aTo
TTPOPAETTOMEVO KEVTPO TEPPIC.)

MEy. EmITPETOPEVN EVTAOT PEUHOTOG
glo06dou: 10 A

Aiodog ka1 ouvEXEIN KUKAWHATOG

(y1a peTpAoeig >2 A: SIGPKEIQ PETPAOEWV
<10 deuTepoAETITWV O€ dlaoTARATA
>15 AeTTTWV PETALU TOUC)

* Av n taon ou petparai ival > 300 V, n 066vn

pTTOpEi va dgixvel TNV TIUA TNG TAONS, GUWS N
HETPNON €ival ETTIKIVOUVN.

AvrioTaon
‘Evdeitn
. . . YmépBaong

KAipoka | AvaAuon | Akpifeia opio
KAIOKOC

200Q 0,1Q +(1,2% +95)

2000 Q 1Q ,
Eugavietal

20kQ 10Q +(1,0%+5) | «I»omyv
0Bvn

200kQ 100Q

2000kQ | 1kQ +(1,2% +95)

Méy. Taon avoIKToU KUKAWLOTOG:

Mep. 2,8V

Bo

amd 1 (r)]Tag

o) )) BVG HEV NXNOE! av n avrioTaon &ival Peragy 3

Q ka1

ev Ba ny\oer av n avrioTaon sivar peyahutepn

TIEP.

KAipaka | Mepiypaon ZuvBAKn eAEyxou
o o ) Tdoqzavommlj KUKAWHOTOG:
.’I. H TpooeyyIoTIKA TIUA TG 0pBAG TITONG TAONG TNG mep. 2,8V ,
d1600u eu@avileTal aTnv 086vn. Evraon peuparog eAEyyou:
mep. 1 mA
O evowparwyévos Boppnmic 8a nxfiael av n avrioTtaon eival
HikpoTepn amod Trepitrou 30 Q. O Bopnmg ev68(£Ta| va gB(?)qsl Téo

qzavomTo(J KUKAWpATOG:
8V




Oepuokpacia

KAipoka AvdAuon Axpifeia "Evdeign utrépRaong opiou
KAipokag

0°C+400°C 1oc 1(1,0% +5) ,

400°C-1000°C 1(1,5% + 15)

* Av n Beppiokpaaia Trou petparai givan ektoc TG Trepioxng 0 °C - 1000 °C, n 086vn uropei va deixvel EvOeId ETPNoNG, OuWGS
T0 GQPANJQ ETPNOTS pTTopET Va Eivanl eyGAo 1) To BepPOaTOIXEID WTTopE va uTTooTE! (NI,

Znueiwon:

1. Xpnolpotrolgite BepuoaToiyeio Tutrou K.

2. H akpieia dev mepIAapBavel 1o o@aAua Tou
aloBnmpa Tou BepoaToixeiou.

3. [a v mpodiaypar| akpifeiag Bewpeital
0TI n Bepuokpaaia ePIBAANOVTOC €ival
o1aBepr| eviog £1 °C. MNa peTafoAég
Beppokpaaiag mepiBaAovTog ag °C, n
OVOMOCTIKI) OKPIEIa £XEI EQAPHOYA META
amo 1 wpa.

4. Aev ava@EpETal n akpifeia yia 1o
BEPUOOTOIXEIO TTOU TTAPEXETAN E
aut Tn hovada. O1 YETPROEIS HE
autd 1o BepuoaTolxeio Ba TTPETTEN va
XPNOIUOTIOIOUVTAI OVO YIa EVOEIKTIKOUG
OKOTIOUG.

OAHTIEZ AEITOYPIIAZ

MMNATAPIA

AgaipéaTe Tn Bida kepaAic Phillips até 1o
KOAUPUO PTrarapiag, avoigre 1o KaAupua
NG pTTaTapiag Kal guvoéaTe aTo KAITT pId
utratapia 9 V. TomoBetAOTE TNV pTTaTapia
uéoa o1o epiBAnua, KAsioTe 10 KAAUMpA
NG UTTATAPIag Kal ETAvVATOTTIOBETAATE TN
Bida. Otav eypaviaTei atnv 006vn n £vOEIdn
XaunA¢ 1oxUo¢ pratapiag =2

QuTO onuaivel 0TI N 10XUC TG UTTATapiag
gival xapnAf kai n yrrarapia mpETEN va
avTiKaTaoTaBei aueoa.

XPHZH

Asitoupyia diathpnong dedopévwv

MéaTe 10 KoupuTri HOLD yia va evepyoTToINOETE
m Aermoupyia diarnpnong dedopévwy. H
TpExouaa £voeEILn pErpnanc Ba diatnpnOei
otnv 006vn. ['a va TV aTevEPYOTTOINOETE,
méoTte TAM HOLD. Znueiwon: Av n 08dvn
Oev evepyoTrolgital, fi n Evaeign pétpnang
aTtnv 006vn dev aAAaCEl, ptTopei va eival
Tratnuévo 1o koupTtri HOLD. AokiudaoTe va
QTTEVEPYOTTOINTETE TN AcIToupyia diatnpnang
OEQOMEVWV.

Mérpnon téong DC

1.2ZUvOEDTE TO HAUPO KAAWDIO EAEYXOU 0TV
urodoxfi COM «kai 10 KOKKIVO KaAwAI0
eAEYXOU OTNV UTTODOX1] ~C.

2.0¢aT¢e 10 dIAKOTITN £TTIAOYAG KAIJOKAG
otnv emuunT 8¢on kAipakag ¥. Av dev
YVWPICETE €K TWV TTPOTEPWV TO HEYEBOC TNG
TAONG TTOU TTPOKEITAI VA PETPAOETE, BEDTE
T0 QIOKOTTTN ETTIAOYAS KAIPOKAG TTPWTA GTNV
MO PEYAAN KAIJOKA KAl PHETA PEIWVETE Hia
KAijaka 1 gopa £wg OTou ETMITUXETE TV
emBuunTr avaiuaon EvOEICnC.

3.2Uv0EQTE Ta KOAWDIA EAEYXOU OTA AKPA TNG
TNYAS 1) TOU KUKAWPATOG TTOU TTPOKEITAI VOl
ENEYEETE.

4. AioBdoTe TNV EvOeIEn WETpnong aTnv 084vn.
Oa utrodeikvueTal n ToAikdTHTa 0UVOEONG
TWV KoOAwdiwv eAEyxoU.

103




104

STANLEY

Eyxeipidio xpnong

/\ NPOEIAOMOIHEH: Ma va ATTOQPUYETE
NAEKTPOTTANEia 1) (NI OTO BPYavo WETPNONG,
UNV EKBECETE TOUC OKPOOEKTEC OE TAON
uwnAdtepn amd 300 V.

Mérpnon téong AC

1.2ZuvdEQTE TO HaUPO KAAWdIO EAEyXoU aTNnv
uttodoxr) COM kal 70 KOKKIVO KaAwdI0
eAEYXOU OTNV UTIOBOXN ~Car.

2.0¢0T€e 10 BIAKOTITN £TTIAOYAC KAIJOKOAG
oTnv emBupnTA Béon KAipakag V. Av dev
YVWPICETE €K TWV TTPOTEPWV TO PEYEBOC TN
TAONG TTOU TTPOKEITAI VA PETPAOETE, BEDTE TO
OIOKOTITN €TTIAOYAG KAIJOKAG TTPWTA GTNV TTIO
MEYAAN KAIJOKA KQlI JETA PEILVETE OTODIOKA
€wg OTou emTUXETE TNV £MBUUNTA avAAuon
EVOEILNC.

3.2UvdEaTE Ta KOAWDIA EAEYXOU OTA AKPA TNG
TNYAS 1 TOU KUKAWUATOG TTOU TTPOKEITAI VOl
eNEYEETE.

4.NiaBaaTe TV £vOEIgn PETPNONG OTNV
0B6vn. Av dev yVWPICETE EK TWV TTPOTEPWV
T0 PéyeB0C TN TAONS TTOU TTPOKEITAI Va
METPROETE, BEDTE TO BIAKATITN ETTIAOYNAG
KAiJakag mpwra atnv o YeyaAn KAipaka
KOl META PEILVETE KAIJOKA TTPOC KAIWOKA,
£wc OTou emTUXETE TNV £MBUUNTA avdAuon
EVOEILNC.

5. AlapaoTe Tnv £vOEICn pETPNONG aTnv 086VN.
MPOEIAOMNOIHZH: INa va amopuyeTe
NAEKTPOTTANEia 1) NI OTO GPYavo WETPNONG,
UNV EKBEOETE TOUC OKPOOEKTEC OE TAON

ugnAoTepn améd 300 V.

Métpnon évraong peuparog DC
1.ZuvdEQTE TO aUPO KaAwdIo EAEyXoU aTNnv
utrodoxri COM kai 10 KOKKIVO KOAWdIO

eAEYXOU OTNV UTTOBOXT -Cor Qv 1 VOO
TOU PEUNATOC TTOU TTPOKEITAI VO JETPIOETE
givar pikpdtepn améd 200 mA. Av n éviaaon
peupatog gival yetagl 200 mA kai 10 A,
OUVOEQTE TO KOKKIVO KOAWDIO EAEyXOU OTNV
utrodoxn 10 A.

2.0¢07¢E TO DIOKOTITN am)\oyr’]g KAijakag atnv
emOuunT) B€0n KAiJokag 2. Znueiwaon: Av
OEV YVWPICETE €K TWV TTPOTEPWV TO PEYEBOG
NG évraang PEUPATOC TToU TTPAOKEITAI VO
UETPrOETE, BEQTE TO DIAKOTTITN ETTIAOYAC
KAipakag mpwra atnv o YeyaAn kAipaka
KO JETA PEIWVETE Jial KAIJOKA TN QOopa EWg
OToU EMITUXETE TNV £MBUPNTA avaiuon
EVOEILNG.

3. ATTevepYOTIOINATE TNV TPOPOdOTia PEUPATOC
OTO KUKAWWO TTOU TIPOKEITOI VO EAEYEETE.
Kardmv amo@opTiaTte GAOUG TOUG TIUKVWTEC,

4. AIoKOYTE TO KUKAWwpa TToU BEAETE va EAEYEETE
kol ouvoEDTe Ta KaAwdia eAEyxou ev aeIpd
LE TO KUKAWpQ.

9.EvepyotroiaTe v 1009000010 PEUPATOS
0TO KUKAWWQ.

6.AlapaoTe TV £vOEICn PETPNONG aTNV 0806VN.
Oa umodeikvueTal n moAikdTnTa oUvdeonC
TOU KOKKIVOU KOAWDIOU EAEyXOU.

/\ NPOEIAOMOIHEH: Ma va QTOQUYETE TOV

KivOuvo TpaupaTiauoU kai/f evoexouevn {nuid

010 OPYavo WETPNONG, OTAV XPNOIUOTIOIEITE

v uttodoxn 10 A Ba Trpémel va Aaupavere

METPNOEIC YOVO yIa 10 dEUTEPOAETTTA TO TTOAU

ME EAAXIOTO XPOVO avapOVAC 15 AETTTwv JeTaCU

TWV JETPHTEWV.

MPOEIAOMNOIHZH: MNa va amopuyeTe
nAekTpOTTANCia 1) {nu1d oTo dpyavo Pérpnaong,
UNV eKBETETE TOUG AKPOBEKTES OE EVTaON
peuuaroc uwnAoTepn amd 200 mA otav EXETe
KAVEI TN 0UVOEDN aTNV UTTOBOXT ~Cor. Mn
XPNOIKOTIOIEITE TOUG AKPODEKTEC O€ EVTAOT)
peuparog uwnAdtepn amoé 10 A dtav €xete KAveEl




N ouvdean aTtnv utrodoxn Twv 10 A.

Mérpnon avrtiotaong

1.ZUvdEOTE TO HAUPO KAAWDIO EAEYXOU OTNV
utrodoxr} COM Kai To KOKKIVO KaAwdIO
eNEYXOU OTNV UTTODOXN ~apr.

2.0£€0T¢ 10 dIAKOTITN £TTIAOYAG KAIJOKAG 0TV
emOBuunTA 6éon KAigakag Q.

3.2UvOEaTE Ta KaAwdIa EAEyXOU OTa AKPa TOU
QVTIKEINEVOU TTOU BEAETE va HETPAOETE.

4. AioBdoTe TNV £vOEIEn WETPNONG aTnv 086vn.

Znueiwon:

1.MNa peTphoeig >1000 kQ, To dpyavo
METPNONG UTTOPET va XpelaaTei Aiya
OEUTEPOAETTTA YIa TN oTABEPOTTOINON TNG
METPNONG. AUTO Eival QUOIOAOYIKO YIa
METPACEIC UWNAWY QVTIOTACEWV.

2.0tav dev eivar ouvdedepévn N €icodog, Tr.X.
o€ avolkTO KUKAwWa, Ba epgaviletar «1» wg
EvOeILn UTrEPBaaNS TNG KAIJOKAG.

MPOEIAONOIHZH: MNa v amouyr

nAekTpOTIANiIaC A {NUIAG OTO Gpyavo

METPNONG, TIPIV TN WETPNCT TNG AVTIOTACNG

evTOC KUKAWPATOG, atmoouvdéaTe KGBe

TPOPOd0Cia PEUPATOC TIPOG TO KUKAWHA TTOU

BEAETE va eAEYEETE KAl ATTOQOPTIOTE TTARPWG

OAOUG TOUG TTUKVWTEG.

‘EAeyxo¢ ouvéxelag KUKAWHOTOG

1.2ZUvOEDTE TO HaUPO KOAWDIO EAEyXOU OTNV
uttodoyr COM kai 10 KOKKIVO KaAwdIo
eNEYXOU OTNV UTTODOXN ~6ar.

2.0¢aTe 10 d1ak6TITN €mIAOYAC KAiJaKaG OTn
Béan ).

3.2uvdEaTe Ta KaAwdIa EAEyXoU OTa AKPa TOU
QVTIKEIMEVOU TTOU BEAETE va EAEYEETE,

4.Av n avtioTaon eivar pikpdtepn amd
mepitrou 30 Q, Ba NXNOEI 0 EVOWUATWHEVOS
BopPnTAg.

/\ NPOEIAOMNOIHEH: Ma TNV aTTOQUYA

nAekTpoTTANgiag A {nuidc TO GPYavo

METPNONG, TIPIV TNV EKTEAEON TOU EAEYXOU
OUVEXEIAG KUKAWHATOG, OTTOOUVOEDTE KOBE
TPOPOdOTia PEUHATOG TTPOG TO KUKAWWA TTOU
BENETE va AEYCETE KO ATTOQPOPTIOTE TTANPWC
OAOUG TOUG TTUKVWTEG.

‘EAeyxog 81660u

1.2ZUVOEDTE TO paUPO KOAWDIO EAEyXOU OTNV
utrodoxr) COM kai 10 KOKKIVO KOAWAI0
eAéyxou otV uTTodox1 -cor. Exete umoyn
00G OTI N TTOAIKOTNTA TOU KOKKIVOU KaAwdiou
eAéyxou givan BETIKN (+).

2.0€07¢e 10 dIAKOTITN £MIAOYAG KAIJOKAG OTN
Béon »t.

3.2uvdEaTe TO KOKKIVO KaAwdIo eAEyxou aTnv
Gvodo ¢ d1600u TToU BEAETE Va EAEYEETE KOl
TO OUPO KaAwdIO eAEyXoU aTnv KGB0dOo TNG
016d0u.

4.H 08dvn Ba deiyvel Tnv TTPOCEYYIOTIKEA 0pOA
TTWon Taong NG 01600U. Av QVTIOTPEWETE TN
ouvdean, Ba ep@aviletal n EVOEIn «1».

Métpnon Beppokpaciag

1.0¢0T¢ 10 d1aKATITN €mAOYAC KAipaKaC oTn
Béon °C.

2.2UvdEDTE TO apvnTIKO ( — ) BUCa Tou
BepuoaTolxeiou TUTTOU K GTNV UTTOB0X ()
COM «ai 1o BeTIKO ( + ) BUOWa TOU
BeppoaTolyeiou TUTTOU K 0TV
UTTOBOXN ~C.

3.TotroBeTOTE TIPOCEKTIKA TO QIGONTAPIO
AKpO ToU BeppoaTolxeiou TTAVW OTO
QVTIKEIPEVO TTOU BEAETE VO UETPAOETE.

4.TMepipévere va oTabepotroinBei n pETpnoN Kal
KOTOTTIV dI0BACTE TN WETPNGN 0TV 086VN.

EMIZHMANZH: INa v amoguyr) evoexouevng
(nuiag aTo 6pyavo PEtTpnaong f o€ GAhov
e€omAiopd, va BupdoTe 611 TTapdAo TTou

T0 Opyavo PETPNONG UTTopEi va diapacel
Beppokpaaieg 0 °C £wg +1000 °C, 1o
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Eyxeipidio xpriong
BeppoaToixeio TUTTOU K TTOU TTOPEXETAI HE
T0 OpYyavo PETPNONG £XEI OVOUATTIKG Oplo
pétpnong Tou 250 °C. MNa Beppokpaaicg mEpav
auTou Tou opiou, TTPETTEI VA ATTOKTACETE KAl
va XpnaoiyoTroleite BeppoaTorxeio uwnAdTeEPNG
OVOMaOTIKAG TIUAG Beppokpaaiag.

EFTYHXH ENOX 'ETOYX

H Stanley Tools eyyudarai yia 1o nAEKTPOVIKG
epyaheia pETpnong Evavt areAeiwy f/kai
£PYATiag yia Eva £T0C ATTO TNV NUEPOMNVIa
ayopag.

EAatTwpaTikG TpoidvTa Bad eTTIOKEUAOTOUV
N 6a avtikaracTabouv, KATa TV Kpion g
Stanley Tools, epdoov amooTalouv padi e 1o
TTapaoTarikd ayopdg otn dieubuvon:

Stanley Black & Decker (HELLAS) L.T.D
7 Stravonos & Vouliagmenis

Glyfada - 16674 - Attika

GREECE

Ymokeiral o€ alayr| xwpic €1doTroinon
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Uzivatelska prirucka

=

— Termoclanek typu K
Displej -
Pridrzeni
dat
Tladitko
A
Funkce/ —m——
rozsah
Spina¢ N
L kabel
10A /O e i +cath a ey
Svorka COM
VOmA Svorka
°C ¥t
Svorka

NejvyssSi hodnota

™ a0o
Vybita | ’ B B % Odectena
baterie\%;=I = _. ‘ hodnota

Multimetr STANLEY®

Multimetr STANLEY je kompaktni digitalni
multimetr kategorie I11 300 V 10 A pro

méfeni stejnosmérného a stfidavého napéti,
stejnosmérného proudu, odporu, prachodnosti,
polarity diod a teploty. Je vybaven funkcemi
indikace polarity, pfidrzeni dat a indikace
prekroCeni rozsahu.

Bezpecnost uzivatele
/\ VAROVANI: PFed zahajenim
pouzivani vyrobku si prectéte
vSechny pokyny a ujistéte se, ze
jste jim porozuméli. Nejsou-li dodrzovany
v8echny uvedené pokyny, muze to mit za
nasledek vazné nebo smrtelné zranéni:
« KATEGORIE Ill - Tento multimetr, ktery

je zafazen v méfici kategorii lll, je urCen

k pouziti, pfi kterém je pfipojovan k trvale
nainstalovanym zatézim. Priklady zahrnuji
méfeni provadéna na rozvadécich panelech,
jistiCich, kabelazi a zafizenich, jakymi jsou
pevné nainstalované motory. Méfici pristroj
nepouzivejte pro méreni vyssSich hodnoty,
nez jaké odpovidaji kategorii [1l 300 V 10 V.
NEPOUZIVEJTE méfici pfistroj, je-li
poskozeny. Pfed pouZzitim méficiho pfistroje
zkontrolujte jeho pouzdro. Obzvlastni
pozornost vénujte izolaci obklopujici
konektory.

VZDY zkontrolujte zkuSebni kabely se
zaméfenim na poSkozenou izolaci nebo
nechranéné povrchy kovovych vodicu.
Zkontrolujte prichodnost zku$ebnich kabelu.
Poskozené zkusebni kabely pfed pouZitim
meficiho pfistroje vyménte.
NEPOUZIVEJTE méfici pfistroj, jestlize
nefunguje normalnim zpisobem. Mize byt
shizena uroven ochrany.

NEPOUZIVEJTE méfici pistroj v mistech

s vyskytem vybusnych plynu, vyparl nebo
prachu.

NEPRIPOJUJTE vy33i nez jmenovité napéti,
kteréje vyznaceno na pristroji, a to jak mezi
svorkami, tak i mezi kteroukoli svorkou

a zemi.

VZDY ovéfujte funkci méficiho piistroje tim,
ze pred jeho pouzitim zmerite zname napeéti.
VZDY vypinejte napajeni obvodu pred
pfipojenim meéficino pristroje k tomuto
obvodu za ucelem zméreni proudu. Méjte
na pameéti, ze méfici pristroj ma byt zapojen
sériové v obvodu.

» VZDY vypinejte napajeni obvodu pred

pfipojenim meéficino pristroje k tomuto
obvodu za ucelem zmereni odporu.
VZDY si pocinejte opatrné pfi praci se
stfidavym napétim vysSim nez 30 V ef.,
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SpiCkovym napétim vysSim nez 42 V nebo
stejnosmérnym napétim vyssim nez 60 V.
Tato napéti predstavuji zvySené nebezpeci
zasazeni elektrickym proudem.

« VZDY nechavejte prsty za k tomu uréenymi
ochrannymi kryty na pouzivanych meéficich
hrotech.

« VZDY pfipojujte nejprve spolecny zkuSebni
kabel a teprve poté aktivni zkuSebni kabel.
Pfi odpojovani zku$ebnich kabelu pak vzdy
odpojte nejprve aktivni zkusebni kabel.

+ VZDY odpojte zkusebni kabely od méficiho
pfistroje pfed otevienim krytu prostoru
s baterii nebo pouzdra pfistroje.

» NEPOUZIVEJTE méfici pfistroj
s odstranénymi nebo uvolnénymi soucastmi
krytu prostoru s baterii nebo pouzdra.

+ VZDY vymeénte baterii, jakmile se zobrazi
indikator vybité baterie E3 . Nedodrzeni
tohoto pokynu by mohlo mit za nasledek
zasazeni elektrickym proudem nebo zranéni
osob v dusledku nespravné odectenych
hodnot.

« NEDOTYKEJTE SE rukama ani pokozkou
zadneho vodice a neuzemnujte se.

« NEPOUZIVEJTE tento pfistroj, jsou-li vase
ruce, kterykoli zkusebni kabel nebo samotny
pristroj mokre.

« NEPOUZIVEJTE méfici ptistroj zptisobem,
ktery neni vyslovné uveden v této
pfirucce, jelikoz by mohlo dojit ke zhorSeni

bezpecnostnich vlastnosti méficiho pfistroje.

» VZDY dodrzujte mistni i narodni
bezpecnostni predpisy. Je nutno pouzivat
osobni ochranné vybaveni, aby bylo
zabranéno moznosti Urazu elektrickym

proudem nebo obloukem v mistech, kde se
nachazeji nechranéné vodice, které jsou pod
Zivotu nebezpeCnym napétim.

VZDY méjte na paméti, ze je-li vstupni
svorka pfipojena k aktivnimu nebezpecnému
napéti, mlZe byt tento potencial pfiveden

i na vSechny ostatni svorky.

VZDY pouzivejte pouze baterie 0 napéti 9V,
které jsou specifikovany k napajeni tohoto
vyrobku. PouZiti jinych typd muze vést

k zplsobeni pozaru.

NEPROVADEJTE rozebirani, Udrzbu ani
opravy tohoto vyrobku. Opravy, které jsou
provadény nekvalifikovanym personalem,
mohou mit za nasledek vazné zranéni.
CHRANTE zafizeni ped stfikajici vodou

a neponorujte je do vody.

VZDY pristroj vypinejte, jestlize se
nepouziva.

VZDY se ujistéte, Ze baterie je vlozena
spravnym zpusobem a se spravnou
polaritou.

NIKDY zameérné nezkratujte svorky baterie.
NEPOKOUSEJTE se nabijet alkalické
baterie.

NELIKVIDUJTE baterie spalovanim.
VZDY vyjimejte baterii, ma-li byt pfistroj
uskladnén po dobu delSi nez jeden mésic.
NELIKVIDUJTE tento vyrobek spolecné

s domovnim odpadem.

VZDY postupuijte podle mistnich pfedpisu
a zajistéte radnou likvidaci vyfazenych
baterii.

PROVADEJTE RECYKLACI v souladu

s ustanovenimi mistnich pfedpisu
tykajicich se sbéru a likvidace elektrického
a elektronického odpadu.

/\ VAROVANI: Abyste zamezili vzniku
nebezpecCi zranéni osob a/nebo poskozeni
meéficiho pfistroje Ci zkouSeného zafizeni,




dodrzujte tyto pokyny: Pfi nedodorzeni
téchto pokynu hrozi nebezpeci zasazeni
elektrickym proudem.

+ Pred zkouSenim spojenym s méfenim
odporu, diody, prichodnosti a teploty
odpojte napajeni obvodu a vybijte vSechny
kondenzatory.

* Pfi méfeni pouzivejte svorky se spravnymi
jmenovitymi hodnotami (z hlediska
funkce i rozsahu). Svorky dodané s timto
multimetrem jsou zarazeny v kategorii
I, a tudiz ureny pro jmenovité napéti
300 V a max. proud 10 A.

» Pred pfipojenim méficiho pfistroje k obvodu
pfi méfeni proudu vzdy vypnéte napajeni
tohoto obvodu. Méjte na paméti, ze méfici
pfistroj ma byt zapojen sériové v obvodu.

+ Pfed oto¢enim otocného prepinace funkci
odpojte zkuSebni kabely od zkouSeného
obvodu.

Technické udaje
Displej:

Indikace zaporné polarity:
Vzorkovaci frekvence:
Baterie:

Indikace vybité baterie:
Stupen IP:

Provozni prostredi:
Teplota pfi uskladnéni:

Elektrické symboly

|

FB> B

[Bl R

COM

Stfidavy proud
Stejnosmérny proud

Stejnosmérny i stfidavy proud

Pozor, mozné nebezpedi, pred
pouzitim nahlédnéte do navodu
k pouziti.

Pozor, nebezpedi zasazeni
elektrickym proudem.

Uzemnovaci svorka

Pojistka

Je ve shodé s pozadavky smérnic
Evropskeé unie

Celé zafizeni je chranéno dvojitou
nebo zesilenou izolaci.

Spole¢né svorka

3 Afadkovy Ciselny LCD, max. odectena

hodnota 1999

Automaticky se zobrazuje udaj ,, — *
Priblizné 2-3krat za sekundu
9V (6F22 nebo ekvivalentni)

EH
IP20

0°C a2 50°C (<75%RV)
-10°C a2 60°C (<85%RV)

Specifikované hodnoty presnosti plati pro teplotu v rozsahu 18°C az 28°C pfi relativni vinkosti

(RH) <75%.
Specifikované hodnoty presnosti jsou
vypocitany nasledujicim zptsobem:

+([% z odectené hodnoty]+[pocet nejméné
vyznamnych Ciselnych mist])
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Stejnosmérné napéti

Stejnosmérny proud

Indikace
Rozsah Rozliseni | Presnost | prekroceni
rozsahu
200 pA 0,1 pA +(1,0% +95)
2000pA | 1pA Zobrazeni
Udaje ,1“na
20mA 10 pA +(1,2% +5) | displej
200 mA 100 pA
10A 10 mA +20%+5) | —

Indikace
Rozsah Rozliseni | Presnost | prekroceni
rozsahu
200 mV 100 pv $(0,5% +5)
2000mV | 1mV Zobrazeni
udaje ,1“na
20V 10mV 1(0,8% +95) | displeji
200V 100 mV
300V 1V +1,0%+5) | —

Vstupni impedance: 1 MQ
Max. pfipustné vstupni napéti: 300 V.
Je-li méfené napéti > 300 V, na displeji se mize
zobrazovat hodnota napéti, avsak méreni je

nebezpecné.

Stridavé napéti

Indikace
Rozsah Rozliseni | Presnost | prekroceni
rozsahu
Zobrazeni
200V 100 mV Udaje ,1“na
+(1,2% +9) | displej
300V 1V —*

Rozsah frekvence: 40 Hz - 400 Hz
Max. pfipustné vstupni napéti: 300 V
Odezva: Primérna, kalibrovana jako
efektivni hodnoty odecitané na sinusové

krivce.

Je-li méfené napéti > 300 V, na displeji se muze
zobrazovat hodnota napéti, avsak méreni je

nebezpeCné.

Ochrana proti pretizeni:
F1: Pojistka, 250 mA/300 V, rychlocinna
Minimalni pferuSovaci jmenovity proud 1 500 A
F2: Pojistka, 10 A/300 V, rychlocinna
(Poznédmka: RYCHLA pojistka 10 A/300 V
mUZe byt vyménéna pouze v uréeném
autorizovaném servisu.)
Max. pfipustny vstupni proud: 10 A

(pro méfeni >2 A: doba trvani méfeni

<10 sekund, méfeni provadéné v intervalech

>15 minut)

Je-li méfeny proud > 10 A, na displeji se muze
zobrazovat hodnota proudu, avSak méfeni je

nebezpecné.
Odpor
Indikace
Rozsah Rozliseni | Presnost | prekroceni
rozsahu
200Q 01Q +(1,2%+5)
2000Q 1Q )
Zobrazeni
20kQ 10Q $(1,0%+5) | udaje ,1“na
displeji
200kQ 100Q
2000 kQ 1kQ +(1,2% +95)

Max. napéti preruseného obvodu:
Pfiblizné 2,8 V




Dioda a prichodnost

Rozsah | Popis

Podminky zkousky

>t

diody v propustném sméru.

Na displeji se zobrazuije pfiblizny pokles napéti

Napéti preruseného
obvodu: pfiblizné 2,8 V
Zku$ebni proud:
pfiblizné 1 mA

o)))

Vestavény bzucak se rozezniva, je-li odpor nizsi
nez asi 30 Q. Je-li odpor v rozsahu 30 Q az 150 Q,
bzuCak se muze nebo nemusi rozeznit. BzuCak se
nerozezniva, je-li odpor vétsi nez 150 Q.

Napéti preruSeného
obvodu: priblizné 2,8 V

Teplota
Rozsah Rozliseni Presnost lﬁﬂ‘;ﬁﬁ prekroGeni
0°C - 400°C oc £(1,0% +5) i
400°C - 1000°C +(1,5% + 15)

* Je-li méfena teplota mimo rozsah 0°C - 1000°C, displej mUze zobrazovat odectenou hodnotu, avSak méfeni
mUZe byt zatizeno velkou chybou nebo miZe dojit k poskozeni termoclanku.

Poznamka:

1. Pouzivejte termoclanek typu K

2. Presnost nezahrnuje chybu
termoclankového méficiho hrotu.

3. Specifikace presnosti je zalozena na
pfedpokladu, ze okolni teplota je stala
v rozsahu £1°C. K vét§im zménam okolni
teploty se vztahuje jmenovita presnost
ur¢ena po uplynuti 1 hodiny.

4. Pro termoclanek dodany s timto pfistrojem
neni uvedena konkrétni pfesnost. Hodnoty
odecCitané pomoci tohoto termoclanku by se
mély pouzivat pouze k referenénim Gcelum.

NAVOD K POUZITI

AKUMULATOR

Odstranite Sroub s kfizovou dréZkou z krytu
prostoru pro baterii, oteviete kryt prostoru
pro baterii a pfipojte baterii 0 napéti 9 V ke

svorkam. VloZte baterii do pouzdra, zaviete
kryt prostoru pro baterii a zajistéte jej pomoci
Sroubu. Zobrazi-li se na displeji indikator vybité
baterie E3, je baterii nutno ihned vyménit.

POUZITI

Funkce pfidrzeni dat

Funkce pfidrzeni dat se aktivuje stisknutim
tlaCitka HOLD. Na displeji pak zlstava
zobrazena aktualni odectena hodnota. Funkci
Ize deaktivovat opétovnym stisknutim tlacitka
HOLD. Poznamka: Jestlize se displej nevypne
nebo jestlize se odeCtena hodnota na displeji
nezméni, mize to byt zpusobeno zatlatenim
tlacitka HOLD. Pokuste se funkci pfidrzeni dat
deaktivovat.

M
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Méfeni stejnosmérného napéti
1.Pfipojte Cerny zkuSebni kabel ke svorce
COM a Cerveny zkuSebni kabel ke svorce

VOmA
°CPten).

2.Nastavte pfepinac rozsaht do polohy
odpovidajici pozadovanému ¥. rozsahu.
Neni-li velikost méfeného napéti pfedem
znama, nejprve nastavte pfepinac rozsahu
do polohy odpovidajici nejvysSimu rozsahu
a pote jej postupné prestavujte vZdy o jeden
rozsah nize, dokud nebude ziskano vhodné
rozliseni.

3. Pfipojte zkuSebni kabely k pfisluSnym pdlim
zkouseného zdroje nebo obvodu.

4.0dectéte hodnotu zobrazenou na displeji.
Bude uvedena polarita, s jakou jsou
pripojeny zkusebni kabely.

/\ VAROVAN: Abyste zamezili zasazeni

elektrickym proudem nebo poSkozeni méficiho

pfistroje, nepfipojujte svorky k napéti vy$Simu

nez 300 V.

Méreni stfidavého napéti
1.Pfipojte Cerny zkuSebni kabel ke svorce
COM a Cerveny zkuSebni kabel ke svorce

VOmA
°CPten),

2.Nastavte pfepinac rozsaht do polohy
odpovidajici pozadovanému ¥ rozsahu.
Neni-li velikost méfeného napéti pfedem
znama, nejprve nastavte prepinac rozsahu
do polohy odpovidajici nejvysSimu rozsahu
a poteé jej postupné prestavujte vzdy
0 jeden rozsah nize, dokud nebude ziskano
uspokojivé rozliSeni.

3. Pfipojte zkuSebni kabely k pfisluSnym pdlim
zkouseného zdroje nebo obvodu.

4.0Odectéte hodnotu zobrazenou na displeji.
Neni-li velikost méfeného napéti pfedem
znama, nejprve nastavte prepinac¢ rozsahu
do polohy odpovidajici nejvysSimu rozsahu
a poté jej postupné prestavuijte vzdy
0 jeden rozsah nize, dokud nebude ziskano
uspokojivé rozliseni.

5.0dectéte hodnotu zobrazenou na displeji.

/\ VAROVANI: Abyste zamezili zasazeni

elektrickym proudem nebo poskozeni méficiho

pfistroje, nepfipojujte svorky k napéti vySsimu

nez 300 V.

Méreni stejnosmérného proudu

1.Pripojte Cerny zkuSebni kabel ke svorce
COM a Cerveny zkuSebni kabel ke svorce
G5, je-li proud, ktery ma byt méfen, mensi
nez 200 mA. Je-li méfeny proud v rozsahu
200 mA az 10 A, pfipojte Cerveny zkuSebni
kabel ke svorce 10 A.

2.Nastavte pfepinac rozsaht do polohy
odpovidajici pozadovanému A rozsahu.
Poznamka: Neni-li velikost méfeného proudu
pfedem znama, nejprve nastavte prepinac
rozsahu do polohy odpovidajici nejvysSimu
rozsahu a poté jej postupné prestavujte vzdy
0 jeden rozsah nize, dokud nebude ziskano
vhodné rozliSeni.

3.Vypnéte napajeni obvodu, ktery ma byt
zkousen. Poté vybijte vSechny kondenzatory.

4.Preruste drahu prichodu proudu, ktery ma
byt zkouSen, a zapojte zkusebni kabely
sériové do obvodu.

9.Zapnéte napajeni obvodu.

6.0decCtéte hodnotu zobrazenou na displeji.
Bude uvedena polarita, s jakou je pfipojen
¢erveny zkusebni kabel.

/\ VAROVANI: Abyste zamezili vzniku

nebezpeci zranéni osob a/nebo poskozeni

meéficiho pfistroje, pfi pouziti svorky 10 A byste




meéli vzdy pofizovat odeCtené hodnoty po dobu
trvajici maximalné 10 sekund pfi minimalni
dobé prodlevy mezi jednotlivymi odecty Cinici
15 minut.

/\ VAROVANI: Abyste zamezili zasazeni
elektrickym proudem nebo poskozeni méficiho
pfistroje, nepfipojujte svorky k proudu vysSimu
nez 200 mA, je-li zkuSebni kabel pripojen ke
svorce -car. Nepfipojujte svorky k proudu
vy$Simu nez 10 A, jsou-li pfipojeny ke svorce
s oznacenim 10 A.

Méreni odporu
1.Pfipojte Cerny zkuSebni kabel ke svorce
COM a Cerveny zkuSebni kabel ke svorce
VOmA
°CPten).
2.Nastavte prepinac rozsah( do polohy
odpovidajici pozadovanému Q rozsahu.
3. Pfipojte zkuSebni kabely k pfislusSnym pdlim
proméfovaného objektu.
4.0dectéte hodnotu zobrazenou na displeji.
Poznamka:
1.Pfi méfenich odporu o velikosti >1000 kQ
mUze méficimu pfistroji trvat nékolik sekund,
nez zobrazi ustalenou odectenou hodnotu.
Pfi méfeni vysokych odport se jedna
0 normalni jev.
2.Neni-li pfipojen vstup, {j. jedna-li se
0 rozpojeny obvod, bude se zobrazovat Udaj
,1¢ jako indikace prekroceni rozsahu.
VAROVANI: Abyste zamezili zasazeni
elektrickym proudem nebo poskozeni méficiho
pfistroje, pfed méfenim vnitfniho odporu
obvodu odpojte veSkeré napajeni zkouseného
obvodu a diikladné vybijte vSechny
kondenzatory.

Zkouska prichodnosti
1.Pfipojte Cerny zkuSebni kabel ke svorce
COM a Cerveny zkuSebni kabel ke svorce

VOmA
°CHHen).

2.Nastavte prepina¢ rozsaht do polohy ).

3.Pfipojte zkuSebni kabely k pfislusSnym poltim
zkouseného objektu.

4.Je-li odpor niz8i nez pfiblizné 30 Q, rozezni
se vestavény bzucak.

/\ VAROVAN: Abyste zamezili zasazeni

elektrickym proudem nebo poskozeni

meéficiho pfistroje, pfed provedenim zkousky

prichodnosti odpojte veskeré napajeni

zkouSeného obvodu a dikladné vybijte

vSechny kondenzatory.

Zkouska diody

1.Pfipojte Cerny zkuSebni kabel ke svorce
COM a Cerveny zkuSebni kabel ke svorce
3. Méjte na paméti, ze Gerveny zkuSebni
kabel mé& kladnou polaritu (+).

2.Nastavte pfepinaC rozsahl do polohy =+ .

3.Pfipojte Cerveny zkuSebni kabel k anodé
zkousené diody a Cerny zkuSebni kabel ke
katodé této diody.

4.Na displeji se zobrazi pfiblizny pokles napéti
v propustném sméru diody. Je-li méfici
pfistroj zapojen obracené, na displeji se
zobrazi udaj ,1".

Méreni teploty

1.Nastavte pfepinac rozsahu do polohy °C.

2.Pripojte zapornou zastrcku ( — ) kabelu
termocClanku typu K ke svorce COM
a kladnou zastr¢ku ( + ) kabelu tohoto
termodlanku typu K ke svorce .

3.0patrné umistéte snimaci konec
termoclanku na objekt, jehoZ teplota ma byt
zmérena.

4.Pockejte, nez se hodnota zobrazena na
displeji ustali, a poté ji odectéte.

UPOZORNENI: Abyste zamezili moznému

poSkozeni méficino pfistroje nebo jiného

zarizeni, mejte na paméti, ze i kdyz je méfici

13
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Uzivatelska prirucka

pfistroj uren pro jmenovity rozsah teploty
0°C az +1000°C, termoclanek typu K dodany
s méficim pristrojem je urCen pouze pro
jmenovité teploty do 250°C. Pfi méfeni

teplot mimo tento rozsah si musite obstarat

a pouzivat termoclanek urCeny pro vysSi
jmenovité teploty.

ZARUKA JEDEN ROK.

Stanley Tools poskytuje na své elektronické méfici
nastroje zaruku na vady materialu nebo vyrobni
vady po dobu jednoho roku od data zakoupeni.
Vadné vyrobky budou podle uvazeni
spolecnosti Stanley Tools bud opraveny

nebo vymeénény za jiné, zaslete-li je spolu

s potvrzenim o jejich zakoupeni na adresu:

TONA, a.s.,
Chvalovicka 3%6’
281 51 Pecky, Ceska republika

Podléha zménam bez pfedchoziho oznameni
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PyKOBO,EI,CTBO Norb30BaTeNA

=

Tepmonapa T1na K.

HOvecnnen

KHonka
CoXpaHe-
HKS
AaHHbIX
OyHkyms/
npegen
n3vepe-
HKS
Bbikntoya-
Tenb

10 A
Pasbem

COM
Pasbem

HanbGonbLuee 3HaueHue

Huskui

j"v | _ ‘
3apsia
J'|;|Top|-|0|/|‘\\‘T:I u.Go. ‘ Ha

GaTapeu avcnnee

STANLEY® YHuBepcanbHbli
ANeKTPOn3MepuUTenbHbIN Npubop
YHuBepcasbHbIiA KOMNAKTHbIV LIMdpOBOiA
anekTpousmeputensHbin npubop STANLEY
sBnsieTcs npubopom kateropun CAT

11 300 B 10 A, npeaHa3Ha4Y€HHbIM Ans
N3MEPEHMS HANPSPKEHUS! NOCTOSIHHOMO

W NEPEMEHHOTO TOKa, CUIbl MOCTOSIHHOTO TOKA,
COMPOTUBEHUS, HENPEPBLIBHOCTH, MONSPHOCTY
amonoB 1 Temnepatypbl. OH OCHALLEH TaKuMm
(YHKLMAMN KaK MHAMKALMS NONSPHOCTM!,
COXPaHEHME OaHHbIX U UHOMKaLWE
NpeBbILLEHNS AnanasoHa.

Be3sonacHocTb Nnonb3oBarens
/\ BHUMAHVE! Mepen
ncnosyib3oBaHemM n3agerinsd

NPOYMT UT € BCE MHCT PYKUMUMU

nybeout ecb, YT 0 OHM Bam

NOHAT Hbl. HecobnogeHne nonoxeHum

HaCTOsILLEro pyKoBOACTBA MOXET CTaTb

NPUYMHON TSXKENbIX TPABM U CMEPTMU:

« CAT lll - SnekTponamepuTenbHbIN Npubop
[aHHOW KaTeropumn npeaHasHayeHa ans
MCNONb30BaHMSA Ha CTaLMOHaPHbIX 0BbekTax
C NOCTOSAHHOW Harpy3kow. [pumepel
BKIMIOYAOT M3MEPEHWE pacnpeaenuTenbHbIX
LIMTOB, BbIKMOYaTENEN, MPOBOAKW M TaKOro
0bopyaoBaHus Kak anekTpoaBuraTenu
(PMKCMPOBAHHOM YCTaHOBKW. He namepsainte
HaNPsKeHWe, ecnu ero NoTeHuuan MoXeT
kateropwto |11 300 B 10 A.

* He 1cnosnb3ayite anekTpon3mMepuTesbHbIN
npnbop, ecnu oH NOBpeXaeH. Mepea
MCNOMNb30BAHNEM 3MIEKTPOU3IMEPUTENBHOMO
npnbopa BHAMATENBLHO OCMOTPUTE €ro
Kopnyc. Yaenurte ocobeHHoe BHUMaHWe
M30NALMKN BOKPYr pa3beMOB.

 0b6a3aTenbHO NPOBEPANTE LUYMbI HA
npeaMeT NOBPEXAEHHON U30NALMM
W OrosieHHbIX NPOBOAOB. BbinonHsamnTe
MPO3BOHKY LLYNoB. [Nepes UCnonbL30BaHNEM
aNeKTpou3MepuTenbLHOro npubopa
HeoBX0aMMO 3aMeHNTb NOBPEXOEHHbIE
LLYnbl.

* He ncnonb3ayinte anekTpom3sMepuTesibHbIN
npubop, ecnu OH He paboTaeT AOMKHbIM
obpasom. Ero 3awuta moxeT bbITb
HeucnpasHa.

* He ucnonb3ayinte anekTpomsmMepuTesibHbIn
npnbop B MecTax, rae Moxet ObITb
B3PbIBOOMACHbIV ra3, MCNapeHnst Ui Nbinb.

* He nogkntoyanTte 6onbliee HanpsKeHNEM,
YeM HanpshkeHue, ykasaHHoe Ha npubope,
MexXay pasbeMamut v Mexay nobbiM 13
Pa3beEMOB 1 3a3eMNAIOLLMM BbIBOLOM.
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* Mepep kaxabIM UCNONbL30OBaHUEM

116

NpoBepsINTE 3aBe4OMO U3BECTHOE
HanpsbxeHne, 4Tobbl ybeauTbes

B 1CNpaBHOCTM npubopa.

OGsa3aTenbHO OTKIIOYaNTe NUTaHue
Lenu nepes NoaKIoYeHNEM
ANeKTpon3MepuUTENbHOrO Npubopa Ans
N3MepeHns HanpshkeHus. He 3aboiBaiTe,
4TO Nprbop HeobXoAMMO NOAKMKYaTL

K Llenu nocneaoBaTenbHO.
OGsa3aTenbHO OTKIIOYaNTe NUTaHue
Lenu nepes NoaKIHOYeHNEM
ANeKTpon3MepuUTENbHOrO Npubopa Ans
N3MEPEHNS CONPOTUBNEHNS.
CobniopanTte 0co0Y0 OCTOPOXKHOCTb
Npu paboTe C HaNPsHKEHWEM BblLLE

30 B nepemeHHoro Toka CK3, 42 V nuk,
unu 60 B nocTosiHHOro Toka. [JaHHoe
HaNpshXeHMe HeceT NOBbILUEHHY0 ONACHOCTb
NOPaXXEHMS ANEKTPUYECKAM TOKOM.

* YaepxuBauTe nanbLbl 3a 3alUTHbIMY

KONMbLiamu LLYMoB BO BpeMsi paboThl

C npubopom.

Bceraa noakntovanTe YepHbIil
N3MepUTENBbHBIN LN Nepes NOAKIYEHNEM
KpacHOro u3MepuTensHoro Lwyna. Mpu
OTKMKOYEHWH LLLYNOB BCEraa cHavana
OTKMOYaNTE KPACHbIN M3MEPUTESTBHBIN Ly,
3aTeM YEPHbIN.

Bceraa oTkntovainTe LWynbl 0T npubopa
nepen TeM KaK CHSATb KPbILLKY M
pa3obpatb Kopnyc.

3anpeLyaeTca 1Cnonb3oBaTb Npubop

6e3 KpblLwKy baTaperHoro otaena unm

C pa30bpaHHbIM UK ocrnabneHHbIM
KOpMyCcoMm.

« 3ameHsanTe BaTtapeto cpasy, Korga

3aroputca HavkaTop EX HU3koro 3apsaa
6atapen. HeBbINOMHEHWE faHHOro
TpeboBaHNS MOXET NPUBECTU K NOPAXKEHMIO
ANEKTPUYECKMM TOKOM 13-32 HEBEPHbIX
AaHHbIX U3MEPEHMS.

He npukacaiTecb K NPOBOAHMKAM ronoil
KOXEN 1 HE 3a3EMITSNTECH.

SANPELLEHO pabotats € AaHHbIM
VHCTPYMEHTOM B Cly4ae eCny BaC MOKpbIE PyKM,
MCTbITaTEbHbIA MPOBOL UM MHCTPYMEHT.
Ucnonb3ayinte npubop NCKNOYMTENBHO

B LIENSX, ONUCAHHbIX B JaHHOM
PYKOBOACTBE, B MPOTUBHOM Clyyae
(bYHKUMKM Be3onacHOCTK MOryT He cpaboTaTb
LOMKHbIM 0Bpa3om.

Cobntogante MeECTHOE ¥ roCYLapCTBEHHOE
3aKoHoAaTenbCTBO. [1ns npeaoTBpaLleHns
NOPaXeHus ANEKTPUYECKMM TOKOM UMK
LYroBbIM pa3psiaoM BOMMU3M OroneHHbIX
NPOBOAHMKOB NMOA HANPSXKEHNEM
HeobXoayMmOo 1CMonb3oBaTh NIMYHOE
3awmTHoe obopyaoBaHme.

MoMHuTe, YTO ecnn BXOAHOW pas3beM
NOACOEANHEH K MCTOYHUKY HaNPSHKEHMS,
9TOT NOTEHLMAN MOXET BbICBODOANUTLCSA Ha
nobom apyrom pasbeme.

WUcnonb3yinte UCKNIOYMTENBHO
9-BonbTOBbLIE HaTapen Ans 4aHHOro
nsgenus. Micnonb3oBaHue apyrvx batapen
MOXET NPUBECTM K NoXapy.

He nbiTanTecb camocTosiTeNbHO pasbupars,
06CnyX1BaTh UNKU PEMOHTUPOBATL

[aHHOE u3genme. PEMOHT, BbIMNOSTHAEMbIA
HeKBanMULMPOBaHHbIM CreLnanucTom
MOXET NPUBECTM K CEPbE3HON TPaBME.

HE 6pebi3rainte 1 He norpyxanTte Kopnyc
avcnnes B Bogy.

OTKnovanTe YCTPOMCTBO, ECININ OHO He
ncrnonb3ayeTcs.




MpoBepanTe NpaBUNLHOCTL YCTAHOBKM
Batapeit ¢ coboaeHNEM UX NONSIPHOCTM.
He 3akopaunBaiiTe KOHTaKTbl HaTapew.
He nbiTainTechb 3apsxaTtb LienoYHbIe
Batapew.
He 6pocaitte cTapblie 6atapen B OroHb.
WU3BnekanTe 6aTapen n3 ycTponcTea, ecnm
OHO He ucnonbayetcs bonee mecsua.
He BbiOpackiBaiiTe yCTPOMCTBO BMECTE
C BbITOBLIMM OTXO4AMM.
YTOYHUTE MeCTHbIE HOPMbI U NpaBuna
W YTUNM3NPYITE UCMOSb30BaHHbIE baTapeu
HaZnexatium obpasom.
Moxanyncra, caaBanTe MHCTPYMEHT Ha
nepepaboTKy B COOTBETCTBUM C MECTHbIM
3aKOHOAATENIbCTBOM M MOSOXEHNAMY
00 3MeKTPUYECKOM U 3MIEKTPOHHOM
obopyaoBaHuu.

BHUMAHUE! B uensix
n3bexaHns TpaBM ¥ NOBPEXAEHUS
ANeKTpou3MepuTenbLHOro npudopa nnum
TECTUPYeMOro obopyLoBaHNa credytoLme
nonoxeHus: B cnyyae HecobnoaeHus
OaHHbIX MOMOXEHUI CyLLECTBYET
BEPOSITHOCTb NOPAXEHUS ANEKTPUYECKUM
TOKOM.
[Nepen n3MepeHnem ConpoTUBNEHNS,
NOSSIPHOCTW ANOLOB, HEMPEPLIBHOCTY
W TemnepaTypbl HEOOXOAMMO OTKIOUMTb
NUTaHKe Lenu n pa3psanTb BCe EMKOCTM.
[1ns namepeHni HeobxoaMmo
MCnonb30BaTh Hagnexatime pasbembl
(GbyHKUMIO M AManasoH). Pasbembl
[@aHHOTO 3MeKTPOU3MEPUTESTBHOTO
npubopa npuHaanexart k knaccy CAT I
u paccyutanbl 4o 300 B 10 A
[Tpy N3MEpEHNN HanpshXxeHne nepeq

MoAKMoYeHneM npubopa K Lienu oTKMoYUTe

nuTaHue Lenwn. He 3abbiBaitTe, YTO

npnbop HeobXxoaUmo NoaKMNYaTh K Lenu
nocneaoBaTesbHo.
* [lepeq NOBOPOTOM NepekntoyaTens
[ManasoHOB OTCOEANHMTE OT Lienw.
AnekTpnyeckme 0603Ha4YeHUA

[epeMeHHbIN TOK

|

[MOCTOAHHbIN TOK

BHumaHwue, onacHo! Cw.
PYKOBOZCTBO nepes
MCNONb30BaHUEM.
BHMMaHwWe, onacHoCTb
NOPaXEHNS ANEKTPUYECKIM
TOKOM.

B> B

3asemnsawLLni BbIBOA (Macca)

MpenoxpaHuTens

CooTBETCTBWE AMPEKTMBAM
Esponeiickoro Cotosa.
ObopynoBaHue 3aLmLLeHO
LBOMHOWN 130naumen nim
YCUNEHHOW U30MIALMEN.

[ A

COoOM
YepHOro LLyna)

[OCTOSHHBIN 1 NEPEMEHHbIN TOK

3asemsieHune (MecTo YCTaHOBKM

17
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TexHuyeckue XapaKTepUCTUKH

Nucnnen:

WHankaumsa oTpuuaTensHo NonspHOCTY:
YacTtoTta oTbopa AaHHbIX:

Barapes:

WHoukaTop HW3Koro 3apsiaa batapewu:

CreneHb sawmb! IP:
Pabouas cpega:

Temnepatypa XpaHeHus::

YKK-ouennen Ha 3 %2 3Haka MakcumarnbHoe
namepenue 1999
«—» 0TOBpaXaeTCs aBTOMATUYECKM
Mpubn. 2 — 3 pasa B cekyHay

9 B (6F22 nnu akBMBaneHT)

EH

IP20
ot 0°C po 50°C (<75% OBB)
o1 -10°C po 60°C (<85% OBB)

ToYHOCTb yKa3aHa npu Anana3oHe Temnepatypbl 0T 18°C go 28°C npu 0THOCUTENBHOW
BnaxHocTh Bo3ayxa (OBB) <75%.
CneuuduKaLmm TOYHOCTW PacCUUTLIBAKOTCS
cnegyowmm obpasom:

Hanpﬂx(el-me NOCTOAHHOIO TOKa

+([% cuMTbIBAHMSA]+[KONMYECTBO HAMMEHEE
3HauNTENBHBIX LMdp])

HanpsbkeHue nepeMeHHOro Toka

BxoaHoe nonHoe conpotusnenue: 1 MQ
MakcumanbHoe onycTumoe BXogHoe
HanpsixeHue: 300 V.

Ecnu n3MepeHHoe HanpsxeHne coctaBnaet

> 300 B, Ha gucnnee moxeT oTobpaxaTbes
3HaYeHne HanpsHKEHUS!; HO BbINOSHEHME

n3MepeHnda — onacHo.

*

MpeBbi- MpeBbI-
LueHMe LueHme
Ivanason| Paspewenve | Towocts | 1 oo fivanason | Paspeuienne | TOSHOCTb | o 1onosiyg
MHavkauma WHpovKauma
200MB | 100mMB | £(05% +5) Ha avcnnee
200mB | 100mB +(1,2% OTOBPaXKEHO
2000mB | 1mB Ha mvicrinee . I
oToGpaXeHo
20B 10A +(0,8%+5)[ «1» 300V 1mB —*
200mB | 100 mB Nunana3oH yactotbl: o1 40 0o 400 'y
° - MakcumanbHOe 4ONYCTMMOE BXOAHOE
300V | TuB (1,0%+5)] — HanpskeHue: 300 V

Otknuk: CpeaHui, oTkanubposaH B CK3 o1

CUHycoma.

Ecnm N3MEPEHHOE HanpsAXeHNe COCTaBNAET

> 300 B, Ha aucnnee MoxeT 0TobpaxaThes
3HaYeHWe HanpsHKEHMS; HO BbINOMHEHMe

U3MEPEHNA —

onacHo.




MocTOAHHBIN TOK * Ecnu namepeHHbli Tok coctaenseT > 10 A, Ha
Aucnree MOXET 0TOBpaxXaTbCs 3HAYEHWNE TOKA; HO

MpeBb-
WeHme BbINOMHEHNE U3MEPEHMS — OMACHO.
[vanazoH | PaspelueHue | TouHoCTb | Avana3oHal
VHaKa- ConpoTtusneHue
A MpeBbI-
200pA |01 pA +(1,0% +9) " [vanasoH | Paspewenme | TouHocTb :::::3 ona
WHavka
kol Bl A 200Q 0,1Q +(1,2% +5) e
20B 10 A £(1,2% +5) | oToOpaxe- ’ — P
HO «1» 20000 10
200 mB 100 A Ha ovcrinee
20kQ 10Q +(1,0% +5) | orobpaxeHo
10A  |10A £20%+5) [ — (10%+3) e
200kQ 100Q
3awuTa oT neperpysKku:
F1: MNpenoxpanutens, 250 MA/300 B, 2000kQ | 1kQ +(1,2%+5)
BbICTPOLENCTBYOLLMIA 5}
MWH. TOk OTKTHOMEHUs 1500 A MaKC. Hanpﬂ)KEHVIe pa30MKHYTOV| uenu
F2: Mpepnoxpanutens, 10 A/300 B, Mpubn 2.8 B
BbICTPOAENCTBYOLLMIA
(MpumevaHwe: 6e3bIHEPLMOHHBIN
npenoxpanutens 10 A/300 B moxHo
3aMEHMTb TOMNbKO B YKa3aHHOW MacTepCKon)
MakcumanbHasa gonyctumasi BXogHas
cuna toka: 10 A
(Ons namepeHmns Toka Bbllle >2 A: Bpems
nameperns <10 cekyHg nonepemeHHO
>15 MUHYT MexXay U3MEepPEeHUsIMU)
[unopHbIN TECT M NpOBepPKa HeNPepPbIBHOCTU
AunanasoH | Onucahue YcnoBue TecTUpoBaHusA
HanpspkeHue pasomMKHyTOM
_’I. Mpunbn. NageHre HanpsKeHUs B pexuMe nNpsaMoro Toka | uenw: npubn. 2,8 B
avona oTobpaxeHo Ha aucnnee. McnbiTaTenbHbIn TOK: Npub.
1 MA

BCTpoeHHbIn 3yMMep Npo3BYYMT, eCrv CONPOTUBIIEHNE
MeHee 30 Q. 3ymmep MOXET Npo3By4aTh, €Cnm
o) )) COMPOTUBIEHWE HAaX0AMTCS B AnanasoHe Mexay 30
n 150 Q. 3ymmep He NpO3BYYMT, ECAIN CONPOTUBIIEHNE
npesbiwaet 150 Q.

HanpsixeHue pasoMKHYTOM
uenu: npuén. 2,8 B

19




120

STANLEY

PykoBOOCTBO Mosis30BaTerd
Temnepatypa
Nnana3oH Pa3speweHue TOYHOCTb Wnaukaums
npeBbILeHUA Anana3oHa
Ot 0°C po 400°C e +(1,0% + 5) P
Ot 400°C po 1000°C +(1,5% + 15)

* Ecnu uamepeHHas Temnepatypa He Haxoautcs B gnanasoHe 0°C - 1000°C, Ha gucnnee MoXeT oTobpaxaTbes
3Ha4eHIe; HO OLINBKa M3MEPEHNSI MOXKET ObITb BEMNMKA, 1 MOXET BO3HUKHYTH MOBPEXKAEHNE TEPMONapbI.

MpumeyaHue.

1. Ucnonbsyunte Tepmonapy tuna K.

2. TOYHOCTb He BKITHOYaeT NorpeLlHoCTb
[aTyrka Tepmonapsl.

3. CneuyndmkaLms To4HOCTY Npegnonaraet
CTabunbHOCTL TEMMepaTypel B Npeaenax
+1°C. [Mpn n3MeHeHUN TemMnepatypbl
OKpyxatoLlen cpeapl B °C HOMUHaNbHas
TOYHOCTb 06HOBUTCS Yepe3 1 yac.

4. [ing Tepmonapel, NOCTaBNAEMON C AaHHbLIM

I'IpM60pOM, AaHHbl€ O TOYHOCTU HEAOCTYIMHbI.

[aHHble, cHMTaHHbIe TEpMONapon, cneayet

NUCMOJ1b30BaTb UCKITIOYUTENBHO AN CrpaBKA.

WHCTPYKLIMU MO IKCMNITYATALIUU
BATAPESA

BbIKpyTUTE BUHT C KpecTooOpasHbIM LWULEM,
OTKpouTe BGaTtapeiHbld 0TAEN U NOACOEANHNTE
9-BONbTOBYIO BaTapeto K KOHTAKTY BHYTPU
oTdena. 3aBepLunTe ycTaHOBKY HaTtapeu

B 6aTapenHblin OTAEN, YCTaHOBUTE KPbILUKY

W 3aKkpenuTe ee C NOMOLLbIO BUHTA. Koraa Ha
avcnnee saroputes uaukatop =3,

3apsig 6atapen cnuwikom man v 6atapeto
HeobX0AMMO He3aMeaUTESNbHO 3aMEHUT.

IKCNITYATALUA

®YHKUMA COXPaHEHMS AaHHbIX

UT0BbI BKIHOUNTL (DYHKLMS COXpaAHEHUS
OaHHbIX HaxMuTe kHonky «HOLD». MocnegHue
CYMTaHHbIE [aHHble ByayT COXpaHeHb! Ha
aKpaHe. [ins oTKII0YeHNS PYHKLMUU NOBTOPHO
HaxmuTe kHomky «HOLD» Mpumeyanve. Ecrn
OMCIIEen He BKIMIOYAeTCA UK eCniut Ha aucnree
He U3MEHSIOTCA aHHbIE, BO3MOXHO, BKITHOYEH
PEXIUM COXpaHeHUs faHHbIX. MonpobynTe
OTKIIOYUTb PEXUM COXPAHEHUS JaHHbIX.

WU3mepeHue HanpsxKeHUs NOCTOAHHOIO TOKa
1.CoeanHnTe YepHbIn Wwyn ¢ pasbemoMCOM,
3aTeM COeIMHUTE KPaCHbIN Ly
C TEPMUHATIOM &3
2.YCTaHoBUTE NepeksoyaTens AnanasoHoB
B Heobxoaumoe noroxeHne ¥. Ecrim
BENWMYMHA HaNPSHKEHMS, KOTOPOE
HY>KHO U3MEpPUTb, HEN3BECTHA 3apaHee,
YCTaHOBUTE NepeknoyaTenb AManasoHoB
B MOJSIOXEHWe HanmbonbLUEero aManasoxa,
3aTeM YMeHbLUATEe nepekntoyaTenb Ha OfHy
no3nuunto 3a pas [o Tex nop, noka He byaet
NONy4YeHo Hagnexallee paspeLLeHue.
3.[opakntovaiTe LWynbl K UCTOYHUKY UK
TECTUPYEMON CXEME.




4.CuntanTe gaHHble ¢ gucnnes. byget
yKasaHa NonspHOCTb NOAKMYEHMS Liyna.

/\ BHUIMAHME! B Lensx n3bexaHus

NOPaXEHNS ANEKTPUYECKAM TOKOM

He NOAKIYanTe pasbeMbl kK Cxemam

C HanpspkeHnem, npesblwatowm 300 B.

WU3mepeHune HanpskeHUA NepeMeHHOro Toka

1.CoeauHute YepHbin Wwyn ¢ pasbemoMCOM,
3aTeM COEAMHUTE KPaCHbIN Ly
C TEPMUHATIOM G

2.YCTaHOBUTE NepekntoYaTenb AnanasoHoB
B HeobxoaumMoe nonoxenne Y. Ecnu
BENMYMHA HaNpsSKEHNs!, KOTOpoe
HY)XHO M3MEPUTb, HEM3BECTHA 3apaHee,
YCTaHOBWTE NEPEKNoYaTenb AMana3oHoB
B MOMNOXeHWe HanbosbLUEro AnanasoHa,
3aTeM YMeHbLUalTe nepeknioyaTens 4o Tex
nop, noka He ByeT Nosy4eHo Haanexallee
paspeLLeHme.

3.TogknoyanTe LWynbl K UCTOYHUKY UITK
TECTUPYEMOW CXEME.

4.Cyutante aaHHble ¢ amcnnes. Ecnu
BEIMYMHA HANPsShKeHs!, KOTOPoe
HY)XHO M3MEPUTb, HEM3BECTHA 3apaHee,
YCTaHOBWTE NEPEKNoYaTENb AMana3oHoB
B MOSI0XeHNe HanbosbLUEro AnanasoHa,
3aTeM yMeHbLLawnTe nepeknioyaTenb Ha
OZHY No3nLMo 40 TeX nop, noka He ByaeTt
NOJTy4EHO Hadnexallee paspeLLeHue.

5.CunTante OaHHble ¢ gucnnes.

/\ BHUMAHME! B Lensx n3bexaHus

NOPaXEHUS NEKTPUYECKAM TOKOM

He NOJKIMYanTe pasbembl K Cxemam

C HanpskeHuem, npesblwatoLm 300 B.

U3mMepeHne NOCTOAHHOrO TOKa

1.ECnm TOK, KOTOPbIN HYXHO M3MEPUTL He
npesbiwaet 200 MA, coeiMHUTE YepHbIN
wyn ¢ pasbeMoMCOM, 3aTem coeanHnTe

KPACHbIIA LLYN C TEPMUHANOM ~tar. ECrn

TOK HaX0AWUTCA B AMana3oHe Mexay
200 mA n 10 A, coeiMHMTE KpacHbIN Ly
¢ TepmuHanom 10 A,
2.YCTaHOBWTE NepekroYaTesib Anana3oHoB
B Heo6XoaMMoe nomnoxeHne 2.
MpumeyaHve. Ecnv BenMymHa ToKa, KOTOPLIN
HY>KHO U3MepUTb, HEW3BECTHA 3apaHee,
YCTaHOBUTE NepeknoyaTenb AManasoHoB
B MOSIOXEHWe HanbonbLUEro AuManasoHa,
3aTeM yYMeHbLUanTe nepekrnoyaTens Ha OaHY
no3nuunto 3a pas [o Tex nop, noka He byaet
NOJTyYeHO Hafnexallee paspeLLeHme.
3.BbikntounTe nuTaHne Lenu, KOTOpYo HYXHO
N3MEPUTb. 3aTeM paspsanTe BCe EMKOCTM.
4.Pa3oMKHUTE Lienb, KOTOPYHO HYXXHO
N3MepUTb, 3aTeM NocrefoBaTesibHo
NOJKITHOYNTE LLyMbI.
9.Bkrnouute nuTaHue uenw.
6.CuuntainTe faHHble ¢ aucnnes. byget
yKa3aHa NonsipHOCTb NOAKMYEHNS KPAaCHOMO
Lyyna.
/\ BHUMAHME! B Liensx n3bexaHus Tpaem
n/vnn BO3MOXHOTO NoBpexaeHMs npubopa
npu ncnonb3oBaHun pasbema 10 A namepeHus -
cnegyet npousBoauTb He gonbiue 10 cekyHA
C nepepbiBaMut He MeHee 15 MUHYT mexay
N3MEPEHNAMM.
/\ BHUMAHME! B Liensx n3bexaHus
NOpPaXXeHUs 3NEeKTPUYECKUM TOKOM
W noBpexzeHus npubopa He noaknyanTe
pa3beMbl K Cxemam, Benn4nHa Toka KoTopbIX
npesbiwaet 200 MA nNpu NOAKIHOYEHUM
K pasbemy -Car. He nokniovaiTe pasbembi
K CXeMaM, BESIMYMHA TOKa KOTOPbIX
npesbiwaet 10 A npu NOAKMNOYEHN K pasbeMy
10 A.

WU3mepeHune conpoTuBneHus
1.CoeauHuTe YepHbIn Wwyn ¢ pasbemoMCOM,
3aTeM COEAMHUTE KpacHbIN Ly
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C TEPMUHATIOM ~C3.

2.YCTaHOBWTE NepeksTioyaTesb AnanasoHoB
B Heobxoanmoe nonoxeHue Q.

3.loaknounTe Wynbl K N3MepseMomy
0BBEKTY.

4.CunTaiiTe AaHHble ¢ aucnnes.

Mpumeyarue.

1.Mpy M3MepeHnn Lenu ¢ ConpoTUBIIEHNEM
Bonee 1000 kQ npubopy notpebyetcs
HEeCKOIbKO CekyHA Ans ctabunusauyum
CYUTAHHbIX JaHHbIX. OTO HOpPMarbHO
ONS UI3MEPEHUSI LieNi C BbICOKAM
COMPOTUBIEHNEM.

2.Ecnu BX0Z He NOAKITIOYEH, TO €CTb Npy
Pa30MKHYTOM Lienu, Ha aucnnee byaet
oTobpaxeHa undpa «1» B kayecTse
WHOMKaLMW NPEBbLILIEHNS Anana3oHa.

BHUMAHME! B uensx nsbexaHus

NopaxeHuUs 3NeKTPUYECKUM TOKOM

W noBpexaeHus npubopa nepes NpOBEPKOIA

COMPOTMBIIEHMUS Lieny OTKIKOYNUTE NUTaHME

Lienun 1 TwaTenbHo paspsanTe BCe eMKOCTH

Len.

MpoBepka LenoCTHOCTU Pa3BOAKM

1.CoeauHute YepHbIn Wwyn ¢ pasbemoMCOM,
3aTEM COeMHUTE KPACHbIN LUy
C TEPMUHAMOM ~Car.

2.YCTaHOBUTE NepekntoYaTenb AnanasoHoB
B MONOXeHne *Y).

3.l logknounTe Wynbl K TeCTUPYEMOMY
0bOBbEKTY.

4.Ecnu conpoTtusneHne Huxe npubn. 30 Q,
cpaboTaeT BCTPOEHHbIN B Npubop 3ymmep.

/\ BHUMAHME! B Lensx n3bexaHus

NopaxeHna 3NEKTPMYECKUM TOKOM
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1 NOBPeXaeHNs Npubopa nepes NpoBepKoil
LIENOCTHOCTN Pa3BOMKM OTKMIOYNTE NUTAHME
Lienu 1 TLLaTEeNbHO paspaanTe BCe EMKOCTH
Len.

[lnopHbIA TecT

1.CoeanHnTe YepHbIN LLYN C pa3beMom
COM, 3atem coeamHUTE KpaCHbIN Liyn
C TEPMUHANOM <txrn. YUTUTE, YTO KPaCHBIi
LLYN UMEET NONOXUTENBHYIO MONSPHOCTD (+).

2.YCTaHOBWTE NepeknoYaTtenb Anana3oHoB
B MOSIOXEHNE k.

3.TloaknounTe KpacHbIn LLLyn K aHoAy AMoaa,
a YepHbIi LLyn — K kaToay.

4.Ha pucnnee 6ynet oTobpaxeHo
NpMBNMU3NTENbHOE NafieHNe HanpPsXXeHNs
B pexumMe npsimoro Toka. Mpn obpaTHoMm
NOAKIKYeHUn Ha aucnnee byaet

oToBpaxeHa uudgpa «1».

WU3mepeHune TeMnepatypbl
1.YcTaHoBuUTE nepeknoyaTens aManasoHoB
B nonoxeHue °C.
2.[logkntounTe oTpuLaTenbHbLIN COEaNHUTENb
(- ) Tepmonapsl Tvna K k pasbemy COM,
a NoNOXWUTENbHbLIN COeANHUTEND ( + )
K Pasbemy -Cora.
3.0cTOpOKHO NomecTuTe pabouni KoHeL,
Tepmonapbl Ha 0BbEKT ANs U3MEPEHUSI.
4.MNopoxaunTe, Noka AaHHbIe Ha aucnnee
CTabUNU3NPYIOTCS, 3aTEM CHUATANTE WX,
MPUMEYAHMUE: B uensx nsbexaHus
noBpexaeHni npudopa n Npoyero
obopyaoBaHus UMeNTe BBUAY, YTO XOTS
cam npubop paccunTaH Ha Temneparypbl
o1 0°C go +1000°C, Tepmonapa T1na
K paccuntaHa Tonbko 40 TeMnepatypbl
250°C. [ina TemnepaTyp 3a npegenamu
[AHHOrO AnanasoHa Heobxoaumo npuobpecTu
TEpMonapy, paccunTaHHyto Ha 6onee BbICOKKE
TEMMepaTypbl.




OBECIMEYUBAETCA FTAPAHTUA CPOKOM
HA OQWH rof

KomnaHus Stanley Tools obecneunsaeTt
rapaHTUio Ha CBOW 3NIEKTPOHHbIE
n3mepuTenbHble Npubopbl NPOTUB AedEKTOB
MaTepuasnos u/unu NPOM3BOACTBA CPOKOM Ha
OOMH rof, C AaThbl NOKYMKK.

Wwmetowwme aedekTsbl npubops! 6yayT
OTPEMOHTUPOBAHbI MW 3aMEHEHI, Ha
yCMOTpeHue Komnanuu Stanley Tools, npu
YCIIOBUW X OTNPaBKM U3rOTOBUTESTIO BMECTE C
KBUTaHLMEN O MOKYMKe Mo agpecy:

Stanley Europe,

Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen,

Belgium

CBefeHust MoryT 6biTb MOAMGMLMPOBaHbI Ges
npeaBapuUTENbHOrO NPeayNPEXaEHMS
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\ példaul az elosztotablak, arammegszakitok,
STA h L EY vezetékek és felszerelések, mint példaul
Felhaszndldi kéziké')nyv az allandd helyre telepitett motorok.
Ne hasznélja a miszert a lll. kategoria

=—=w=- 300V 10V feletti mérésekhez.

— K tipust termoelem ¢ NE hasznalja a miszert, ha az sérult.
Kijelz6 ‘ Hasznalat el6tt vizsgalja at a tokjat.
| /6 A csatlakozok korili szigetelésre fokozott

figyelmet forditson.

Adattartss — STANLEY A - ,
Gomb w ETEY ) * MINDIG vizsgalja at a mérévezetékeket,
fa ey : .
Funkcio | I @) nem sériilt-e a szigetelésik, vagy
Méréstar- i | nincsenek-e rajta fedetlen fémrészek.
t}gargigsélo /! A mérévezetékek folytonossagat is
D A® L « :\{'Efiveze ellendrizze. A mlszer hasznélata elGtt
10A /O ee cserélje ki a sériilt mérévezetékeket.
Terminél COM L ”
Torrrin * NE hasznalja a miszert, ha az rendellenesen
vamA erminél - ; )
°Cpro) mUkadik. Gyengulhetett a védelme.
Legmagasabb értgk Temindl « NE miikodtesse a miszert ott, ahol

robbanasveszélyes gaz, g0z vagy por van

HV ) :

Alacsony \T ’ jelen.

telepfe- ! , Leolvasha-  * NE alkalmazzon a miszeren megjelolt
szllltség \.F_,I =l ’ t0 érték névleges feszultsegnél magasabbat

a terminalok kozott vagy a terminal és

STANLEY® multiméter a foldelés kozott.
A STANLEY Multimeter Il kategorias « MINDIG ellenérizze le a miszert tgy

300 VV 10 A kompakt digitalis multimeter egyen- o0y hagznalata el6tt megmeér vele egy
és valtakozo feszlltseg, egyen- €s valtakozo olyan fesziiltséget, amelynek mar ismeri
aramerdsség, ellenallas, folytonossag, dioda- a nagysagat.
polaritas €s homerseklet meresehez. Polaritas . MINDIG kapcsolja ki az aramkért, mielét
kijelz0, adattarto es mereshatar tullepest a multimétert aramer6sség mérése céljabol
kijelz6 funkcioja van. az aramkorre csatlakoztatja. Ne feledje el
A felhasznalé biztonsaga érdekében a maszert sorba kapcsolni az aramkarrel.
/\ FIGYELMEZTETES: A miiszer . M!NE)IG kapc_soIJa ki az arfan)kor t,apellatasat,
hasznalata elétt olvasson el és miel6tt a multimétert ellenallas mérése
sajatitson el minden Gtmutatast. Az céljabal az aramkorre csatlgkoztatja.
(tmutatasok betartasanak elmulasztasa sulyos ~ * MINDIG dvatos legyen, amikor
vagy halélos sériilést okozhat. 39 V effe,ktlv e_r.tek,u, 42 V csucseérték
+ Ill. KATEGORIA - Ez a ll. Kategérids valtakozo feszlltseggel vagy 60 V-os

multiméter helyhez katott objektumokon egyenfesziltseggel dolgozik. Ezeknél

végzett mérésekhez készult. llyenek
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a feszUltségeknél fokozott az aramutés
veszélye.

MINDIG tartsa az ujjait a szondakon [évé
ujjvédok mogott a mliszer hasznalata
kozben.

MINDIG az él6 mérGvezeték csatlakoztatasa
el6tt csatlakoztassa a kozos mérdvezetéket.
Lecsatlakoztataskor az él6 mérdvezetéket
csatlakoztassa le els6nek.

MINDIG valassza le a mérévezetékeket

a muszerr6l, miel6tt az elemtartd rekesz
fedelét vagy a mlszer burkolatat kinyitja.

NE hasznalja a mlszert, ha az elemtartd
rekesz fedele vagy a burkolata el van
tavolitva vagy elveszett.

MINDIG cserélje ki az elemet, ha a kijelzd
alacsony telepfeszliltséget E¥ mutat. Ennek
elmulasztasa a tévesen kijelzett értékek
miatt aramutéshez vagy személyi sériléshez
vezethet.

NE érintsen a kezével vagy a bérével
semmilyen elektromos vezet6t, ne testelje le
onmagat.

NE hasznalja ezt a mlszert, ha a keze, egyik
meérdvezeték vagy a miszer nedves.

NE hasznalja a miszert a felhasznaloi
kézikonyvben meg nem jeldlt médon, mert
akkor el6fordulhat, hogy a biztonsagi funkcioi
nem mikodnek tokéletesen.

MINDIG tartsa be a helyi és orszagos
biztonsagi eldirasokat. AramUtés és
elektromos iv okozta sértlés elkerilése
végett személyi védofelszerelést kell viselni
olyan helyen, ahol veszélyes elektromos
vezetbk vannak szabadon.

MINDIG legyen annak tudataban, hogy
amikor egy bemeneti terminal veszélyes

él6 feszlltségre van csatlakoztatva,

ez a potencial léphet fel minden masik
terminalnal.

MINDIG az erre a termékre specializalt

9 V-0s elemet hasznalja. Mas elemek
hasznélata tizet okozhat.

NE szerelje szét, NE szervizelje és NE
javitsa ezt a terméket. Képzetlen személy
altal végzett javitasnak sulyos személyi
sérilés lehet a kovetkezménye.

NE froccsentsen a miiszerre vizet, és ne
meritse vizbe.

MINDIG kapcsolja ki a miszert, amikor nem
hasznalja.

MINDIG ugyeljen az elem helyes polaritas
szerinti behelyezésére.

SOHA NE zérja szandékosan rovidre az
elem érintkezoit.

NE kisérletezzen alkali elemek toltésével.
NE dobja tizbe az elemeket.

MINDIG vegye ki az elemet, amikor

a mlszert egy honapnal hosszabb idore
tarolja el.

NE a haztartasi hulladékkal egyutt dobja ki.
MINDIG nézzen utana a helyi eléirasoknak,
és megfelel6 médon artalmatlanitsa az
elhasznalt elemeket.

KERJUK, JUTTASSA EL
UJRAHASZNOSITASRA az elektromos
és elektronikus hulladékok begydjtésére
és artalmatlanitasara vonatkozo helyi
rendelkezéseknek megfelelGen.

/\ FIGYELMEZTETES: Annak érdekében,
hogy elkerilje a személyi sértlést és/

vagy a mlszer vagy a mérés alatt [évo
berendezés karosodasat, tartsa magat az
alabbi iranyelvekhez: Ha figyelmen kivdl
hagyja 6ket, aramutés veszélyének teszi ki
magat.

Kapcsolja ki az aramkor tapellatasat és
stisson ki minden kondenzatort, mielétt
ellenallast, diodat, folytonossagot és
hémeérsékletet mér.
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* Megfeleléen méretezett terminalokat
(funkcid és méréstartomany) hasznaljon
a merésekhez. Az ehhez a miiszerhez
tartozd terminalok Ill. kategériasak,
méretezéstik 300 V 10 A max.

+ Aramer0dsség mérése el6tt kapcsolja ki az
aramkor tapellatasat, miel6tt a mlszert
az aramkorhoz kapcsolna. Ne feledje el
a miszert sorba kapcsolni az aramkarrel.

* Miel6tt a forgdkapcsoloval funkciot valt,
valassza le a mérévezetékeket a mérés alatt
lévd aramkarrdl.

Miiszaki adatok

Kijelzo:

Negativ polaritas kijelzése:
Mintaveételi sebesség:

Elem:

Alacsony telepfeszlltség kijelzése:
Védelmi osztaly:

Uzemi kornyezet:

Tarolasi hdmérséklet:

Elektromossagi szimbolumok

Valtakozd aram

Egyenaram

Mind egyen-, mind valtakozo
aram

Vigyazat, veszély, hasznalat
elétt nézze meg a felhasznéloi
kézikonyvet.

Vigyazat, aramités veszélye.

FB B Ul

Foldeld (testeld) terminal

Biztositék

Megfelel az Eurdpai Unid
iranyelveinek

')
Mm

A berendezést kettds szigetelés
vagy megerositett szigetelés
vedi.

COM Koz0s

3 Yo-digit LCD, max.kijelezhet6 érték 1999
“ — " automatikusan mutatva

Kb. 2-3 alkalom/masodperc

9V (6F22 vagy azzal egyenértéki)

x|

IP20

0°C - 50°C (<75% relativ paratartalom)
-10°C - 60°C (<85% relativ paratartalom)

18°C - 28°C hdmérsékletnél és 75%-nal kisebb relativ paratartalomnal meghatarozott

pontossag.

A pontossagot az alabbi mddon szamitottuk ki: £([leolvasott érték %-a]+[legkisebb jelentds

szamjegyek szamal)




Egyenfesziiltség Egyenaram
Mérésha- Méreés-
Méréstartomany | Felbontds | Pontossag | tér-tullépés Méréstartomany | Felbontés | Pontosség Illatgr-tul-
kijelzése ﬁ}ﬁzsé .
200mV 1000V | +(0,5%+5) 201 oA | 0%+
2000 mV 1mV .1 jelenik 2000 A 10A ,1” jelenik
. meg a mega
20V 10mV i(0,8 %o + 5) kljelzon 20mA 10 pA +(1,2% +5) kijelz(jn
200V 100 mV 200 mA 100 A
300V 1V +(1,0% +5) | — 10A 10mA +20%+5) | —

Bemeneti impedancia: 1 MQ

Megengedett legnagyobb bemené

fesziiltség: 300 V.
Ha a mérendé fesziltség nagyobb, mint 300 V,
a kijelz6 mutathatja a feszliltség nagysagat, de a

meérés veszélyes.

Valtakoz6 fesziiltség

Mérésha-
Méréstartomany | Felbontas | Pontossag | tar-tullépés
kijelzése
,1 jelenik
200V 100 mV meg a
+(1,2% * )| kijelzon
300V 1V —*

Frekvenciatartomany: 40 Hz - 400 Hz

Megengedett legnagyobb bemené

feszlltség: 300 V
Valasz: Szinuszos atlagérték.
Ha a mérendé fesziiltség nagyobb, mint 300 V,

a kijelz6 mutathatja a fesziiltség nagysagat, de a

merés veszélyes.

Tulterhelés-védelem:
F1: Biztositék, 250 mA/300 V, gyors kioldasu
Min. névleges kioldo aram 1500 A
F2: Biztositék, 10 A/300 V, gyors kioldasu
(Tartsa szem el6tt: 10 A/ 300V-o0s
GYORSKIOLVADASU biztositék csak a
megjelolt szervizekben cserélhetd.)
Megengedett legnagyobb bemené
aramerésség: 10 A
(2 A-nél nagyobb mérésekhez: mérés
idétartama <10 masodperc 15 percnél
hosszabb intervallumoknal kilon)
* Ha a mérend6 aramerdsség nagyobb, mint 10 A, a
kijelzb mutathatja az &ramerdsség nagysagat, de a
mérés veszélyes.

Ellenallas
Mérésha-
Méréstartomany | Felbontés | Pontossag | tar-tlllépés
kijelzése
200Q 01Q 1(1,2% +5)
2000 Q 10 . .
,1” jelenik
20kQ 100 +(10%+5) | meg a
kijelz6n
200kQ 100Q
2000kQ 1kQ +(1,2% +5)

Max. nyitott aramkori fesziiltség: Kb. 2,8 V
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Didda és folytonossag

Méréstartomany | Megnevezés

Mérési feltétel

>t

Akijelz6n a didda hozzavetbleges
nyitdiranyu fesziltségesése megjelenik.

Nyitott aramkori
fesziltség: kb. 2,8 V
Mérdaram: kb. 1 mA

o)))

A beépitett hangjelzd megszolal, ha

az ellenallas kisebb, mint kb. 30 Q.
Eléfordulhat, hogy a hangjelzé megszdlal
vagy nem szoélal meg, ha az ellenallas
30 Q és 150 Q kozott van. A beépitett
hangjelz6 nem szolal meg, ha az
ellenallas nagyobb, mint 150 Q.

Nyitott aramkori
feszultség: kb. 2,8 V

Homeérséklet

Méréstartomany Felbontas Pontossag Méréshatar-
tullépés kijelzése
0°C-400°C - +(1,0% + 5) )
400°C - 1000°C +(1,5% + 15)

* Ha a mérendd homérséklet a 0°C és 1000°C kozotti tartomanyon kivil van, a kijelzé mutathatja az értéket, de
nagy lehet a mérési hiba, vagy megrongalddhat a termoelem.

Tartsa szem el6tt:

1. K tipusu termoelemet hasznaljon .

2. A pontossag nem foglalja magaban
a termoelem szonda hibéjat.

3. A pontossagi adatnal £1°C-ig stabil
kornyezeti hémeérséklet van feltételezve.
A kornyezeti hOmérséklet valtozasanal
a névleges pontossag 1 6ra utan all be.

4. Az ehhez a miiszerhez mellékelt
termoelemhez nincs garantalt pontossag.
Az ezzel a termoelemmel leolvasott értékek
csak referenciaként hasznalhatok.
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UZEMELTETESI UTMUTATO

ELEM

Pillips csavarhuzoval vegye le az elemtart6
rekesz fedelét, nyissa ki a rekesz ajtajat,
és csatlakoztasson egy 9 V-os elemet

a kapocshoz. Tegye bele az elemet

a rekeszbe, csukja le a fedelét, és csavarja
vissza a csavart. Amikor az alacsony
telepfesziiltség jele E2 valik lathatova

a kijelzon, azonnal cserélni kell az elemet.




HASZNALAT

Adattartas funkcio

Az adattartas funkciot kapcsolja be a HOLD
gomb lenyomasaval. A pillanatnyi leolvasasi
értéket a miszer a kijelzdn tartani fogja.

A HOLD gomb ujboli megnyoméasaval
kapcsolhatja ki a funkciot. Tartsa szem el6tt:
Ha a kijelz6 nem kapcsol be, vagy a kijelz6n
nem valtozik a leolvasott érték, meg lehet
nyomni a HOLD gombot. Prébalja kikapcsolni
az adattartas funkcidt.

Egyenfeszultség mérése
1.Csatlakoztassa a fekete mérGvezetéket
a COM terminalhoz, a piros mérvezetéket
pedig a 3% terminélhoz.
2.Allitsa a tartomanykapcsolot a kivant
V. méréstartomanyhoz. Ha a mérend6
fesziltség nagysaga el6zileg nem volt
ismert, el6szor allitsa a tartomanykapcsolot
a legmagasabb tartomanyra, majd
tartomanyonként lépkedve addig kapcsoljon
mindig alacsonyabbra, amig el nem éri
a megfeleld felbontast.
3.Csatlakoztassa a mérGvezetékeket
a mérendd aramkor forrasan at.
4.0Olvassa le az érteket a kijelzon.
A mérévezeték csatlakoztatasanak polaritasa
meg fog jelenni.
FIGYELMEZTETES: Az aramiités vagy
a mUszer karosodasanak elkerulése végett ne
alkalmazzon terminalokat 300 V-nal nagyobb
feszultséghez.

Valtakoz6 fesziiltség mérése
1.Csatlakoztassa a fekete mérévezetéket
a COM terminalhoz, a piros mérdvezetéket
pedig a 6> terminalhoz.
2.Allitsa a tartomanykapcsolét a kivant
V. méréstartomanyhoz. Ha a mérendd

fesziltség nagysaga el6zéleg nem volt

ismert, el6szor allitsa a tartomanykapcsolot
a legmagasabb tartomanyra, majd addig
kapcsoljon mindig alacsonyabbra, amig
kielégito felbontast nem ér el.
3.Csatlakoztassa a mérévezetékeket
a mérendd aramkor forrasan at.
4.Olvassa le az értéket a kijelzén. Ha
a mérend0 fesziltség nagysaga
eléz6leg nem volt ismert, el6szor allitsa
a tartomanykapcsolét a legmagasabb
tartomanyra, majd tartomanyonként lépkedve
addig kapcsoljon mindig alacsonyabbra,
amig kielégit6 felbontast nem ér el.
5.0lvassa le az értéket a kijelzon.
/\ FIGYELMEZTETES: Az aramiités vagy
a mlszer karosodasanak elkerulése végett ne
alkalmazzon terminalokat 300 V-nal nagyobb
feszlltséghez.

Egyenaram erésségének mérése
1.Csatlakoztassa a fekete mérévezetéket
a COM terminalhoz, a piros mérévezetéket
pedig a -3 terminalhoz, ha a mérendd
aramerdsség kisebb, mint 200 mA. Ha az
aramer6sség 200 mA és 10 A kdzott van,
a piros merévezetéket a 10 A-es terminalhoz -
csatlakoztassa.
2.Allitsa a tartomanykapcsolét a kivant A
méréstartomanyhoz. Tartsa szem el6tt:
Ha a mérendd aramerdsség nagysaga
el6zGleg nem volt ismert, el6szor allitsa
a tartomanykapcsolét a legmagasabb
tartomanyra, majd tartomanyonként lépkedve
addig kapcsoljon mindig alacsonyabbra,
amig el nem éri a megfeleld felbontast.
3.Kapcsolja ki a mérendd aramkor tapellatasat.
Ezutan susse ki az 0sszes kondenzatort.
4. Torje meg a mérendd aramkor utjat,
és kosse sorba a mérdvezetékeket az
aramkorrel.
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5.Kapcsolja be az aramkor tapellatasat.
6.0lvassa le az éertéket a kijelzon. A piros
mérbvezeték csatlakoztatasanak polaritasa
meg fog jelenni.
/\ FIGYELMEZTETES: A személyi sérulés
éslvagy a miszer karosodasanak veszélyét
elkertlendd, 10 A-es terminal hasznalatanal
legfeljebb 10 masodperces leolvasasokat
végezhet, a leolvasasok kozott legalabb
15 perc szlinettel.
/\ FIGYELMEZTETES: Az aramiités vagy
a mlszer karosodasanak elkerilése végett ne
alkalmazzon terminalokat 200 mA-nal nagyobb
aramer8sséghez, amikor a - terminalhoz
csatlakoztat. Ne alkalmazzon terminalokat
10 A-nal nagyobb aramerdsséghez, amikor
a 10 A-os terminalhoz csatlakoztat.

Ellenallas mérése

1.Csatlakoztassa a fekete mérGvezetéket
a COM terminalhoz, a piros mérvezetéket

MO pedig a &3 termindlhoz.

2.Allitsa a tartomanykapcsolot a kivant Q
méréstartomanyhoz.

3.Csatlakoztassa a mérévezetékeket
a mérendd objektumon at.

4.Olvassa le az értéket a kijelzén.

Tartsa szem el6tt:

1.1000 kQ-nal nagyobb ellenallas mérésénél
eléfordulhat, hogy a mlszernek sziksége
van néhany masodpercre a meért érték
stabilizalasahoz. Nagy ellenallasok
mérésénél ez természetes.

2.Ha a bemenet nincs csatlakoztatva, azaz
nyitott aramkaornél ,1” fog megjelenni mint
a méréshatar tullépésenek kijelzése.
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/\ FIGYELMEZTETES: Az aramiités vagy

a mlszer karosodasanak elkerilése végett az
aramkori ellenallas mérése el6tt kapcsolja ki
a mérendé aramkor tapellatasat, és gondosan
stisson ki minden kondenzatort.

Folytonossag mérése
1.Csatlakoztassa a fekete mérdvezetéket
a COM terminalhoz, a piros mérévezetéket
pedig a -G terminalhoz.
2.Allitsa a tartomanykapcsolot a )
pozicidhoz.
3.Csatlakoztassa a mérvezetékeket
a mérendd objektumon at.
4.Ha az ellenallas kisebb, mint 30 Q,
a hangjelz6 meg fog szélalni.
/\ FIGYELMEZTETES: Az aramiités vagy
a mlszer karosodasanak elkerilése végett
a folytonossag mérése elétt kapcsolja ki
a mérendé aramkor tapellatasat, és gondosan
stsson ki minden kondenzatort.

Didda mérése

1.Csatlakoztassa a fekete mérvezetéket
a COM terminalhoz, a piros mérévezetéket
pedig a -3 terminalhoz. Tartsa szem eldt,
hogy a piros mérévezeték polaritasa pozitiv
(+)-

2.Allitsa a tartomanykapcsolota o+
pozicidhoz.

3.Csatlakoztassa a piros mérvezetéket
a mérendé didéda anddjahoz, a fekete
mérdvezetéket pedig, a didda katddjahoz.

4.Akijelz6 a didda nyitdiranyu feszultségesését
fogja mutatni. Ha megforditja a csatlakozast,
,1” fog megjelenni.

Homérséklet mérése
1.Allitsa a tartomanykapcsolota °C
pozicidéhoz.




2.Csatlakoztassa a K tipusu termoelem
negativ ( — ) dugaszat a COM terminalhoz,
a pozitiv ( + ) dugaszat pedig a -
terminalhoz.

3.Ovatosan helyezze a termoelem érzékeld
végét a mérendd objektumra.

4.Varjon, amig az érték stabilizalodik, majd
olvassa le a kijelzon.

MEGJEGYZES: A miiszer vagy mas

berendezés karosodasat elkerilendd, ne

feledje, hogy amig a miiszer 0°C — +1000°C

tartomanyra van méretezve, a hozza mellékelt

K tipusu termoelem névleges teljesitménye

csak 250°C-ig terjed. Ha ezen a tartomanyon

Kivali hdmérsékletet kivan mérni, nagyobb

névleges teljesitmény(i termoelemet szerezzen

be és hasznaljon.

EGYEVES JOTALLAS

A Stanley Tools garantalja a termék
anyaghibatdl és kivitelezési hibatol mentes
miikodését a vasarlas napjatol szamitott egy
évig.

A Stanley Tools a hibas terméket megjavitja
vagy kicsereéli, amennyiben a vasarlast igazolo
dokumentummal egyutt a kovetkez6 cimre
kaldik:

Stanley Black & Decker Hungary Kit.
Meszaros u. 58/B

1016 Budapest

Hungary

El6zetes értesités nélkil is modosithato
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Tlacidlo //j

Uchovanie __|
udajov

=

Termoclanok typu K

Displej

Funkcia/
Rozsah
stovacie
10A vodice
svorka COM
vamA svorka
°C Pt

svorka

NajvysSia hodnota

™ oool
Slaba | : B B % Naditana
batéria\{~ =2 - _. ’ hodnota

STANLEY® Multimeter
STANLEY Multimeter je CAT 11l 300
V 10 A kompaktny digitalny multimeter na

meranie jednosmerného a striedavého napatia,

jednosmerného prudu, odporu, kontinuity,
polarity diéd a teploty. Poskytuje funkcie
signalizaciu polarity, uchovavanie udajov
a signalizaciu prekrocenia rozsahu.

Bezpecnost pouzivatela
/\ VAROVANIE: Kym za&nete

pouzivat tento produkt, preStudujte

si vSetky pokyny. NedodrzZiavanie
vSetkych pokynov mdze viest k ublizeniu na
zdravi alebo usmrteniu:

« CAT lll - Tento multimeter meracej kategorie

1l je urCeny na aplikaciu pri zatazi s trvalou
inStalaciou. Prikladom mdze byt meranie

na distribucnych paneloch, isticoch,
vodicoch a vybaveni, ako su motory s fixnou
inStalaciou. Mera€ nepouzivajte na merania,
ktoré presahuju kategoriu 111 300 V, 10 A.
Meraé NEPOUZIVAJTE, ak je poskodeny.
Pred pouzitim meraca skontrolujte puzdro.
Mimoriadnu pozornost venuijte izolacii okolo
konektorov.

VZDY kontrolujte testovacie vodice

z hladiska poskodenia izolacie alebo odkrytia
kovov. Skontrolujte testovacie vodice

z hladiska kontinuity. Pred pouzitim meracCa
vymente poSkodené testovacie vodice.
Mera& NEPOUZIVAJTE, ak riadne
nefunguje. Ochrana mdze byt oslabena.
Mera¢ NEPREVADZKUJTE na miestach,
kde su pritomné vybusné plyny, vypary alebo
prach.

Na merac, medzi svorky ani medzi svorku

a uzemnenie NEAPLIKUJTE vacsie ako
nominalne napatie vyznacené na meraci.
Prevadzku meraéa pred pouzitim VZDY
overte odmeranim znameho napatia.

Pred zapojenim meraca do obvodu za
ucelom merania prudu VZDY vypnite
napajanie obvodu. Mera¢ do obvodu
zapajajte sériovo.

Pred zapojenim meraca do obvodu za
(i&elom merania odporu VZDY vypnite
napajanie obvodu.

Pri praci s napatim vy$Sim ako 30 V AC
rms, amplitddou 42 V alebo 60 V DC VZDY
postupujte obozretne. S takymito napatiami
sa spaja zvysené riziko zasahu elektrickym
pradom. i}

PocCas pouzivania prsty VZDY ponechavajte
za ochrannymi prvkami na sondach.
Spolocny testovaci vodi& VZDY pripojte
skor, ako pripojite zivy testovaci vodiC. Ked




odpajate testovacie vodice, najskor odpojte
zivy testovaci vodic.

* Kym otvorite kryt priecinka na batériu alebo
puzdroVZDY najskor odpojte testovacie
vodice.

+ Meraé NEPREVADZKUJTE s odstranenym

alebo povolenym krytom priecinka na batériu

alebo Castami puzdra.

» Ihned po zobrazeni indikatora slabej batérie
3 VZDY ¢o najskor vymerite batériu.
V opacnom pripade mbze dojst k zasahu

elektrickym prudom alebo ublizeniu na zdravi

z dovodu nespravne nacitanych hodnét.

* Holymi rukami ani pokozkou sa
NEDOTYKAJTE Ziadnych vodicov
a neuzemnujte sa.

« NEPOUZIVAJTE tento pristroj, ak mate
mokru ruku, testovaci vyvod alebo pristroj.

« Mera¢ NEPOUZIVAJTE spdsobom, ktory
nie je Specifikovany v tejto prirucke, pretoze
v opacnom pripade méze dojst k oslabeniu
bezpecnostnych funkcii poskytovanych
meracom.

+ VZDY dodrziavajte miestne a narodné
bezpecnostné nariadenia. Vybavenie
osobnej ochrany sa na miestach
s odhalenymi Zivymi vodi¢mi musi pouzivat
na prevenciu zasahu elektrickym prudom
a ublizenia na zdravi elektrickym oblukom.

« Uvedomte si, ze VZDY ked je vstupny
terminal pripojeny k nebezpecnému zivému
napatiu, tento potencial sa mdze prejavit na
vSetkych ostatnych svorkach.

« VZDY pouzivajte len 9 V batérie

Specifikované na pouZitie s tymto produktom.

Pouzivanie akychkolvek inych batérii moze
vyvolavat riziko poziaru.

* Tento produkiNEROZOBERAJTE,
NEPODROBUJTE SERVISU ANI
NEOPRAVUJTE . Opravy vykonané

nekvalifikovanym personalom mozu viest

k vaznemu ublizeniu na zdravi.
JednotkuNEOSPLECHUJTE vodou ANI JU
NEPONARAJTE do vody.

Produkt v ¢ase nepouzivaniaVZDY vypinajte.

VZDY sa uistite, Ze batéria je viozena
spravne pri zachovani nalezitej polarity.
NIKDY Umyselne neskratujte svorky baterie.
NEPOKUSAJTE sa nabijat alkalické batérie.
Batérie NEVHADZUJTE do ohia.

Ak sa bude jednotka skladovat dihSie ako
mesiac, VZDY vyberte batériu.

Produkt NELIKVIDUJTE ako sucast
komunalneho odpadu.

VZDY si overte miestne nariadenia a pouzité
batérie likvidujte nalezitym spdsobom.
RECYKLUJTE v sulade s miestnymi
nariadeniami pre zber a likvidaciu
elektrickych a elektronickych odpadov.

/\ VAROVANIE: V zaujme predchadzania
rizikam, ubliZeniu na zdravi Ci potencialnemu
poSkodeniu meraca a pripadne testovaného
vybavenia dodrziavajte nasledujice zasady:
V pripade nedodrziavania tychto zasad hrozi
riziko zasahu elektrickym pradom.

Pred testovanim odporu, diéd, kontinuity

a teploty odpojte napajanie obvodu a vybite
vSetky kondenzatory.

Na meranie pouzivajte vhodne dimenzované
svorky (funkcia a rozsah)

. Svorky dodévané s tymto multimetrom su
dimenzované pre CAT Ill, 300 V, 10 A max.
Pred meranim prudu a zapojenim meraca do
obvodu vypnite napajanie obvodu. Mera¢ do
obvodu zapajajte sériovo.

Pred oto¢enim rotaéného spinaca za ucelom
prepnutia funkcie odpojte testovacie vodice
od testovaného obvodu.
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Elektrické symboly

B B Ui

COM

Striedavy prud
Jednosmerny prud

Jednosmerny aj striedavy prud

Upozornenie, riziko
nebezpecenstva, pred pouzitim si
nastudujte prevadzkovu prirucku.

Upozornenie, riziko zasahu
elektrickym prudom

Svorka uzemnenia

Poistka

V sulade s nariadeniami
Eurdpskej unie

Viybavenie je chranené
prostrednictvom dvoijitej izolacie
alebo posilnenej izolacie.
Spoloéné

Technické udaje

Displej:

Signalizacia zapornej polarity:
Vzorkovacia frekvencia:

Batéria:

Signalizacia nizkej urovne batérie:

Stupefi IP:

Prevadzkové prostredie:
Skladovacia teplota:

3 Vo-Cislicové LCD, max. hodnota 1999
automaticky sa zobrazi ,—

Priblizne 2 — 3-krat za sekundu

9V (6F22 alebo ekvivalentna)

4]

IP20

0°Caz50°C (<75 % RV)

-10°C az 60 °C (<85 % RV)

Presnosti Specifikované pri teplote 18 °C az 28 °C a relativnej vihkosti (RV) <75 %.
Specifikacie presnosti su vypocitané

nasledovne:

+([% nacitanej hodnoty]+[poCet najmenej
vyznamnych Cislic])




Prad DC

Napatie DC

Mimo

Rozsah | RozZisenie | Presnost’ rozsah
Indikacia

200mV | 100 pv 105%+5)

2000mV | 1mV Na displeji
sa zobrazi

20V 10mV +08%+95) |1

200V 100 mV

300V 1V +1,0%+5 |—

Mimo
Rozsah | RozliSenie | Presnost rozsah
Indikacia
200pA [ 0,1pA 1(1,0%+5)
2000 pA | 1 pA Na displeji
sa zobrazi
20mA 10 uA +1,2%+95) | 1«
200mA | 100 pA
10A 10mA +20%+5) |—

Vstupny odpor: 1 MQ

Ochrana proti pretazeniu:

Max. povolené vstupné napatie: 300 V.
Ak je merané napatie > 300 V, displej moze
zobrazit hodnotu napatia; ale meranie je
nebezpecné.

Napatie AC

Mimo

Rozsah | RoZiSenie | Presnost’ rozsah
Indikacia
Na displeji

200V 100 mV sa zobrazi

+12%+9) | 1
300V 1V —*

Frekvenény rozsah: 40 Hz — 400 Hz
Max. povolené vstupné napatie: 300 V
Odozva: Priemerna, kalibrovana v rms
sinusovej viny

Ak je merané napatie > 300 V, displej mbze
zobrazit hodnotu napatia; ale meranie je
nebezpecné.

F1: Poistka, 250 mA/300 V, rychloCinna
Min. menovity vykon preruSenia 1500 A
F2: Poistka, 10 A/300 V, rychloCinna
(Poznamka: 10 A/300 V RYCHLE poistky
sa mézu menit len v ur€enych servisnych
staniciach.)

Max. pripustny vstupny prad: 10 A
(pre merania > 2 A: trvanie merania

<10 sekund v intervaloch > 15 minut od
seba)

Ak je merany prud > 10 A, displej mbze zobrazit
hodnotu prudu; ale meranie je nebezpecné.

Odpor

Mimo
Rozsah | RozliSenie | Presnost’ rozsah
Indikacia
200Q 01Q 1(1,2% +5)
2000Q [1Q o
Na displeji
20kQ 10Q 1(1,0%+95) | sazobrazi
”1 13
200kQ | 100Q
2000kQ | 1kQ 1(1,2%+5)

Max. napatie otvoreného obvodu:
Pribl. 2,8 V
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Dioda a kontinuita

Rozsah

Popis

Podmienka testovania

. g

Pribl. pokles priepustného napatia diody je
znazorneny na displeji.

Napatie otvoreného
obvodu: pribl. 2,8 V.
Testovaci prud: pribl. 1 mA

o)))

Vistavany bzuciak zaznie, ak odpor klesne pod
30 Q. Vstavany bzuCiak méZe a nemusi zazniet,
ak odpor dosahuje od 30 Q do 150 Q. Vstavany
bzuciak nezaznie, ak odpor dosahuje viac ako
150 Q.

Napatie otvoreného
obvodu: pribl. 2,8 V.

teplota
Rozsah RozliSenie Presnost’ Signalizacia
prekrocenia
rozsahu
0°C-400°C o +(1,0% + 5) .
400°C - 1000°C +(1,5% +19)

* Ak je merana teplota mimo rozsahu 0 °C - 1000 °C, na displeji sa m6Ze zobrazit Udaj; ale chyba merania

moze byt velka alebo méze byt poskodeny termoclanok.
PREVADZKOVE POKYNY
1. Pouzite termoclanok typu K. BATERIA

2. Presnost nezahfha chybu sondy

3. Specifikacia presnosti predpoklada, ze
teplota prostredia je stala s odchylkou
+1 °C. Pri zmene °C teploty prostredia plati
menovita presnost po 1 hodine.

4. Neuvadza sa Ziadna hodnota presnosti pre
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Poznamka:

termoclanku.

Odstrante skrutku s krizovou hlavicou

z dvierok priecinka na batériu, priecinok otvorte

termoclanok dodavany s touto jednotkou. vymenit.
Nacitané hodnoty s tymto termoclankom
maju sluzit vyluéne na referencéné ucely.

a k svorke pripojte 9 V batériu. Batériu vloZte
do puzdra, zavrite kryt na batériu a skrutku
dajte na svoje miesto. Ked sa na displeji
zobrazi indikator takmer vybitej batérie =2

, batéria je takmer vybitad a musi sa okamzZite




POUZITIE

Funkcia uchovavania udajov

Ak chcete povolit funkciu uchovavania udajov,
stlacte tlacidlo HOLD. Aktualne nasnimana
hodnota sa zachova na displeji. Ak funkciu
chcete zakazat, znovu stlacte tlacidlo HOLD.
Poznamka: Ak sa displej nezapne alebo

sa hodnota na displeji nezmeni, méze byt
stlacené tlacidlo HOLD. Skuste zakazat
funkciu uchovévania dajov.

Meranie napatia DC
1.Pripojte Cierny testovaci vodic k svorke
COM a Cerveny testovaci vodic k svorke

VOmA
°CPten).

2.Prepinac rozsahu nastavte do pozadovane;
polohy rozsahu ¥. Ak vopred nepoznate
velkost meraného napatia, rozsah spinaca
najskor nastavte na najvyssiu hodnotu
a potom rozsah postupne znizujte, kym
nedosiahnete optimalne rozliSenie.

3. Testovacie vodice pripojte naprie€ zdrojom
alebo obvodom, ktory sa bude testovat.

4.0dCitajte hodnotu z displeja. Bude sa
signalizovat’ polarita zapojenia testovacieho
vodica.

/\ VAROVANIE: Svorky neaplikujte na

napatie presahujuce 300 V, aby nehrozilo riziko

zasahu elektrickym prudom a poSkodenie

meraca.

Meranie napatia AC

1.Pripojte Cierny testovaci vodic k svorke
(;OM a Cerveny testovaci vodic k svorke
VQmA
°CPten) .

2.Prepinac rozsahu nastavte do poZadovanej
polohy rozsahu Y. Ak vopred nepoznate
velkost meraného napatia, rozsah spinaca
najskor nastavte na najvyssiu hodnotu
a potom rozsah znizujte, kym nedosiahnete

optimalne rozliSenie.

3. Testovacie vodicCe pripojte naprie€ zdrojom
alebo obvodom, ktory sa bude testovat.
4.0dcitajte hodnotu z displeja. Ak vopred
nepoznate velkost meraneho napatia, rozsah
spinaca najskor nastavte na najvyssiu
hodnotu a potom rozsah po jednom znizujte,
kym nedosiahnete optimalne rozliSenie.
5.0dCitajte hodnotu z displeja.
/\ VAROVANIE: Svorky neaplikujte na
napatie presahujuce 300 V, aby nehrozilo riziko
zasahu elektrickym prudom a poskodenie
meraca.

Meranie prudu DC

1.Ak hodnota meraného prudu nedosahuje
200 mA, pripojte Cierny testovaci vodiC
k svorke COM a Cerveny testovaci vodic
k svorke -¢». Ak prid dosahuje hodnotu
od 200 mA do 10 A, Cerveny testovaci vodic
pripojte k 10 A svorke.

2.PrepinaC rozsahu nastavte do poZadovane;
polohy rozsahu A Poznamka: Ak vopred
nepoznate velkost meraného prudu, rozsah
spinaCa najskor nastavte na najvyssiu
hodnotu a potom rozsah postupne znizujte,
kym nedosiahnete optimalne rozliSenie.

3.Vlypnite napéjanie testovaného obvodu.
Potom vybite vSetky kondenzatory.

4.Preruste drahu testovaného obvodu
a testovacie vodiCe zapojte sériovo do
obvodu.

5.Zapnite napajanie obvodu.

6.0dCitajte hodnotu z displeja. Bude sa
signalizovat polarita zapojenia ¢erveného
testovacieho vodica.

/\ VAROVANIE: Pri pouzivani 10 A svorky

by ste namerané hodnoty mali ziskavat

maximalne 10 sekind s minimalnou

prestavkou 15 minut medzi meraniami,

aby nemohlo dgjst k ublizeniu na zdravi
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Prirucka pouzivatela
a potencialnemu poskodeniu meraca.

VAROVANIE: Pri pripojeni k svorke &3

neaplikujte svorky na prud presahujuci 200 mA,
aby nehrozilo riziko zasahu elektrickym
prudom a poSkodenie meraca. Pri pripojeni
k 10 A svorke neaplikujte svorky na prad
presahujuci 10 A,

Meranie odporu
1.Pripojte Cierny testovaci vodic k svorke
COM a Cerveny testovaci vodic k svorke

VOmA
°C¥ten),

2.Prepinac rozsahu nastavte do poZadovane;
polohy rozsahu Q.

3. Testovacie vodiCe pripojte naprieC meranym
objektom.

4.0dCitajte hodnotu z displeja.

Poznamka:

1.Pri meraniach >1000 kQ mdZze niekolko
sekund trvat, kym merac stabilizuje nacitanu
hodnotu. Pri merani s vysokou hodnotou
odporu je tento jav normalny.

2.Ked vstup nie je pripojeny, t. j. pri otvorenom
obvode, sa na signalizaciu prekroCenia
rozsahu na displeji zobrazi ,1°.

/\ VAROVANIE: Pred meranim odporu

vo vnutri okruhu v zaujme ochrany pred

zasahom elektrického prudu a poskodenim

meraca odpojte vSetky napajacie vodiCe od

testovaného obvodu a dokladne vybite vSetky

kondenzatory.

Test kontinuity
1.Pripojte Cierny testovaci vodic k svorke
COM a Cerveny testovaci vodic k svorke

VOmA
°CPten).

2.Prepinac rozsahu prepnite do polohy ).

3. Testovacie vodice pripojte naprie¢
testovanym objektom.

4.Ak je odpor nizsi ako pribl. 30 Q, zaznie
vstavany bzuciak.

/\ VAROVANIE: Pred realizaciou testu

kontinuity v zaujme ochrany pred zasahom

elektrického prudu a poskodenim meraca

odpojte vSetky napajacie vodice od

testovaného obvodu a dokladne vybite vSetky

kondenzatory.

Test diddy

1.Pripojte Cierny testovaci vodiC k svorke
COM a Cerveny testovaci vodic k svorke
-G, VSimnite si, Ze polarita Gerveného
testovacieho vodica je kladna (+).

2.Prepinac rozsahu prepnite do polohy =t .

3.Cerveny testovaci vodi¢ pripojte k anode
testovanej diddy a Cierny testovaci vodic ku
katode diddy.

4.Na displeji sa zobrazi priblizny pokles
priepustného napatia diody. Ak sa zapojenie
oto€i, na displeji sa zobrazi ,1".

Meranie teploty
1.Spina¢ rozsahu nastavte do polohy °C.
2.Zapornu (- ) svorku termoclanku typu
K pripojte k svorke COM a kladnu ( +)
svorku termoclanku typu K pripojte k svorke
VOmA
°CPte).
3.Opatrne umiestnite snimacie zakoncenie
termoclanku na merany objekt.
4.Cakajte, kym sa nacitana hodnota stabilizuje
a potom odcitajte hodnotu na displeji.
POZNAMKA: V zaujme predchadzania
potencialnemu poskodeniu meraca a inych
zariadeni nezabudajte na to, ze hoci je tento
merac dimenzovany na meranie teploty
v rozsahu od 0 °C do +1000 °C, termoclanok




typu K dodavany s meracom je dimenzovany
iba na teplotu do 250 °C. Pri merani teploty
mimo tohto rozsahu si musite zaobstarat
termoclanok s vy$Sou kapacitou.

JEDNOROCNA ZARUKA

Spolo¢nost Stanley Tools poskytuje na svoje
elektronické meracie pristroje zaruku na chyby
spbsobené chybami materialov alebo
spracovanim po dobu jedného roka od datumu
zakupenia. Chybné produkty budu opravené
alebo vymenené podla uvazenia spolo¢nosti
Stanley Tools, pokial budl zaslané spolu

s dokladom o zakupeni na nasledujucu adresu:

TONA, a.s., .
Chvalovicka 326, 281 51 Pecky, Ceska
republika

Podlieha zmenam bez predchadzajuceho upozornenia
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Uporabniski prirocnik

=

Termoelement tipa K

N
STHT77364
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podatkov
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obmocje

Stikalo

Merilni
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Terminal COM

VOmA Terminal

°CPt-n)

Najvisja vrednost Terminal

™an
grifaﬁgjena . : B B % Prikazana
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STANLEY® Multimeter
Multimeter STANLEY serije CAT Il

300 V 10 A je kompaktni digitalni multimeter za

merjenje enosmerne in izmeni¢ne napetosti,
enosmernega toka, upornosti, prevodnosti,
doloCanje polaritete diode in za merjenje

temperature. Multimeter lahko doloCi polariteto,

shrani podatke in prikaze opozorilo, Ce je
merjena veliCina izven merilnega obmodja.

Varnostna navodila

/\ OPOZORILO: Pred uporabo tega
izdelka preberite uporabniski
priro¢nik in se seznanite z njegovo
vsebino. Neupostevanje navodil lahko

privede do hudih telesnih poskodb ali nesreCe

s smrtnim izidom.

KATEGORIJA Ill - Multimeter merilne
kategorije Il (CAT Ill) je namenjen za
merjenje vgrajenih instalacij. Primeri meritev:
razdelilniki, odklopniki, elektricne napeljave
in elektriCni porabniki, kot so vgrajeni el.
motorji. Merilnika ne uporabljajte za merjenje
vecjih vrednosti od kategorije 111 300 V 10 A.
NE uporabljajte merilnika, ¢e je poSkodovan.
Pred uporabo merilnika preverite ohisje.
Bodite Se posebej pozorni na izolacijo
prikljuCnih konektorjev.

VEDNO preverite merilne kable za
poSkodovane izolacijske plasti ali za

vidne kovinske elektri¢ne Zice. Preverite
prevodnost merilnih kablov. Pred uporabo
multimetra zamenjajte poSkodovane merilne
kable.

NE uporabljajte merilnika, Ce ne deluje
pravilno. Zascitni mehanizem multimetra
morda ne deluje pravilno.

NAPRAVE NE uporabljajte na eksplozivnih
podrocjih, kot na primer v blizini gorljivih
tekoCin, plinov ali prahu.

MERILNIKA NE priklopite na viSjo napetost
od nazivne napetosti, ki je oznacena na
merilniku; med prikljucnimi terminali ali med
katerimkoli terminalom in ozemljitvenim
terminalom.

VEDNO priklopite merilnik na prikljucni
terminal znane napetosti in preverite
delovanje merilnika in Sele nato nadaljujte

z uporabo merilnika.

VEDNO izklopite tokokrog omrezja pred
priklopom merilnika za merjenje toka.

Za meritev toka morate merilnik vezati
zaporedno s porabnikom.

VEDNO izklopite tokokrog omrezja pred
priklopom merilnika za merjenje upornosti.
BODITE SE POSEBEJ POZORNI

pri merjenju izmenicne napetosti nad




30 V (efektivna vrednost napetosti - RMS),
42 V (od temena do temena), ali enosmerne
napetosti nad 60 V. Nastete vrednosti
predstavljajo nevarnost elektricnega udara.
VEDNO ohranjajte prste na zas€itnem delu
merilnega kabla.

VEDNO priklopite najprej nevtralni merilni
kabel in Sele nato fazni merilni kabel.

Ko zelite odklopiti merilne kable, najpre;
odklopite fazni merilni kabel.

VEDNO odstranite merilne kable z naprave
in Sele nato odprite pokrovCek predalcka za
baterijo.

NE uporabljajte merilne naprave, Ce je
pokrov predalCka baterije odstranjen ali Ce je
pokrovCek ohlapen.

VEDNO zamenjajte baterijo, ko se na
zaslonu prikaze E21 . Ce baterije ne
zamenjate, lahko nastopi nevarnost
elektricnega udara zaradi napacnega prikaza
izmerjenih vrednosti.

NE dotikajte se vodnikov z golo roko ali
kozo in izogibajte se telesnemu stiku

z ozemljenimi povrsinami.

NE uporabljajte merilnika, ¢e so roke, merilni
kabel ali merilnik mokri.

NE uporabljajte merilnika na nacin, ki ni
opisan v tem uporabniSkem prirocniku, ali ¢e
vgrajen varnostni mehanizem merilnika ne
deluje brezhibno.

VEDNO upostevajte lokalne zakone in
predpise glede uporabe. Pri uporabi
merilnika na elektroenergetskih objektih, kjer
obstaja nevarnost zaradi elektricnega udara
in elektricnega obloka uporabljajte osebno
zaSCitno opremo.

NE POZABITE, da priklop enega merilnega
kabla na fazno napetost privede do tega,

da so pod napetostjo vsi prikljucni terminali
merilne naprave.

« VEDNO uporabljate baterije, ki so dolo¢ene
za uporabo s tem izdelkom. Uporaba
neustreznih baterij lahko povzroCi nevarnost
poZzara.

* NE razstavijajte, servisirajte in ne
popravljajte laserske naprave. Ce popravila
izvajajo nepooblascene osebe, to lahko
pomeni nevarnost telesnih poskodb.

* NE polijte ali potopite laserske naprave
v vodo.

« VEDNO izklopite napravo, e jo ne
uporabljate.

« VEDNO vstavite baterije pravilno glede

na polariteto, ki je 0znaCena na bateriji in

napravi.

NIKOLI ne spojite terminalov na bateriji.

NE polnite alkalnih bateri].

NE mecite baterij v ogen].

VEDNO odstranite baterije, e Zelite shranii

napravo za vec kot eden mesec.

* NE odlozite naprave med navadne
gospodinjske odpadke.

« VEDNO preverite lokalno zakonodajo, ki
predpisuje odlaganje baterij.

« RECIKLIRAJTE skladno s predpisi
0 odpadni elektricni in elektronski opremi.

+ /\ OPOZORILO: Da prepreite nevamost
telesnih po$kodb in/ali materialne $kode
na merilniku ali merilni napravi, sledite
naslednjim navodilom: Neupostevanje
spodnjih navodil lahko privede do nevarnosti
elektricnega udara.

* Pred merjenjem upornosti, prevodnosti
diode ali temperature, izklopite tokokrog
iz elektricnega omreZzja in izpraznite vse
kondenzatorje.

* Uporabite prikljucne terminale ustrezne
nominalne vrednosti (za pravilno merilno
obmodje in vrsto merjenja). Terminalni
prikljucki, ki so prilozeni multimetru so
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KATEGORIJE Il in jih lahko uporabite za
merjenje napetosti do 300 V in toka do 10 A.
* Pred merjenjem toka, izklopite tokokrog iz
elektricnega omrezja in Sele nato priklopite
merilnik. Za meritev toka morate merilnik

vezati zaporedno s porabnikom.

+ Pred obracanjem izbirnega stikala, izklopite
in odstranite merilne kable od merilnega

tokokroga.

Tehniéne specifikacije
Zaslon:

Prikaz negativne polaritete:
Frekvenca osvezevanja:
Baterija:

Prikaz izpraznjene baterije:
IP stopnja zasCite:

Delovna temperatura:
Temperatura shranjevanja:

Elektricni simboli
|zmenicni tok

Enosmerni tok

Enosmerni in izmenicéni tok

Pozor! Nevarnost! Pred uporabo
preberite uporabniski priro¢nik.

Nevarnost elektricnega udara!

Ozemljitveni terminal

Varovalka

Skladnost z direktivami Evropske
skupnosti

Naprava je zascCitena z dvojno
izolacijo 0z. ojaCano izolacijo.

Splosne

sk U

3 Y2-mestni LCD zaslon, maks. prikaz 1999
" — " prikazano samodejno

Pribl. 2-3 krat/sekundo

9V (6F22 ali ekvivalentna)

=4

IP20

0 °C do 50 °C (<75 % relativna viaznost)
-10 °C do 60 °C (<85 % relativna vlaznost)

Natancénost prikaza je doloena pri temperaturi od 18 °C do 28 °C z relativno vlaznostjo <75 %.

Natan¢nost prikaza je izraCunana kot sledi:

+([% prikaza]+[Stevilo najmanj pomembne
Stevilke])




Enosmerna napetost

Enosmerni tok

< Prikaz izven
Obmo;:je Locljivost | Natanénost | merilnega
uporabe obmodja
200mV 100V | £0,5%+5)
2000 mV TmV Na zaslonu

se prikaze

20V 10mV +08%+5) | 1"
200V 100 mV
300V 1V +1,0%+5) | —

Vhodna upornost: 1 MQ
Najvecja dovoljena vhodna napetost:

300 V.

Ce zna$a napetost, ki jo merite > 300 V, zaslon
lahko prikaze dejansko vrednost napetosti; toda

merjenije je lahko nevarno.

Izmeni¢na napetost

< Prikaz izven
Obmolc):ie Locljivost | Natanénost | merilnega
upora obmodja
200V 100 mV. Nazasionu |
i(1 2%+ 5) se pnkaze 1
300V 1V —*

Frekvenéno obmog¢je: 40 Hz - 400 Hz
Najvecja dovoljena vhodna napetost:

300V

Odzivnost: Povprecje, umerjeno skladno
z efektivno vrednostjo napetosti sinusne

oblike.

Ce znasa napetost, ki jo merite > 300 V, zaslon
lahko prikaze dejansko vrednost napetosti; toda

takSno merjenje predstavlja zivljenjsko nevarnost.

i Prikaz izven
Obmo;:ie Locljivost | Natancnost | merilnega
upora obmocja
200pA | 0,1 pA +(1,0%+5)
2000pA | 1pA Na zaslonu|

se prikaze
200mA | 100 pA
10A 10mA +20%+5) | —

Zascita pred preobremenitvijo:

F1: Varovalka, 250 mA/300 V, hitro delujo¢a
NajmanjSi mejni prekinitveni tok varovalnega
vlozka, 1.500 A

F2: Varovalka, 10 A/300 V, hitro delujoCa
(Opomba: 10 A/300 V HITRO varovalko
lahko zamenja le pooblaScen servisni
center.)

Najvecji dovoljeni vhodni tok: 10 A

(za meritve >2 A: trajanje meritve

<10 sekund pri intervalih >15 minut)

Ce zna$a tok, ki ga merite > 10 A, zaslon lahko
prikaze dejansko vrednost toka; toda taksno
merjenje predstavlja Zivljenjsko nevarnost.

Upornost
< Prikaz izven
Obmo;:je Locljivost | Natanénost | merilnega
uporabe obmodja
200Q 0,1Q +(1,2%+5)
2000Q |1Q
Na zaslonu
20kQ 10Q +(1,0%+5) | seprikaZe
“1 ”
200kQ | 100Q
2000kQ | 1kQ +(1,2%+5)

Najvec¢ja napetost odprtega tokokroga:
Pribl. 2,8 V

143




STANLEY

Uporabniski prirocnik
Dioda in prevodnost
Obmocéje | Opis Pogoji testa
uporabe
o e Napetost odprtega
"I‘ Il:l: Ze?slsc:incliji (j)% gnkazan priblizen padec tokokroga: pribl. 2,8 V
P ' Tok: pribl. 1 mA

Ce je prehodna upornost manjsa kot 30 Ohm

se oglasi zvoéni signal. Ce zna8a prehodna

upornost med 30 Q in 150 Q, se zvoéni signal Napetost odprtega

o)))

morda ne bo oglasil. Ce je prehodna upornost
veCja kot 150 Ohm se zvocni signal ne bo

tokokroga: pribl. 2,8 V

aktiviral.
temperatura
Obmog¢je uporabe Loéljivost Natanénost Prikaz merjene
veli€ine izven
merilnega obmog¢ja
0°C-400°C | oc +(1,0 % +9) .
400 °C- 1000 °C 1(1,5 % +15)

Opomba:

1. Uporabite termoelement tipa K.

2. Natan¢nost ne vsebuje morebitnih napak na
senzorju termoelementa.

3. Obmodje specificirane natancnosti merjenja
je izracunano, ¢e se merilna naprava
uporablja pri enakomerni temperaturi, ki
znaSa £1 °C. Ce se temperatura merilnega
prostora spremeni za °C, se bo specificirana
natanCnost merilne naprave prilagodila po
eni uri.

144

* Ce je temperatura, ki jo merite izven merilnega obmogja med 0 °C - 1000 °C, zaslon lahko prikaze vrednost;
toda prikaz lahko mo¢no odstopa od dejanske vrednosti, poskodujete pa lahko tudi termoelement.

4. Termoelement, ki je prilozen napravi

nima obmodja specificirane natan¢nosti.
|zmerjene vrednosti, ki jih dobite s pomocjo
termoelementa lahko uporabljate samo za
referenco.

NAVODILA ZA UPORABO

BATERIJA

S pomocjo kriznega izvijaCa odstranite
pokrovCek predalCka za baterijo in prikljucite
9 V baterijo. Baterijo vstavite v predalCek,




zaprite pokrovéek in privijte vijak. Ce indikator

napolnjenosti baterije na zaslonu prikaze =3

pomeni, da je baterija izpraznjena in jo je treba
takoj zamenjati.

UPORABA

Funkcija shranjevanja podatkov

Pritisnite tipko HOLD (ZADRZI), da aktivirate
funkcijo shranjevanja podatkov. Trenutna
meritev se bo shranila na zaslonu. Ce Zelite
onemogociti funkcijo, znova pritisnite tipko
HOLD. Opomba: Ce se zaslon ne vklopi ali ¢e
se meritev na zaslonu noCe spremeniti, po vsej
verjetnosti pritiskate tipko HOLD. Poskusite
onemogociti funkcijo shranjevanja podatkov.

Merjenje enosmerne napetosti

1.Prikljucite Crni merilni kabel na prikljucni
terminal COM in rdeci merilni kabel na
prikljucni <& terminal.

2.Nastavite stikalo merilnega obmocja na
zeleno ¥ merilno obmogje. Ce ne poznate
merilnega obmocja napetosti, nastavite
stikalo merilnega obmocja na najvisjo
napetost in postopoma zmanjSujte razpon,
da se varno priblizate vasemu merilnemu
obmocju.

3.Prikljucite merilne kable na tokokrog, ki ga
zelite izmeriti.

4.Preverite meritev, ki je prikazana na zaslonu.
Na zaslonu bo prikazana polariteta priklopa
merilnih kablov.

/\ OPOZORILO: Da se izognete nevarnosti

elektricnega udara ali poSkodbi merilnega

aparata, ne priklapljajte prikljuCnih terminalov

na izvor napetosti, ki je vecji od 300 V.

Merjenje izmeni¢ne napetosti
1. Prikljucite ¢rni merilni kabel na prikljucni
terminal COM in rdeci merilni kabel na

prikljucni €3 terminal.

2.Nastavite stikalo merilnega obmocja na
Zeleno ¥ merilno obmodje. Ce ne poznate
merilnega obmocja napetosti, nastavite
stikalo merilnega obmocja na najvisjo
napetost in postopoma zmanjSujte razpon,
da se varno priblizate vaSemu merilnemu
obmodju.

3.Prikljucite merilne kable na tokokrog, ki ga
Zelite izmeriti.

4.Preverite meritev, ki je prikazana na zaslonu.
Ce ne poznate merilnega obmogja napetost,
nastavite stikalo merilnega obmocja na
najvisjo napetost in postopoma zmanjSujte
razpon, da se priblizate vaSemu merilnemu
obmodju.

9. Preverite meritev, ki je prikazana na zaslonu.

/\ OPOZORILO: Da se izognete nevarnosti

elektricnega udara ali poSkodbi merilnega

aparata, ne priklapljajte prikljucnih terminalov

na izvor napetosti, ki je vecji od 300 V.

Merjenje enosmernega toka

1. Prikljucite ¢rni merilni kabel na prikljucni
terminal COM in rdeci merilni kabel na
prikljucni &3 terminal, ée zna$a tok, ki ga
Zelite izmeriti manj kot 200 mA. Ce znasa
merilni tok med 200 mAin 10 A, prikljucite
rdeCi merilni kabel na prikljucni terminal 10 A.

2.Nastavite stikalo merilnega obmocja na
7eleno & merilno obmocje. Opomba: Ce ne
poznate meriinega obmocja toka, nastavite
postopoma zmanjSujte razpon, da se varno
priblizate vaSemu meriinemu obmocju.

3.1zklopite tokokrog, ki ga zelite izmeriti iz
elektricnega omrezja. Nato izpraznite vse
kondenzatorje.

4.Prekinite tokokrog, ki ga zelite izmeriti
in priklopite merilni aparat zaporedno
v tokokrog.
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9. Priklopite tokokrog na elektricno omreZje.
6.Preverite meritev, ki je prikazana na zaslonu.
Na zaslonu bo prikazana polariteta priklopa
rdeCega merilnega kabla.
/\ OPOZORILO: Da se izognete nevarnosti
elektriCnega udara ali poSkodbi merilnega
aparata, morate pri uporabi prikljuCnega
terminala 10 A omejiti uporabo merilnega
aparata na 10 sekund in pocakati vsaj 15 minut
pri opravljanju ve¢ zaporednih meritev.
OPOZORILO: Da se izognete nevarnosti
elektriCnega udara ali poSkodbi merilnega
aparata, ne priklapljajte prikljucnega terminala
mA na tok, ki znasa ve¢ kot 200 mA. Ne
priklapljajte prikljucnega terminala 10 A na tok,
ki znaSa vecC kot 10 A.

Merjenje upornosti

1.PrikljuCite Crni merilni kabel na prikljucni
terminal COM in rdeCi merilni kabel na
prikljucni &3 terminal.

2.Nastavite stikalo merilnega obmocja na
zeleno Q merilno obmocije.

3.PrikljuCite merilne kable na elektricni
porabnik, ki ga zelite izmeriti.

4.Preverite meritev, ki je prikazana na zaslonu.

Opomba:

1.Pri meritvah >1000 kQ, bo merilnik
potreboval nekaj sekund, da bo lahko
prikazal koncni rezultat meritve. To je
obiCajno pri meritvah vecjin onmskih
upornosti.

2.Ce vhod ni prikljugen, oz. ko tokokrog
merilnega instrumenta ni sklenjen, bo na
zaslonu prikazana vrednost “1” - merjena
veli¢ina je izven merilnega obmodja.

/\ OPOZORILO: Da se izognete nevarnosti
elektricnega udara ali poskodbi merilnega
aparata, pred merjenjem upornosti
sklenjenega tokokroga, izklopite tokokrog iz
elektricnega omreZzja in popolnoma izpraznite
kondenzatorje.

Test prevodnosti

1.Prikljucite Crni merilni kabel na prikljucni
terminal COM in rdeCi merilni kabel na
prikljucni €3 terminal.

2.Nastavite stikalo merilnega obmodja na ")
merilno obmodje.

3.Prikljucite merilne kable na porabnik, ki ga
Zelite izmeriti.

4.Ce je prehodna upornost porabnika manjsa
kot 30 Ohm, se bo oglasil zvoéni signal.

/\ OPOZORILO: Da se izognete

nevarnosti elektricnega udara ali poskodbi

merilnega aparata, pred merjenjem

prevodnosti tokokroga, izklopite tokokrog iz

elektricnega omreZzja in popolnoma izpraznite

kondenzatorje.

Test diode

1.Prikljucite Crni merilni kabel na prikljucni
terminal COM in rdeCi merilni kabel na
prikljucni €3 terminal. Bodite previdni pri
polariteti, rdeci merilni kabel ima pozitivno
polariteto (+).

2.Nastavite stikalo merilnega obmocja na
merilno obmodje.

3.Prikljucite rdeci merilni kabel na anodo diode
in Crni merilni kabel na katodo.

4.Na zaslonu se bo prikazal pribl. padec
napetosti diode. V primeru nepravilnega
priklopa merilnih kablov, se bo na zaslonu
prikazal “1”.




Merjenje temperature

1.Nastavite stikalo merilnega obmocja
v polozaj °C .

2.Prikljucite negativni (- ) pol vtiCa
termoelementa tipa K na terminal COM in
pozitivni pol ( + ) vti¢a istega termoelementa
tipa K na -G terminal.

3.Merilno sondo termoelementa postavite
pazljivo na predmet, ki ga Zelite izmeriti.

4.PocCakajte, da se prikazana vrednost na
zaslonu umiri in odcitajte meritev.

OPOMBA: Da se izognete morebitni materialni

Skodi na merilnem aparatu, ne pozabite,

da je merilni aparat zasnovan za merjenje

temperature od 0 °C do +1000 °C, medtem,

ko je termoelement tipa K, ki je priloZzen

multimetru zasnovan za merjenje temperature

do 250 °C. Ce Zelite meriti vi§je temperature,

morate dobaviti ustrezni termoelement.

ENOLETNA GARANCIJA

Podjetje Stanley Tools jam¢i za svoja
elektronska merilna orodja v primeru
pomanjkljivosti materiala in/ali izdelave

v obdobju enega leta od datuma nakupa.
Pomanikljivi izdelki bodo popravljeni ali
zamenjani glede na odlocitev podjetja Stanley
Tools, Ce jih boste skupaj s potrdilom o nakupu
poslali na naslov:

Stanley Black & Decker Polska SP.z.0.0
ul. Postepu 21D, 02-676 Warsaw, Poland

PridrZzujemo si pravico do sprememb brez predhodnega
obvestila
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ST A N L EY MHCTanupaHu ToBapu. Mpumepy 3a ToBa
o ca 3MepBaHus Ha pasnpeaenuTenHm
PbKoBOOCTBO 3a yriotpeba Tabna, npekbceauy, kabenu n obopyasaHe,
KaTO HeNoOZBIKHO MOHTUPAHU MOTOPM.

% He n3nonssanTe ypeaa 3a no-BMCOKM

namepsanus ot Kateropus |11 300 V 10 A,

Tepmogsoika tin K o
e i * HE un3nonssaiiTe ypeaa, ako € noBpeseH.
nneit [MpoBepeTe KoXyxa Ha ypeda npeau
3ambpxaHe : ynotpeba. O6bpHeTe 0CO6EHO BHUMAHME Ha
Byror ] M30MaLMATa OKOMO KOHEKTOpUTE.
« BUHAT'U nposepsiBaiTe TecToBUTE
8%';'%’*/ — NPOBOAHWLM 33 NOBPeaeHa 13onawms
Mpes- unu Buaum metan. MNpoeepeTe TecToBUTE
e | NPOBOAHMLIM 3@ NPOABIKUTENHOCT. CMeHETE
10A /O . > npoBog- NOBPEAEHNTE TECTOBW NPOBOAHMLM Npeau
Knema com Ham ynotpeba Ha ypega.
yama Knema « HE u3nonsgaiite ypeaa, ako He paboTu
Knema cropeg u3nckeaHusTa. BbamoxHa

Han-Bucoka cTomMHocT
\T € rnospeda Ha 3alluTara.

* HE pabotete ¢ ypeaa npu HanmyneTo Ha

nno
HiCbi OrunTane €KCTINO3MBHY ra3oBe, U3NnapeHis unu npax.
3 \4. ’ * HE npunaraiite noseye 0T HOMUHANHOTO
atepus = _ = N

HanpeXeHue, KakTo € 0TOensi3aHo Ha ypeaa

STANLEY® Myntuuer MEXIY KNnemuTe Unu Mexagy Bcska knema
MynTuuetsT STANLEY e CAT I W 3a3emsBaHe.

300 V 10 A komnakTeH UM poB MynTULET 3a « BUHATU nposepsiBainTe paboTaTa Ha ypeaa
namepsaHe Ha DC 1 AC Hanpexenue, DC Tok, ypes 13MepBaHe Ha NO3HATO HanpexeHue
CbMNPOTUBMEHNE, HENPEKbCHATOCT, ANOaHa npeau ynotpeba.

NosIPHOCT, U TeMnepatypa. Toin pasnosara « BUHAT'U n3kniouBainTe 3axpaHBaHeTo

C UHAMKALMS Ha NONSPHOCTTA, CbXPaHEHWE Ha npeam CBbP3BaHETO Ha ypeda BbB Bepurata
OaHHW, 1 UHAMKaLUKMA 3a U3BBH obxBaTa. 3a u3MepBaHe Ha Tok. He 3abpassiTe aa

nocTaBuTe ypesa B cepuu ¢ Bepurata.
BUHAI'U n3kntouBainTe 3axpaHBaHeTo
npeay CBbP3BaHETO Ha ypesa BbB Bepurara
3a 3MepBaHe Ha CbMPOTUBIIEHUETO.
BUHAI'U bbaete BHMMaTenHW npu

paborta ¢ HanpexeHue Hag 30 V AC 06./c.,
42 V nuk, unm 60 V DC. Tesn HanpexeHns
NpeLCTaBnsBaT NoBMULLEHA ONACHOCT OT
TOKOB yAap.

Be3sonacHocT Ha noTpebuTens .

/\ NPEOYNPEXOEHUE: MpoueT eT e

N pasdbepeT € BCUYKN MHCT PYKL UK

npegv ga nanonssart € NpoaykT a. .

HecnasBaHeTo Ha BCUYKM YKa3aHuUs MOXe [a

[0Befe [0 Cepro3HO HapaHsBaHe UM CMbPT:

+ CAT Il - Tosn mynTuueT 3a U3MepBaHe OT
Kateropus Ill e 3a ynotpeba npu NOCTOSAHHO
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BUHAI'U nasete npbctute cu 3ag
npeanasnTens 3a npbCTu, Korato

e B ynotpeba.

BUHAI'U cebp3BaiTe 06Lms TECTOBM
NPOBOJHWK, NMPeau Ja CBbpXKETE 3apeaeH
NpoBOAHMK. KoraTo n3knoyearte TectoBuTe
NPOBOSHMLYM, MbPBO U3KMKYETe 3apefeHNs
TECTOBW NPOBOAHMK.

BUHATU MaxHeTe TecToBUTE NPOBOAHNLM
OT ypeAa, Npeau fa 0TBOPUTE Kanaka Ha
BaTepusTa unn Ha Koxyxa.

HE paboTeTe ¢ ypeaa cbC cBaneHu unm
pasxnabeHu kanaye Ha baTtepusTa unum
TIMNCBALLM YaCcTuh OT KOXyXa Ha ypeaa.
BUHAI'U cvensiTe Gatepusta BeaHara npu
nosiBaTa Ha MHAMKaTopa 3a u3TolleHa 3
baTepust. HecnassaHeTo Ha TOBa U3nCKBaHe
MOXe [Ja [oBeze [0 Bb3MOXEH TOKOB yaap
WY TenecHa noepega nopaamn HeBepHH
NoKasaHws.

HE nokocBanTe BCEKM NPOBOOHMK C pbka
WK KOXa, U He Cce 3a3emsBanTe.

HE paboTeTe ¢ T031 MHCTPYMEHT, aKo
BaLLaTa pbka, TeCTOBW NPOBOLHMK WK
CaMUAT MHCTPYMEHT Ca MOKPMW.

HE vn3nonasante ypeaa no HauunH, KOUTo
He e CroMeHaT B TOBa PbKOBOACTBO WS
(hYHKUMNTe 3a Be3onacHOCT Ha ypeaa ca
NOBPESEHN.

BUHAI'N Cna3sgaiite MecTHuTe

W HaUMOHanHUTe pasnopenbu 3a
BesonacHocT. Tpsbea aa ce u3nonssat
TNIMYHM NpegnasHX cpeacTsa 3a
npefoTBpaTsBaHe Ha HapaHsBaHe OT
TOKOB yAap 1 BOSITOBA [bra, NP HamuunHe
Ha W3M10XEHW OMacHW NPOBOAHULIM NOA
HanpexeHwe.

BUHAI'U nmainte npeasua, Ye korato egHa
BXOAsLLa Knema e CBbp3aHa C 0nacHo
aKTUBHO HanpexeHue, TO3W NOTEHLMaJ

MOXe [a ce CIy4u Npu BCUYKM APYri KIemu
TePMUHANW.

BUHATI'U n3nonasante camo batepumte,
onpegerneHu 3a ynotpeba ¢ T03n NPOLYKT.
Ynotpebara Ha Bcskakeu apyrv 6atepum
MOXe [a [oBege [0 0nacHOCT OT noxap.

HE pa3rnobssaite, HUTO cepBuanpanTe unu
nonpassnTe TO3W NPoAYyKT. [onpaskuTe,
N3BBPLIEHN OT HEKBANUDULMPAHW

nvua Moxe Aia 4oBefe 40 CEPUO3HM
HapaHsBaHus.

HE mokpeTe v He noTansiTe ypesa BbB
BOAA.

BUHATIU n3kntouBainTe npogykTa, Korato He
ro n3nonseare.

BUHAI'U npoBepsiBaiiTe ganu batepusta

€ NocTaBeHa Mo NpaBWIIEH HAYMH,

C npaBunHaTa nonspHoCT.

HUKOT A He nognaranTe Ha KbCo
CbeanHeHVe KnemuTe Ha baTepusTa.

HE ce onuTtBaiTe fa 3apexzare ankanHure
Batepum.

HE n3xebpnsante 6atepunte B OrbH.
BUHATI'U ceansiTe batepusTa, ako Hama ga
n3nonseate ypega noseye oT Mecel.

HE n3xebpnsante T03u NpoaykT ¢ butosute
oTnagbUy.

BWUHATI'WU npoBepsBaite MecTHuTE
pa3snopendu 1 NpaBuUIHO U3XBBLPNANTE
u3nonssauTe 6atepui. -
MOon4A, PELUUKITUPAWUTE B croTBeTCTBUE
C MeCTHUTE pasnopeadm 3a cbbupaHe

W U3XBBPISHE HA ENEKTPUYECKN

N €NEKTPOHHK OTMagbLw.

A NMPEOYNPEXOEHUE: 3a pa ce n3berHe
puCKa OT HapaHsBaHe W/unn Bb3MOXHO
yBpexaaHe Ha ypea Unu Ha U3nNUTBaHOTO
obopyasaHe, cneasanTte Tesn ykazaHus: AKo
TE3M YKa3aHWs He Ce Cna3gaT, CbLLeCTBYBa
PUCK OT TOKOB yaap.
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STA N L EY EﬂeKTpVI‘-IeCKVI CUMBOJTU

[MpOMEHNUB TOK
PbKoBOACTBO 3a yrioTpeba

* W3kntoyeTe 3axpaHBaHeTO 1 ocBobOAETE
BCUYKM KOHZEH3ATOpW Npeau Aa TecTeate
CbMPOTUBMEHWE, ANOA, NPOLBIPKUTENHOCT
W Temneparypa.

* /A3non3eainTe npaBUITHO M3MEPEHU
Knemu (ChYHKUMS 1 AnanasoH) 3a
BaLLKTE n3mepBaHus. Knemure,
BKItoveHu ¢ To3n myntuuet ca KAT Il 3a
300 V 10 A makcumym.

* [lpeau n3mepBaHe Ha Toka, U3KIKYeTE
3axpaHBaHEeTO KbM BepuraTta, npeay
[la CBbpXeTe ypeaa kbM Bepurata. He
3abpaBsiTe fa noctaBuTe ypeaa B cepum
C Bepurara.

* [peau 3aBbpTaHe Ha NpeBKIOYBaTENS,
3a [ja NpOMeHNUTE (hyHKUUUTE, paskadeTe
TECTOBMTE NMPOBOAHWLYM OT TECTBaHaTa

|

[oCTOsIHEH TOK

KakTo npomeHnuB, Taka

W NOCTOSIHEH TOK

BHuUMaHKWe, puck oT onacHa
cuTyaums, obbpHeTe ce KbM
PHKOBOACTBOTO 3a ekcnnoataums
npeau ynotpeba.

BHUMaHWe, puck OT TOKOB yaap.

B> B

3eMHa (3a3emuTenHa) krema

Mpeanasuten

OTroBaps Ha U3NUCKBaHWATA Ha
OupeKTMBMTE Ha EBponenckus
CblO3

ObopyaBaHeTo e 3alWuTeHO

N
Mm

Bepira. @ npes LAMOTO Bpeme C ABONHA
n3onaumus unu noacuneHa
nsonauus.

coMm o6y
Cneuyundukauymum
Oucnnen: %ééumrmeo LCD, MakcumanHo oT4uTaHe ot
WHankaums 3a oTpuuaTenHa nonspHoCT: “ —“ ce nokassa aBTOMaTU4HO
E YecToTa Ha auckpeTusaLus: [MpubnuantenHo 2-3 nbTu/cekyHaa
Batepus: 9V (6F22 nnmn paBHOCTONHO)
Hankaums 3a cnaba batepus: 4
IP cTenen: P20
PaboTHa okonHa cpega: 0°C po 50°C (<75%RH)
TemnepaTypa Ha CbXpaHsiBaHe: -10°C po 60°C (<85%RH)

TouHocTw, onpegenenun npu 18°C po 28°C ¢ otHocuTenHa BnaxHocT (RH) <75%.
Cneumndukalmm 3a TOYHOCT ce naumensasat,  +([% ot oTunTaHeTo]+[6pon Ha Halt-
KaKTo crepsa: He3HauuTenHuTe Lnudpu])
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DC HanpexeHue DC Tok

Hag Han

O6xear | Pesomoumst | TouHoct | amanasowa O6bxsar | Pesomtouns | TouHoct | AvanasoHa
Whavkauma WHavkaums

200mV | 100V +(0,5% +5) 200pA 10,1 pA +(1,0% +5)

2000mV [ 1mv “r 2000 pA | 1pA I'I1OKaSaH0 N
MOKa3aHO Ha

20V |10mv +08%+5) [ owes | [2mA [ 10pA £1,2%+5) | prores

200V [ 100mV 200mA | 100 pA

300V 1V +(1,0%+5) | — 10A 10mA +20%+5) | —

Bxoaswo cbnpoTtusnexue: 1 MQ
MakcumanHo AonycTMMO BXOAALLO

HanpexeHue: 300 V.

AKo n3mepBaHoTO HanpexeHwue e > 300V,
OMCNNEeAT MOXE Aa NOKaxe CTOMHOCTTa Ha

HanpexeHneTo, HO M3MepPBaHETO € ONacHO.

AC HanpexeHue

Han
O6xsar | Pesomoums | TouHoct | AuanasoHa
MHavkaums
200V 100 mV 1” NokasaHo|
+(1,2% +5) Ha aucnred
300V 1V %

OOxBart Ha YecTtoTara: 40 Hz - 400 Hz
MakcumanHo AonycTMMO BXOAALLO

HanpexeHue: 300 V
OtBeT: CpeaHu CTONHOCTM, KannbpupaHu

B 06./C Ha cuHycouaa.

AKo n3mepBaHoTO HanpexeHxwe e > 300V,
OMCNNEAT MOXe [a NMOKaxe CTOMHOCTTa Ha

HanpexeHneTo, HO M3MepPBaHETO € ONacHO.

3awuTa npu npeHaToBapBaHe:

F1: Mpepnasuten, 250 mA/300 V, 6bp30
fencTeune

MuHumaneH penTuHr Ha npekbesaHe 1500 A
F2: Mpegnasuten, 10 A/300 V, 6bp3o genctane
(3abenexka: 10A/300V BbP3 npeanasuten
MOXe Aa ObJe 3aMeHeH camo B
onpegeneHnTe 3a ToBa CepPBU3HI LIEHTPOBE. )
MakcumanHo gonyckum usxogsiy Tok: 10 A
(3a 3mepBaHus >2A: NPOABMIKUTENHOCT Ha
namepBaHeTo < 10 cekyHay Npw MHTepBany
>15 MUHYTV eauH OT Apyr)

Ako namepsaHuaT Tok e > 10A, gucnnest moxe fa
MoKaXke CTOMHOCTTA Ha ToKa, HO N3MepBaHeTo €
onacHo.

CbnpotuBneHue

Han

O6xsar | Pesomoumnsa | TouHocT [AnanasoHa
WHankaums

200Q 01Q +(1,2% +5)

2000Q |1Q o

20kQ 10Q 1(1.0%+5) | nokasaHo Haj
Avcnnest

200kQ ]100Q

2000kQ | 1kQ +(1,2% +5)

MakcumanHo HanpexeHue Ha OTBOpeHaTa
Bepura: [NpubnusutenHo 2,8V
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STANLEY

PbKoBOACTBO 3a yrioTpeba

Avoa v npoaAbMKMTENHOCT

Ooxeat | OnucaHue YcnoBue Ha TecTa

HanpexeHue npu
OTBOPEHa Bepwra:
npubnuautenHo 2,8 V
TOK npw TecTBaHe:
npubnuautenHo 1 mA

"I‘ MpUONU3NTENHUAT Craj, Ha HaNpPEXeHUETO BbPXY
[1oaa ce nokassa Ha aucnnes.

BrpageHuaT curHanusaTop Lie Npo3syyu, ako
CbNPOTUBIIEHNETO € No-Manko oT okosno 30 Q.
o) )) CurHanus3aTopbT MOXe Aa Npo3ByyM, MOXe 1 Aa

He NPO3BY4M, aKko CbNPOTUBNEHNETO € Mexay 30
Q1 150 Q. CurHanusaTopbT HAMa Ja NPo3BYYH,
ako cbnpoTuBneHneTo e Hag 150 Q.

HanpexeHue npu
OTBOpPEHa Bepura:
npubnuautenHo 2,8 V

Temnepatypa
O6xBar Pe3ontouus TouHoCT UHaukaums 3a
U3nu3aHe ot
AnanasoHa:
0°C-400°C - +(1,0% + 5) .
400°C - 1000°C +(1,5% + 15)

* Ako namepsaHaTa Temnepartypa e u3sbH gnanasoHa 0°C - 1000°C, gucnnest Moxe Aa NoKaxe OTYMTaHeTo,
HO rpeLuKaTta npu M3MepBaHETO MOXe Aa € OrPOMHa UM TEPMO ABOMKaTa MOXE Aa € NoBpeaeHa.

='e’ 3abenexka: 4. He e 0bsiBeHa TOYHOCT 3a TepPMOABOIKaTA,
1. i3non3saunte Tepmopsoiika tin K, npeasuaeHa c 1o3un yped. OtunTaHusTa
2. TOYHOCTTa He BKMoYBa rpeLuka Ha C Ta3u TepmofBoiika Tpsibea aa ce
TEPMOABOMKa COHAaTa. W3MonseaTt camo 3a crpaska.

3. CneumndwmkaumaTa Ha TOYHOCTTa Ce
onpeaens oT cTabuNHOCTTa Ha cTaitHaTa WHCTPYKLIMWA 3A EKCIIIOATALIUA

Temnepatypa o £ 1 ° C. lNpu npomeHm BATEPWA -
B TeMnepaTypaTa Ha okonHaTa cpeaa B °C, CsaneTe BuHTa ¢ rnaea Phillips Ha BpaThukaTa

HOMMHaMHaTa TOYHOCT Ce Mpunara cnes Ha baTepuTa, oTBOpETE BpaTM-KaTa
1 yac n cebpxeTe 6atepus ot 9 V kbM Knmnca.

MocTaBeTe 6aTepVIF|Ta B rHe340TO, 3aTBOPETE
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BpaTuyKaTa Ha baTepusTa u crnoxeTe
obpatHo BUHTa. KoraTto Ha aucnnes ce nosisu
6atepuithna 2 nnankatop, 6atepusta

€ u3ToLLeHa 1 TpsibBa BeaHara a ce CMeHH.

YNOTPEBA

®yHKUMA 3a 3abpKaHe Ha faHHK
HatucHete 6ytoHa 3ABPXXABE, 3a aa
akTMBmpaTte (HyHKLMATa 3a 3adbpXKaHe Ha
OaHHK. TeKyLoTO OTYMTaHE LUe Ce 3abPXK
Ha Aucnnes.. 3a Aa AeakTuBupaTe, HaTUCHEeTe
oTHoBO ByToHa 3ALlbPXXAHE. 3abenexka:
AKO gucnnes He ce BKMOYBA UMK NOKA3aHWETO
Ha AuUcnnest He ce NPOMEHS, Bb3MOXHO

e bytoHa 3A[lbP)XAHE pa e HaTucHar.
OnwuTaiTe ce Aa geaktuupaTte yHKUMsTa 3a
3abpxaHe Ha AaHHMW.

WU3mepBaHe Ha DC HanpexeHneTo
1.CBBbpXETe YepPHUSt TECTOB NPOBOAHUK
kbM COM knemaTta v YepBEHUS TECTOB
NPOBOAHWK KbM <3 Knemara.
2.HactpoitTe npeBkntoyBatens 3a obxsat
Ha xenaHaTa ¥ noauums Ha o6xBara.
AKo BennuMHaTa Ha HanpeXeHWeTo, KOeTo
TpsibBa [a ce 13mepBa He e U3BECTHa,
3afanTe NpeBknoYBaTens 3a 0bxear Ha Hau-
BMCOKMSA 00XBaT, 1 Cref ToBa HamansBanTe
C N0 eHa BeNnWUMHa Ha 06xBara, JoKaTo
nonyynTe nogxosiiara pesosntoums.
3.CBbpxeTe TECTOBUTE NPOBOAHMLM NPe3
W3TOYHMKA UMW BepuraTa 3a TeCTBaHe.
4.MNpoyeTeTe oTYMTaHMATA Ha aucnnes. e
Obae ykasaHa nonspHoOCTTa Ha CBbP3BaHETO
Ha TECTOBWSI NPOBOHMK.
/\ NMPENYNPEXOEHME: 3a a nsbervete
TOKOB Yyaap Wnu noBpeaa Ha ypeaa, He
npunaranTe KnemuTte KbM HanpexeHue, KoeTo
e no-sucoko ot 300 V.

WU3mepBaHe Ha AC HanpexeHueTo

1.CBBPXETE YepHUSt TECTOB NPOBOAHUK
kbM COM krnemaTa 1 YepBeHUst TECTOB
MPOBOAHMK KbM -Corn Knemara.

2.HactpoiTe npeBkntoyBaTens 3a obxsat
Ha xenaHata Y noauuus Ha obxeara.
AKO BENMMYMHaTa Ha HanpeXeHWeTo, KOETO
TpsibBa Aa ce n3MepBa He € U3BECTHa,
3afaiTe npeBKoyBaTens 3a 06xear Ha Hal-
BMCOKMSt 0OXBAT, 1 Cref TOBa HamansBainTe,
[0KaTo MonyYnTe 3a40BONMUTESNTHA
pesontouus.

3.CBbpxeTe TECTOBUTE NPOBOAHMLIM Npe3
N3TOYHMKA UNW BEpUraTa 3a TeCTBaHe.

4.MpoyeTeTe OTYUTAHKUATA Ha aucnnes. Ako
BENMNYMHATA Ha HaNpPeXeHMeTo, KOETO
TpsibBa Ja ce U3MepBa He e M3BECTHa,
3afaiiTe npeBknoYBaTens 3a 06xear Ha Hal-
BMUCOKMS 0OXBAT, W Crnef ToBa HamanseanTe
C N0 eHa BenuunHa Ha 0bxBara, JoKaTo
nonyunTe 3a00BONUTENHA PE30NOLMS.

d.[poyeTeTe OTUNTAHKATA Ha AuUCHIIES.

A NMPEOYNPEXOEHUE: 3a na nsberxete

TOKOB YyZap unu noepega Ha ypeaa, He

npunaranTe KNemute KbM HanpexeHue, KOeTo

e no-sucoko ot 300 V.

WU3mepBaHe Ha DC Toka

1.CBbpXETE YEPHNS TECTOB NPOBOAHMK
kbM COM knemata v YepBeHWsi TECTOB
MPOBOMHMK KbM ~Ca KriemaTa, ako Toka 3a
nsamepsaHe e no-cnabd ot 200 mA. AKo TOKbT
e mexay 200 mA u 10A, cebpxeTe YepBeHns
TecToB nNpoBoaHuK kbM 10 A knema.

2.HactpoinTe npeBkntoysatens 3a obxsat
Ha enaHaTa A noauuus Ha obxBata.
3abenexka: AKo BefiMuMHaTa Ha Toka, KOMTO
TpsibBa Aa ce M3MepBaA He € U3BECTHA,
3afanTe npeBknoyBaTens 3a 0bxeat Ha Hali-
BMCOKUS 0OXBAT, W Cnej TOBa HamarnsBanTe

C N0 edHa BenuunHa Ha 06xBara, 4oKaTo
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PbKoBOACTBO 3a yrioTpeba
nosyymnTe NoAxoasLLaTa pesosoums.

3. M3knoyeTe 3axpaHBaHETO Ha Bepurara 3a
TecTBaHe. Crief TOBa M3npasHeTe BCUYKM
KOHZEeH3aTopw.

4.PaskavyeTe MbTH Ha BepuraTa 3a TeCTBaHe,

1 CBbPXETe NPOBOAHWLMTE B Cepum
C Bepurara.

5.BkntoyeTe 3axpaHBaHeTo Ha BepuraTa 3a
TECTBaHe.

6.[poyeTeTe oTunTaHuATa Ha aucnnes. e
Obae ykasaHa nonspHOCTTa Ha CBbP3BaHETO
Ha YepPBEHUS TECTOB MPOBOAHMK.

A MPEOYNPEXOEHWE: 3a na ce nsberne

pyCKa OT HapaHsBaHe W/unu Bb3MOXHO

yBpexzaaHe Ha ypega npu usnonasaHe Ha 10 A

Knema, TpsibBa a oTyMTaTe NnokasaHusTa 3a

MakcumyM ot 10 cekyHaM C MUHUMAIHO Bpeme

3a NnoumBKa 0T 15 MUHYTW MeXay OTYMTaHMATA.

A MPEOYNPEXOEHWUE: 3a na nsberHete

TOKOB yAap 1nu nospeaa Ha ypeaa, He

npunaranTe KnemuTte KbM amnepax, no-BMcoK

oT 200 MA, KoraTo € CBbP3aH KbM <& or
knemarta. [la He ce npunaraT Knemu go
amnepax, no-smcok ot 10 A, Korato e CBbp3aH
kbM 10 A knema.

CbnpoTuBneHune npy usmepBaHe
1.CBbpXETE YepHNS TECTOB NPOBOAHMK
kbM COM knemata v YepBeHWsi TECTOB
MPOBOAHUK KbM ~carn Kriemara.
2.HactpoiTe npeBkntoyBaTens 3a obxsat Ha
KenaHata € nosuums Ha obxsara.
3.CBbpxeTe TeCTOBUTE NPOBOAHMLM NPe3
obekTa 3a u3mepBaHe.

4, FlpoqueTe OTYUTaHUATa Ha gucnnes.

3abenexka:

1.3a usmepsanusa > 1000 kQ, moxe ga oTHeme
HAKOJSIKO CEKyHaM Ha ypeaa Aa ctabunuaupa
OTYMTaHeTo. ToBa € HOPManHO nNpw
N3MEPBaHMS Ha BUCOKO CBHINPOTUBIIEHNE.

2.KoraTo BX0ObT He € CBbP3aH, T.e. Npu
OTBOPEHa Bepura, Ha Aucnnes Lie ce NosiBu
“1” kKaTo MHOMKaLUMS 33 HafBMULIABAHE Ha
obxBara.

A NMPEOYNPEXOEHUE: 3a na nsberxete

TOKOB YZap Unu noepefa Ha ypeaa, npeau

[a Cce U3MepW CbNPOTUBINEHNETO BbB BEPUTa,

paskayeTe BCUYKY 3axpaHBaHUs KbM Bepurata

3a TECTBAHE U U3NpasHeTe U3LAMO BCUYKM

KOHOEH3aTopM.

TecT 3a NpoALIKUTENHOCT

1.CBbpXeTE YepHNS TECTOB NPOBOAHMK
kbM COM knemata v YepBeHWsi TECTOB
MPOBOAHNK KbM -G Kriemara.

2.HactpoiTe npeBkntoyBaTens 3a obxeat Ha
nosuuus ).

3.CBBbpKETE TECTOBUTE NPOBOAHMLM NPE3
obekTa 3a TecTBaHe.

4.AKO CbNPOTUBNEHNETO € MO-HUCKO OT
npubnuautenHo 30 Q, we npo3sy4m
BrpaZieHara 3ByKoBa anapma.

NMPEQYNPEXOEHUE: 3a na nsbernete

TOKOB yAap Unu nospeaa Ha ypeaa, npeau

N3BbpPLUBAHE Ha TECTa 3a NPOABLIKUTENHOCT,

paskayeTe BCUYKW 3axXpaHBaHMS KbM Bepurata

3a TecTBaHe 1 13npasHeTe U3LAN0 BCUYKN

KOHZEH3aTopw.

Ouop Tect

1.CBbpXETE YepHNS TECTOB NPOBOAHWK
kbM COM Knemata u YepBeHNs TeCToB
MPOBOZHMK KbM -Car Knemata. Tpsbsa
[ia 3HaeTe, Ye NoNApHOCTTa Ha YepBEHUS

MPOBOAHUK € NOMNOXMTENHA (+).




2.Hactpowute npeBknoyBaTens 3a obxsaT Ha EQHOrOOULLIHA TAPAHLMA

nosnums =k . Stanley Tools faBa efHa roguHa rapaHums Ha
3.CBbpXeTE YEPBEHMS NPOBOAHMK KbM @aHoda  YPEAWUTe CU 3a eNeKTPOHHO U3MepBaHe CpelLLly

Ha Anoaa 3a TeCTBaHe, 1 YePHUS TECTOB [edekT B MaTepuana u/unn uspabotkara B

NPOBOJHUK KbM KaTOAa Ha anoaa. npoabJikKeHne Ha eiHa rognHa, CHUTaHo OT

4. [MCINES'T LUe NoKaxe NpubmmuanTenHus cnag — Aarara Ha nokynkata. [ledekTHuTe npoaykTy

Ha HaMpeXeHNeTo Ha avopa. Ako Bpbakata '€ bAaT no%aanHMTMmIA 3aMEHEeHW, Mo
e 0BpaTHa, e Ce MoKkaxe 1" npeLieHka Ha Stanley Tools, ako ce uanparsT

3aeHO C AOKYMEHT, OKa3BaLl, MOKynkaTa 1M,

Temnepatypa npv uamepBaHe Ha agpec:
1.HacTpoiTe npeskntoyBaTens 3a 06xear Ha
o
C nosuums. Stanley Europe,
2.CBbpKeTE OTPUUATENHNA (-) KOHTaKT OT Egide Walschaertsstraat 14-16,
T1n K Tepmoasonka kb COM knemara, 2800 Mechelen
a NMONOXWUTENHWAT ( + ) KOHTAKT OT TO3M Belgium ’
K TN TEPMOABOIIKA, KbM ~car Knemarta.
3. BHMMaTenHo noctaBeTe NpoBepsiBaLLNS MpeameT Ha npomsaHa 6e3 npeaynpexaeHue

Kpasi Ha TepMozBokaTa BbpXy 00ekTa,
KOWMTO Ce n3mepsa.
4.M34akanTe, 4OKaTO OTYMTAHETO ce
ctabunuaupa 1 crnep ToBa npoyeTe
noKasaHusTa Ha aucrnnes.
3ABEJNEXKA: 3a na nsberHete Bb3aMOXHU
noBpeam Ha ypeaa unu apyro obopyasaHe,
He 3abpaBanTe, Ye AoKaTo ypeaa
e knacudumumpan 3a 0 °C go + 1000 °C,
npegocTaBeHaTa C ypeaa TepMoaBOMKa TUM
K e ¢ obxaat go 250 °C. 3a Temnepatypu
N3BbH TO3M 0OXBaT, TPsIOBA Ja nonyumTe
1 13non3BaTe TepMOABOMKA C NO-BUCOK
0bxBar.
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Multimetru STANLEY®

Multimetrul STANLEY este un multimetru
digital CAT 111 300 VV 10 A compact pentru
masurarea tensiunii CC si CA, intensitatea
curentului continuu, a rezistentei, a continuitaii,
a polaritatji diodelor si a temperaturii. Dispune
de indicatie de polaritate, mentinerea datei i
indicarea depasirii domeniului.

Siguranta utilizatorului
/\ AVERTISMENT: Cititi si intelegeti
toate instructiunile inainte de
a folosi produsul. Nerespectarea tuturor
instructiunilor poate duce la ranirea grava sau
deces:
« CAT Il - Acest multimetru din categoria
de masurare lll este pentru utilizarea la
sarcinile instalate permanent. Exemplele

sunt masuratori la placi de distributje, la
intrerupatoare, la cabluri si echipamente cum
ar fi motoarele cu instalare fixa. Nu folosit]
aparatul pentru masuratori mai mare decat
Categoria 111 300 V 10 V.

* NU utilizatj aparatul in cazul in care este
deteriorat. Inainte de a utiliza aparatul,
inspecta carcasa. Acordati o atentie
deosebita la izolatia din jurul conectorilor.

+ INTOTDEAUNA inspectatj testerele pentru
izolare deteriorata sau metal expus. Verificafi
cablurile de testare pentru continuitate.
inlocuiti firele deteriorate inainte de a utiliza
aparatul.

* NU utilizatj aparatul daca funciioneaza
anormal. Protectia poate fi afectata.

« NU folositi aparatul in locuri unde exista gaz,
vapori sau particule explozive.

* NU aplicati mai mult decét tensiunea
nominala, marcata pe aparat, intre terminale
sau intre orice terminal si masa.

» INTOTDEAUNA verificati functionarea
aparatului prin masurarea unei tensiuni
cunoscute inainte de utilizare.

» INTOTDEAUNA opriti alimentarea circuitului
inainte de a conecta aparatul pentru
masurarea intensitatii curentului. Tineti cont
de faptul ca aparatul trebuie pus in serie cu
circuitul.

» INTOTDEAUNA opriti alimentarea circuitului
inainte de a conecta aparatul pentru
masurarea rezistentei.

+ INTOTDEAUNA manifestatj prudents cand
lucrati cu tensiuni peste 30 V CArms,

42 V varf sau 60 V DC. Aceste tensiuni
prezinta un pericol sporit de electrocutare.

» INTOTDEAUNAtineti-va degetele in spatele
protectiilor de pe anse.

« INTOTDEAUNACconectalj firul de testare
comun inainte de a conecta firul de testare




activ. Cand deconectati firele de testare,
deconectati firul de testare activ mai intai.

+ INTOTDEAUNA deconectati cablurile de
testare de la aparat, inainte de a deschide
capacul bateriei sau carcasa.

NU folositi aparatul cu capacul bateriilor
deschis sau cu parti din carcasa demontate
sau slabite.

+ INTOTDEAUNA inlocuitj bateria imediat ce
indicatorul de EX1 baterie descarcata apare.
Nerespectarea acestui lucru ar putea duce
la 0 posibila electrocutare sau vatamare
corporala din cauza unei citiri false.

NU atingeti niciun conductor cu ména sau cu
pielea si nu atingeti masa.

NU operati acest instrument cu ména, cu un
cablu te testare sau cand instrumentul este
ud.

NU utiliza{i aparatul intr-o maniera care

nu este specificata in acest manual sau
elementele de siguranta prevazute la aparat
pot fi afectate.

INTOTDEAUNA respectati normele locale
si nationale de securitate. Echipamentul
individual de protectie trebuie sa fie folosit
pentru a preveni electrocutarea si arcul
electric in cazul in care conductorii periculosi
sub tensiune sunt expusi.

« INTOTDEAUNA tineti cont de faptul ca
constienti ca, atunci cand un terminal

de intrare este conectata la o tensiune
periculoasa, acest potential poate sa apara
la orice alte terminale.

« INTOTDEAUNA folositi numai baterii de

9 V specificate pentru utilizarea cu acest
produs. Utilizarea oricaror alte baterii poate
genera risc de incendiu.

NU demontati, servisati sau reparati acest
produs. Reparatji efectuate de personal
necalificat pot duce la raniri grave.

* NU stropiti sau scufundati aparatul in apa.

» INTOTDEAUNA opriti produsul cand nu este

folosit.

« INTOTDEAUNAasigurati-va ca este
introdusa bateria in mod corect, cu
polaritatea corecta.

» NICIODATA n puneti in scurt-circuit
terminalele bateriei.

* NU incercati sa incarcati bateriile alcaline.

* NU aruncatj bateriile in foc.

« INTOTDEAUNA scoateli bateria daca
aparatul urmeaza sa fie depozitat pentru
0 perioada de peste o luna.

* NU aruncatj acest produs impreuna cu
deseurile menajere.

» INTOTDEAUNA verificati normele locale cu
privire la eliminarea adecvata a bateriilor
folosite.

» VA RUGAM SA RECICLATI in conformitate

cu prevederile locale pentru colectarea si

eliminarea deseurilor electrice si electronice.

« /A\ AVERTISMENT: Pentru a preveni riscul
de vatamare corporala si / sau deteriorare
a aparatului sau a echipamentului testat,
urmati aceste instructiuni: Daca aceste
orientari nu sunt respectate, exista riscul de
electrocutare.

* Deconectati alimentarea circuitului i
descarcatj toti condensatorii inainte de
a testa rezistenta, dioda, continuitatea si
temperatura.

« Utilizatj terminalele corespunzatoare (functie

si domeniu de utilizare) pentru masuratorile
dumneavoastra. Terminalele incluse
cu acest multimetru sunt CAT Ill pentru
300 V 10 A max.

+ Inainte de masurarea intensitatii curentului,
opriti alimentarea circuitului inainte de
a conecta aparatul. Tineti cont de faptul ca
aparatul trebuie pus in serie cu circuitul.
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- Curent alternativ
Manual de utilizare

+ Inainte de a roti comutatorul rotativ pentru
schimbarea functiilor, deconectati cablurile
de la circuitul testat.

1

Curent continuu

Atét curent continuu, céat i
alternativ

Atentie, risc de pericol, consultafi
manualul de utilizare inainte de
utilizare.

Atentie, risc de electrocutare.

B> B

Terminal impamantare (legare la

g pamant)
3 Siguranta
CE Respecta directivele Uniunii
Europene
Echipamentul este protejat
@ prin izolatie dubla sau izolatie
ranforsata.
COM Comun
Specificatii
Afisaj: 3 Y2 cifre LCD, citire max 1999
Indicatie polaritate negativa: ,—  indicat in mod automat
Rata de esantionare: Aproximativ 2-3 ori / secunda
Acumulator: 9V (6F22 sau echivalent)
Indicator baterie slaba: x|
Grad IP: IP20
Mediu de operare: 0°Cpanalad0°C(<75% RH)
Temperatura de depozitare: -10 ° C pénala 60 ° C (<85% RH)

Precizii specificate la 18 ° C pana la 28 ° C cu o umiditate relativa (RH) <75%.

Specificatiile de precizie sunt calculate dupa % ([% din citire] + [numarul de cifre semnificativ])
cum urmeaza:
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Tensiune CC Curent CC
Depdsire a . . » Depasire a
Domeniu | Rezolutie | Precizia | domeniului Domeniu | Rezolutie | Precizia | domeniului
Indicatie Indicatie
200mV  |100uV | £(05%+5) 200pA | 01pA | (1,0%+5)
2000mV | 1mV 1 este 2000pA | 1HA 1este
afisat pe ; afisat pe
20V 10mv | £08%+5) | ecran 20mA  |10pA | (1,2%+5) [ ecran
200V 100mV 200mA | 100 pA
300V A +1,0%+5) [ — 10A 10mA | £20%+5) | —

Impedanta de intrare: 1 MQ

Tensiune de intrare max. admisibila:
300 V.

in cazul in care tensiunea masurata este > 300
V, ecranul poate indica valoarea tensiunii; dar
masurarea este periculoasa.

Tensiune CA
Depésire a
Domeniu | Rezolutie | Precizia domeniului
Indicatie
1" este
200V 100 mV afisat pe
+(1,2% +9) | ecran
300V 1V —

Domeniul de frecventa: 40 Hz - 400 Hz
Tensiune de intrare max. admisibila:
300V

Raspuns: Mediere, calibrate in rms de unda
sinusoidala.

in cazul in care tensiunea masurata este > 300

V, ecranul poate indica valoarea tensiunii; dar
masurarea este periculoasa.

Protectie la suprasarcina:

F1: Siguranta, 250 mA /300 V, actiune
rapida

Intrerupere min. nominala1500 A

F2: Sigurantd, 10 A/ 300 V, actiune rapida
(Nota: siguranta 10 A/300 V FAST poate

fi inlocuita doar la o statie de service
specificata.)

Curent de intrare max. admisibil: 10 A
(Pentru masuratori > 2A: Durata de masurare
<10 secunde la intervale de > 15 minute)
In cazul in care curentul masurat este > 10A,
ecranul poate indica valoarea curentului; dar
masurarea este periculoasa.

Rezistenta
Depasire a
Domeniu | Rezolutie | Precizia domeniului
Indicatie
200Q 01Q +(1,2% +95)
2000 Q 1Q
,1"este
20kQ 10Q +(1,0% +5) | afisat pe
ecran
200kQ 100Q
2000 kQ 1kQ +(1,2% +5)

Circuitul de tensiune max. deschis:
Aproximativ 2,8V

159



STANLEY

Manual de utilizare

Dioda si continuitate

Domeniu | Descriere

Stare testare

este afigata pe ecran.

_’I_ Caderea de tensiune aproximativa inainte de dioda

Circuitul de tensiune
deschis: aprox. 2,8 V
Curent de test: cca. 1 mA

Difuzorul incorporat va suna in cazul in care
rezistenta este mai mica de aproximativ 30 Q. Se
o) )) poate ca difuzorul sa nu sune daca rezistenta este
intre 30 Q si 150 Q. Difuzorul incorporat nu va suna
in cazul in care rezistenta este mai mare de 150 Q.

Circuitul de tensiune
deschis: aprox. 2,8 V

Temperatura
Domeniu Rezolutie Precizia Indicatie la
depasirea
domeniului
0°C - 400°C - +(1,0% + 5) .
400°C - 1000°C +(1,5% + 15)

In cazul in care temperatura masurata este in afara intervalului de la 0°C - 1000°C, pe ecran pot fi indicate
date; dar eroarea de masurare poate fi mare sau termocuplul se poate deteriora.

Nota:

1. Utilizati termocupla de tip K.

2. Precizia nu include eroarea din sonda
termocupla.

3. Precizia presupune ca temperatura
ambianta este stabila la £ 1 ° C. Pentru

schimbarile de temperatura ambianta de ° C,

precizia evaluata se aplica dupa 1 ora.
4. Nu exista nici o precizie stabilita pentru

termocupla furnizata cu acest aparat. Lecturi
cu aceasta termocupla trebuie utilizate numai

pentru referinta.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

BATERIA

Scoateti surubul cu cap Phillips de la usa
bateriei, deschideti usa bateriei i conectat]
0 baterie de 9 V la clema. Puneti bateria in
carcasa, inchideti capacul bateriei si puneti
surubul la loc. Cand indicatorul de baterie
descarcatd 2l apare pe ecran, bateria este
descarcata si trebuie inlocuita imediat.

UTILIZARE
Functia de mentinere a datelor
Apasati butonul HOLD (MENTINERE) pentru




a activa functia Mentinere date. Citirea curenta
va fi mentinuta pe ecran. Pentru a dezactiva,
apasati din nou HOLD (MENTINERE). Nota:
Daca afigajul nu se aprinde sau citirea de

pe ecran nu se schimba, butonul HOLD
(MENTINERE) poate fi apasat. Incercatj s&
dezactivati functia Mentinere date.

Masurarea tensiunii CC

1.Conectati firul negru de testare la
terminalulCOM si firul rosu de testare la
terminalul -&xr.

2. Setati comutatorul intervalului dorit la pozitia
V.. In cazul in care marimea tensiunii de
masurat nu este cunoscuta dinainte, setati
comutatorul la intervalul de cel mai inalt si
apoi reduceti cu cate un interval, pana cand
se obtine rezolutia corespunzatoare.

3.Conectati firele de testare la sursa sau
circuitul pentru a fi testate.

4.Cititi indicatia de pe ecran. Polaritatea
conexiunii firului de testare va fi indicata.

/\ AVERTISMENT: Pentru a preveni

electrocutarea sau deteriorarea aparatului, nu

aplicati terminalelor o tensiune mai mare de

300 V.

Masurarea tensiunii CA

1.Conectati firul negru de testare la
terminalulCOM si firul rosu de testare la
terminalul -G,

2.Setati comutatorul intervalului dorit la pozitia
V.. In cazul in care marimea tensiunii de
masurat nu este cunoscuta dinainte, setatj
comutatorul la intervalul de cel mai inalt si
apoi reduceti cu cate un interval, pana cand
se obtine rezolutia necesara.

3.Conectati firele de testare la sursa sau
circuitul pentru a fi testate.

4.Cititi indicatia de pe ecran. In cazul in care
marimea tensiunii de masurat nu este

cunoscuta dinainte, setati comutatorul la
intervalul de cel mai inalt si apoi reduceti cu
un interval, pana cand se obfine rezolutia
necesara.

5. Cititi indicatia de pe ecran.

AVERTISMENT: Pentru a preveni
electrocutarea sau deteriorarea aparatului, nu
aplicatj terminalelor o tensiune mai mare de
300 V.

Masurarea curentului CC

1.Conectatj firul de culoare neagra la
terminalul COM si firul rosu la terminalul
&4 Tn cazul in care curentul de masurat
este mai mic de 200 mA. Daca curentul este
intre 200 mA si 10 A, conectati cablul de
testare rosu la terminalul 10 A.

2.Setati comutatorul intervalului dorit la pozitja
A Nota: in cazul in care marimea curentului
de masurat nu este cunoscuta dinainte,
setati comutatorul la intervalul de cel mai
inalt si apoi reduceti cu cate un interval, pana
cand se obtine rezolutia corespunzatoare.

3. Opriti alimentarea circuitului pentru a fi testat.
Apoi, descarcafi toti condensatorii.

4.Intrerupeti circuitul de testat si conectat
cablurile de testare in serie cu circuitul.

5.Porniti alimentarea circuitului.

6. Cititi indicatia de pe ecran. Polaritatea
conexiunii firului rosu de testare va fi
indicata.

/\ AVERTISMENT: Pentru a preveni riscul

de vatamare corporala si / sau deteriorare

a aparatului, atunci cand se utilizeaza un

terminal 10 A, trebuie sa obtinetj doar citiri

pentru maximum 10 secunde, cu un timp minim
de repaos de 15 minute intre citiri.

/\ AVERTISMENT: Pentru a preveni

electrocutarea sau deteriorarea aparatului, nu

aplicatj terminalelor un amperaj mai mare de
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Manual de utilizare

200 mA cand este conectat la terminalul “e3r4

. Nu se aplica terminalelor de amperaj mai
mare de 10 A atunci cand sunt conectate la un
terminal 10 A.

Rezistenta de masurare

1.Conectatj firul negru de testare la
terminalulCOM si firul rosu de testare la
terminalul -G,

2.Setati comutatorul intervalului dorit la
pozitia Q.

3.Conectati firele de testare la obiectul de
masurat.

4.Cititi indicatia de pe ecran.

Nota:

1.Pentru masuratori >1000 kQ, aparatul poate
avea nevoie de cateva secunde pentru
a stabiliza citirea. Acest lucru este normal
pentru masuratorile de inalta rezistenta.

2.In cazul in care intrarea nu este conectata,
adica la circuit deschis, ,1” va fi afisat ca
0 indicatie de depasire a domeniului.

/\ AVERTISMENT: Pentru a preveni

electrocutarea sau deteriorarea aparatului,

inainte de masurarea rezistentei din circuit,

deconectati toate sursele de curent din circuitul

de testat si descarcati toti condensatorii.

Testarea de continuitate

1.Conectati firul negru de testare la
terminalulCOM si firul rosu de testare la
terminalul &3,

2.Setati comutatorul intervalului la pozitia ).

3.Conectatj firele de testare la obiectul de
testat.

4.Daca rezistenta este mai mica decat
aproximativ 30 Q, difuzorul incorporat va
suna.

/\ AVERTISMENT: Pentru a preveni

electrocutarea sau deteriorarea aparatului,

inainte de efectuarea testului de continuitate,

deconectati toate sursele de curent din circuitul

de testat si descarcati toti condensatorii.

Testarea diodelor

1.Conectati firul negru de testare la
terminalulCOM si firul rosu de testare la
terminalul &35, Notati polaritatea in cazul in
care cablul de testare rosu este pozitiv (+).

2. Setati comutatorul intervalului la pozitia -t .

3.Conectati firul de testare rosu la anodul
diodei de testat si firul negru la catodul
diodei.

4. Afigajul va indica caderea aproximativa
de tensiune pe dioda. in cazul in care

conexiunea este inversata va fi afigat ,1”.

Temperatura de masurare
1.Setati comutatorul intervalului la pozitia °C.
2.Conectati fisa negativa (- ) a termocuplei de
tipul K la terminalul COM si fisa pozitiva
(+)atermocuplei de tip K la
terminalul &3,
3.Puneti cu grija capatul de detectare
a termocuplei pe obiectul de masurat.
4. Asteptati pana cand citirea se stabilizeaza,
OBSERVATIE: Pentru a preveni deteriorarea
aparatului sau a altor echipamente, amintiti-va
ca in timp ce aparatul este evaluat pentru 0°C
pana la +1000°C, termocupla de tipul K este
prevazuta la aparatul evaluat pana la 250°C.
Pentru temperaturile din acest interval, trebuie
sa obtineti si sa utiliza{i o termocupla mai mare.




GARANTIE UN AN DE ZILE
Stanley Tools garanteaza calitatea materialelor
si/sau a executjei aparatelor sale electronice

de masura timp de un an de la data cumpararii.

Produsele defecte vor fi reparate sau inlocuite,
la discretia producatorului Stanley Tools, daca

sunt trimise impreuna cu dovada achizitionarii

lor la adresa:

Stanley Black&Decker Polska Bucharest
Branch

Phoenicia Business Center
Turturelelor Street, No 11A, 6th
Floor,Module 15, 3rd District
Romania

Poate fi modificat fara preaviz
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STANLEY® multimeeter

STANLEY multimeeter on KAT Il

300 V 10 A kompaktne digitaalne multimeeter
alalis- ja vahelduvvoolu pinge, alalisvoolu,
kontinuiteedi, dioodi polaarsuse ja temperatuuri
mdotmiseks. Sellel on polaarsuse naidik,
andmete hoidmise funktsioon ja maksimaalse
koormuse naidik.

Kasutaja ohutus

/\ HOIATUS: Enne seadme

kasutamist tuleb kbéik juhised labi

lugeda ja nendest tuleb aru saada.

Kui kdiki juhiseid ei dnnestu jargida, voib selle

tagajarjeks olla rasked vigastused voi surm:

* KAT lll - See md6tmiskategooria Il
multimeeter on mdeldud kasutamiseks
pusivalt paigaldatud koormustel. Naited

hélmavad jaotuskilbi, kaitselllitite,
juhtmestiku ja varustuse, nagu fikseeritud
paigaldusmootorite, modtmeid. Arge
kasutage multimeetrit mddtmiste tegemiseks,
mis Uletavad kategooria Il 300 V 10 A.

 ARGE kasutage multimeetrit, kui see on
kahjustunud. Enne multimeetri kasutamist
vaadake Ule korpus. PG0rake erilist
tahelepanu konnektoreid Umbritsevale
isolatsioonile.

* Kontrollige ALATI testimisjuhtmeid
isolatsiooni kahjustuste vdi nahtava
metalli suhtes. Kontrollige testimisjuhtmeid
kontinuiteedi suhtes. Asendage kahjustunud
testimisjuhtmed enne multimeetri kasutamist.

 ARGE kasutage multimeetrit, kui see ei toota
taiesti korrektselt. Kaitse voib olla vigane.

 ARGE kasutage multimeetrit plahvatusliku
gaasi, auru voi tolmu laheduses.

* ARGE rakendage enam kui nimivoolu, mis
on margitud multimeetrile, terminalide vahel
vOi mis tahes terminali ja maanduse vahel.

* Veenduge ALATI multimeetri to6korras
olekus, mootes teadaolevat pinget enne
kasutamist.

* Lulitage ALATI vooluahela toide valja
enne multimeetri Ghendamist ahelasse
voolu mddtmiseks. Pidage meeles asetada
multimeeter ahela jadasse.

« Liilitage ALATI vooluahela toide vélja enne
multimeetri Uhendamist ahelasse takistuse
mdotmiseks.

* Olge ALATlettevaatlik, kui tootate pingega
ule 30 VAC rms , 42 V tipp vdi 60 V DC.
Nende pingetega kaasneb suurendatud
Sokioht.

* Hoidke ALATI oma s6rmi sondi
sormekaitsmete taga, kui see on kasutusel.

 Uhendage ALATI dldine testimisjuhe enne
pinge all oleva testimisjuhtme Uhendamist.




Kui katkestate testimisjuhtmete Uhenduse,
katkestage koigepealt pinge all oleva
testimisjuhtme Uhendus.

Eemaldage ALATI testimisjuhtmed
multimeetri kuljest, enne patareisahtli kaane
vOi korpuse avamist.

ARGE kasutage multimeetrit, kui
patareisahtli kaas vdi korpuse osad on
eemaldatud vai lahti.

Vahetage ALATI patarei valja niipea, kui

on naha tlihjeneva patarei indikaatorit EH

. Kui seda ei dnnestu teha, vdib tagajarjeks
olla véimalik elektrilook voi kehavigastused
valede naitude tottu.

ARGE puutuge mis tahes juhti kae voi
nahaga ning arge maandage ennast.
ARGE kasutage seda instrumenti, kui teie
kasi, testimisjuhe voi instrument on marg.
ARGE kasutage multimeetrit viisil, mida pole
antud juhendis kirjeldatud. muidu vdivad
multimeetri kaitseomadused saada viga.
Jargige ALATI kohalikke ja riiklikke
ohutuskoode. Kasutada tuleb
isikukaitsevarustust, et valtida elektrilooki ja
kaarplahvatusest tingitud vigastusi kohtades,
kus on pinge all olevad juhid lahtiselt.
Pidage ALATI meeles, et kui ohtliku pinge
oleva allikaga on Uhendatud sisendterminal,
vOib see potentsiaal kdikidel terminalidel
esineda.

Kasutage ALATI vaid 9 V patareisid, mida
on tapsustatud selle tootega kasutamiseks.
Muude akude kasutamine v6ib pohjustada
tuleohu.

ARGE votke koost lahti, hooldage ega
remontige seda toodet. Volitamata isikute
poolt abi viidud remont voib kaasa tuua
raskete vigastuste ohu.

 ARGE pritsige ega kastke seadet vette.

Lilitage ALATI toode valja, kui seda ei
kasutata.

Tagage ALATI, et patarei on sisestatud
Oigesti ja dige polaarsusega.

ARGE KUNAGI luhistage Uhtegi patarei
terminali tahtlikult.

ARGE puldke laadida leelispatareisid.
ARGE visake patareisid tulle.

Eemaldage ALATI patareid, kui asetate
seadme enam kui kuuks korvale.

ARGE visake seda toodet ara koos
majapidamisjaatmetega.

Kontrollige ALATI kohalikke koode ja visake
kasutatud patareid nduetekohaselt ara.
PALUN TAASKASUTAGE kooskdlas
kohalike maarusega seoses elektriliste

ja elektroonikajaatmete kogumise ja
kdrvaldamisega.

/\ HOIATUS: Isikliku vigastuse ja/voi
multimeetri vdi testitava varustuse véimaliku
kahjustamise valtimiseks jargige neid
juhiseid: Kui neid juhiseid ei jargita, kaasneb
elektriloogi risk.

Katkestage voolutoide ja laske koik
kondensaatorid tuhjaks enne takistuse,
dioodi, kontinuiteedi ja temperatuuri testimist.
Kasutage oma mootmisteks digesti

hinnatud terminale (funktsioon ja vahemik).
Multimeetriga tulevad kaasa terminalid KAT
Il hinnatud 300 V 10 A max.

Enne voolu mddtmist, lUlitage ahelat
varustav toide valja enne multimeetri
uhendamist ahelaga. Pidage meeles asetada
multimeeter ahela jadasse.

Enne poordluliti keeramist funktsioonide
vahetamiseks, katkestage testimisjuhtmete
Uhendus testitava ahelaga.
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Kasutusjuhend

Elektrilised suimbolid
Vahelduvvool

|

Alalisvool

Mdlemad vahelduv- ja alalisvool

Ettevaatust, ohurisk, vt enne
kasutamist kasutusjuhendit.

Ettevaatust, elektril00gi risk.

FB> P

Maa (maandus) terminal

Kaitse

Vastab Euroopa Liidu
direktiividele

Seda varustust kaitseb
topeltisolatsioon voi sarrustatud

[B] A

isolatsioon.
COM Uldine
Spetsifikatsioonid

Ekraan:

Negatiivse polaarsuse indikaator:
Kiiruselisusega:

Patarei:

Tuhjeneva patarei indikaator:

IP-aste:
Tookeskkond:
Sailitustemperatuur:

3 Yo-numbriline LCD, max nait 1999
“ —“naidatakse automaatselt
Umbes 2-3 korda/sekund

9V (6F22 voi vordvaarne)

=

IP20

0°C kuni 50°C (<75%RH)
-10°C kuni 60°C (<85%RH)

Tapsustused vahemikus 18°C kuni 28°C koos suhtelise niiskusega(RH) <75%.

Tapsuse tehnilised andmed arvutatakse
jargmiselt:
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DC pinge AC pinge

Maksi- Maksi-
Vahemik | Resolutsioon | Tapsus kmoa:rlr;i se Vahemik | Resolutsioon | Tapsus kmoa:rl;zse

indikaator indikaator
200m | 100 pV +(0,5% +5) a

200V [ 100m néidatakse

2000m |1m “” 1(1,2%+5) | ekraanil

naidatakse
20V 10m +(0,8% +5) | ekraanil 00V |1V —*
200V | 100m Sagedusvahemik: 40 Hz - 400 Hz

* Ma lubatud sisendpinge: 300 V

00V {1V H1.0%+5) | — Vastus: Keskmine, kalibreeritud siinuslaine

Sisendtakistus: 1 MQ
Ma lubatud sisendpinge: 300 V.

Kui mdddetav pinge on > 300 V, naitab ekraan
pinge vaartust; kui mddt on ohtlik.

DC vool
Maksi-
Vahemik | Resolutsioon | Tapsus kmoa:rlr?ﬁuse
indikaator
200pA | 0,1pA 1(1,0% +5)
2000 pA | 1 pA i
naidatakse
20mA | 10pA +(1,2% +5) | ekraanil
200mA | 100 pA
10A 10 mA +20%+5) | —*

Maksimaalse koormuse kaitse:

F1: Kaitse, 250 mA/300 V, kiire toiming
Min lahutusvdime 1500 A
F2: Kaitse, 10 A/300 V, kiire toiming
(Markus: 10 A/300 V KIIRE kaitsme saab
vahetada valja vaid spetsiaalne teenindus.)
Max lubatud sisendvool: 10 A
(mddtudeks >2A: médtmise kestus

<10 sekundit intervalliga >15 minutit lahus)
Kui mdddetav vool on > 10A, naitab ekraan voolu
vaartust; kui moot on ohtlik.

rms.

pinge vaartust; kui maot on ohtlik.

* Kui mdddetav pinge on > 300 V, naitab ekraan

Takistus

Maksi-

Vahemik | Resolutsioon | Tapsus kmoa;!:]z se
indikaator

200Q 01Q +(1,2% +5)

2000Q [1Q o

20kQ 10Q 1(1,0%+5) | naidatakse
ekraanil

200kQ [100Q

2000kQ | 1kQ +(1,2% +5)

Max avatud ahela pinge: Umbes 2,8V
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Kasutusjuhend

Diood ja kontinuiteet

Vahemik

Kirjeldus

Testimistingimus

>t

Dioodi umbkaudne edasisuunalise pinge langust
naidatakse ekraanil.

Avatud ahela pinge:
umbes 2.8V
Testimisvool: umbes 1 mA

o)))

Integreeritud sumisti kdlab, kui takistus on vaiksem
kui 30 Q. Sumisti ei pruugi kdlada, kui takistus

Avatud ahela pinge:

jaab vahemikku 30 Q ja 150 Q. Sumisti ei kdla, kui | umbes 2.8 V
takistus Uletab 150 Q.
Temperatuur
Vahemik Resolutsioon Tapsus Maksimaalse
koormuse
indikaator
0°C-400°C - +(1,0% + 5) .
400°C - 1000°C +(1,5% + 15)

* Kui mdddetav temperatuur on valjaspool vahemikku 0°C - 1000°C, naitab ekraan naitu; mo6tmisviga voib
olla suur vdi termoliitmik vaib olla kahjustatud.

Markus: KASUTUSJUHENDID
1. Kasutada T-tuupi termoliitmikku. PATAREI
2. Tapsus ei hdlma termoliitmiku sondi viga. Eemaldage patareisahtli uks

3. Tapsuse spetsifikatsioon eeldab, et
keskkonnatemperatuur on stabiilne kuni
+1°C. Keskkonnatemperatuuri muutuste °C
korral kehtib hinnatud tapsus 1 tunni parast.

4. Selle seadmega kaasa antud termoliitmiku
jaoks pole kindlat tapsust. Selle termoliitmiku

naite tuleks kasutada uksnes viitena.
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KASUTAMINE

ristpeakruvikeerajaga, avage patareisahtli uks
ja Uhendage 9 V patarei klambriga. Asetage
patarei korpusesse, sulgege patareisahtli

kate ja kruvige kruvi kinni. Kui ekraanile ilmub
tiihjeneva patarei indikaator [=%], on patarei
peaaegu tihi ja see tuleb kohe valja vahetada.

Andmete hoidmise funktsioon
Vajutage HOLD-nuppu, et véimaldada séilitada




andmeid. Antud naitu hoitakse ekraanil. Selle
funktsiooni valjalulitamiseks vajutage uuesti
HOLD. Markus: Kui ekraan ei lUlitu sisse voi kui
ekraaninait ei muutu, voib HOLD-nupp olla alla
vajutatud. Pludke |Ulitada andmete hoidmise
funktsioon valja.

DC (alalisvoolu) pinge mdétmine

1.Uhendage must testimisjuhe COM
terminaliga ja punane testimisjuhe &3
terminaliga.

2.Seadke vahemikuliiliti soovitud ¥ vahemiku
asendisse. Kui mdddetava pinge magnituud
pole eelnevalt teada, seadke vahemikululiti
kdigepealt kdrgeimasse vahemikku ja siis
vahendage uhe vahemiku vorra korraga, kuni
olete saavutanud sobiva resolutsiooni.

3.Uhendage testimisjuhtmed Ule testitava allika
voi ahela.

4.Lugege ekraanilt nait. Sellel naidatakse
testimisjuhtme Uhenduse polaarsust.

/\ HOIATUS: Elektriloogi voi multimeetri

kahjustamise valtimiseks arge kasutage

terminale suurema pingega kui 300 V.

AC (vahelduvvoolu) pinge m66tmine

1.Uhendage must testimisjuhe COM
terminaliga ja punane testimisjuhe <
terminaliga.

2.Seadke vahemikulliti soovitud V. vahemiku
asendisse. Kui mdddetava pinge magnituud
pole eelnevalt teada, seadke vahemikululiti
kdigepealt kdrgeimasse vahemikku ja siis
vahendage seda, kuni olete saavutanud
sobiva resolutsiooni.

3.Uhendage testimisjuhtmed Ule testitava allika
vOi ahela.

4.Lugege ekraanilt nait. Kui mdddetava pinge
magnituud pole eelnevalt teada, seadke
vahemikululiti kdigepealt kdrgeimasse
vahemikku ja siis vahendage uhe vahemiku

kaupa, kuni olete saavutanud sobiva
resolutsiooni.
9.Lugege ekraanilt nait.
/\ HOIATUS: Elektriloogi voi multimeetri
kahjustamise valtimiseks arge kasutage
terminale suurema pingega kui 300 V.

DC (alalisvoolu) voolu mdatmine

1.Uhendage must testimisjuhe COM
terminaliga ja punane testimisjuhe -3
terminaliga, kui mdddetav vool on vahem kui
200 mA. Kui vool jaab vahemikku 200 mA ja
10 A, Uhendage punane testimisjuhe selle
asemel 10 A terminaliga.

2.Seadke vahemikuliiliti soovitud 2 vahemiku
asendisse. Markus: Kui mdddetava voolu
magnituud pole eelnevalt teada, seadke
vahemikululiti kdigepealt kbrgeimasse
vahemikku ja siis vahendage uhe vahemiku
vorra korraga, kuni olete saavutanud sobiva
resolutsiooni.

3.Lulitage testitava ahela toide valja. Seejarel
lahendage kdik kondensaatorid.

4.1.6hkuge testitava ahela tee ja Uhendage
testimisjuhe ahela jadasse.

5.LUlitage ahela toide sisse.

6.Lugege ekraanilt nait. Sellel naidatakse
punase testimisjuhtme Uhenduse polaarsust.

/\ HOIATUS: Isiklike vigastuste ja/

vOi multimeetri vdimaliku kahjustamise

riski valtimiseks peaksite saama naite

maksimaalselt 10 sekundit, kus minimaalne

naitude vaheline ooteaeg on 15 minutit, kui

kaustate 10 A terminali.

/\ HOIATUS: Elektriloogi voi multimeetri

kahjustamise valtimiseks arge kasutage

terminale suuremate ampritega kui 200 mA, kui

(ihendus on -3 terminaliga. Arge kasutage

terminale ampritega, mis uletavad 10 A, kui

ollakse Uhendatud 10 A terminaliga.
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Takistuse mootmine

1.Uhendage must testimisjuhe COM
terminaliga ja punane testimisjuhe &
terminaliga.

2.Seadke vahemikultliti soovitud Q vahemiku
asendisse.

3.Uhendage testimisjuhtmed tle mdddetava
objekti.

4.Lugege ekraanilt nait.

Markus:

1.Mddtmaks >1000 kQ vdib multimeetri

stabiliseerumine votta paar sekundit aega.

See on tavaline korge takistuse mootmiseks.

2.Kui sisend pole tihendatud, s.t avatud ahela
korral, kuvatakse maksimaalse koormuse
indikaatorina “1”.

/\ HOIATUS: Elektrilodgi ja multimeetri

kahjustuse valtimiseks tuleb koik

mdddetavate ahela toited valja lulitada ja kdik

kondensaatorid pdhjalikult lahendada, enne kui

moddate ahelasisest takistust.

Kontinuiteedi test

1.Uhendage must testimisjuhe COM
terminaliga ja punane testimisjuhe €3
terminaliga.

2.Seadke vahemikuliliti 1) asendisse.

3.Uhendage testimisjuhtmed ule testitava
objekti.

4. Kui takistus on madalam kui umbes 30 Q,
kdlab integreeritud sumisti.

/\ HOIATUS: Elektrilodgi ja multimeetri

kahjustuse valtimiseks tuleb koik

mdddetavate ahela toited valja lulitada ja kdik

kondensaatorid pdhjalikult lahendada, enne

kontinuiteedi testi labiviimiimist.

Dioodi testimine

1.Uhendage must testimisjuhe COM
terminaliga ja punane testimisjuhe -
terminaliga. Pidage meeles, et punase
testimisjuhtme polaarsus on positiivne (+).

2.Seadke vahemikulilliti #+ asendisse.

3.Uhendage punane testimisjuhe testitava
dioodi anoodiga ja must testimisjuhe dioodi
katoodiga.

4. Ekraanil naidatakse umbkaudset dioodi
edasisuunalise pinge langust. Kui Ghendus

pOdratakse Umber, kuvatakse “1”.

Temperatuuri mé6tmine

1.Seadke vahemikullliti °C asendisse.

2.Uhendage K-tutpi termiliitmiku negatiivne
(- ) pistik COM terminaliga ja K-tudpi
termoliitmik positiivse ( + ) pistik -3
terminaliga.

3.Asetage termoliitmiku mddtmisotsik
ettevaatlikult mdddetavale objektile.

4.0odake, kuni nait stabiliseerub ja seejarel
lugege seda ekraanilt.

PANGE TAHELE: Multimeetri vi muu

varustuse voimaliku kahjustuse valtimiseks

pidage meeles, et kui multimeeter on hinnatud




0°C kuni +1000°C jaoks, mdddab K-tlpi
termoliitmik, mis on multimeetriga kaasas,
kuni 250°C. Sellest vahemikust valjaspool
olevaid temperatuure tuleb mddta suurema
vBimsusega termoliitmikuga.

UHEAASTANE GARANTII

Stanley Tools garanteerib oma elektrooniliste
mooteriistade materjali- ja koostevigade
puudumise Uhe aasta valtel alates
ostukuupaevast. Defektsed tooted
remonditakse v0i asendatakse Stanley
Tools'i valikul, kui need saadetakse koos ostu
tdendava dokumendiga aadressile:

Stanley Black & Decker Polska SP.z.0.0
ul. Postepu 21D, 02-676 Warsaw, Poland

Lubatud muuta eelnevalt hoiatamata
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A\ automatiskie sledzi, elektroinstalacijas un
STA k L E Y iekartas, pieméram, stacionari uzstaditi
Lietotaia rokasgrérmta motori. Neizmantojiet multimetru parametru
J mérfjumiem, kas augstaki neka Il kategorijas

=—w2  300V10A

—— K tipa termoparis « NEIZMANTOJIET méritaju, ja tas ir
Dis-  =—— bojats. Pirms izmantot skaititaju, apskatiet
plejs ‘ méraparatu. Pievérsiet ipasu uzmanibu

Datu = e . .
turédanas | STANLEY izolacijai, kas aptver savienotajus.
ggggija  VIENMER parbaudiet multimetra vadus,
Funkcijas/ —— vai nav bOjfl'[a izolacija vai atsegtas metala
diapazons o virsmas. Parbaudiet multimetra vadus, vai

edzs e ir to nepartrauktiba. Pirms lietojat méritaju,

DAL Merisanas  nomainiet bojatos multimetra vadus.
10A /O > vadi

« NEIZMANTOJIET méritaju, ja tas darbojas

Spalil o : , )

pate gpca’i'l‘g nepareizi. lerices aizsardziba var tikt
20 ietekméta.

Lielaka vertiba ~ SPaie « NEDARBINIET méritaju vietas, kur ir

spradzienbistama gaze, tvaiki vai putekli.

\THV ’ * NEIZMANTOJIET spriegumu starp spailém
Zems - , B B Bﬁ NolasT- vai starp jebkuru spaili un zeméjumu
BaterijNEl A= B ’ sana mérisanai, ja tie lielaki par nominalo

spriegumu, kas noradits uz méritaja.

STANLEY® multimetr T ERanir s NOECTS U2 MET 1

. . . parbaudiet méritaja darbibu,
The STANL_EY_mgIhmetrs o CAT . 390 V10 izmérot zinamu spriegumu pirms lietoSanas.
kompakts digitalais multimetrs lidzstravas + VIENMER izsl&dziet elektropadeves kadi

un mainstravas spriegumu, lidzstravas,
pretestibas, nepartrauktibas, diozu polaritates

- —V

un temperatlru mériSanai. Ta funkcijas ietver

pirms méritaja pievienosanas mérkéde,
lai méritu stravu. Atcerieties, ka méritajs
jaieslédz virkné ar kedi.

polaritates indikaciju, datu uzturésanu un + VIENMER izsl&dziet elektropadeves kédi

indikaciju par arpus diapazona stavokli pirms méritaja pievienosanas mérkeds, lai

Lietotja drosiba méritu pretestibu.

/\ BRIDINAJUMS! Pirms izmantojat * VIENMER esiet piesardzigs, stradajot ar

izstradajumu, izlasiet un izprotiet mgir;strévas spriegumu 30 V viq. kvac_ir. Vert.
visas instrukcijas. To instrukciju vai 42 V- maksimums, vai 60 V lidzstravu.

neievérosana var radit smagas traumas vai Sie spriegumi rada paaugstinatu elektroSoka

navi: bTStamT?U. . . o

+ CAT Ill - §is IIl kategorijas multimetrs * VIENMERturiet pirkstus aiz pirkstu

ir paredzats pastavigu uzstadrtu slodzu aizsargiem, lietojot merisanas vadus.

mériSanai. Mértjumu objekti ir sadales déli,
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» VIENMER vispirms pievienojiet kopéjo
méritaja vadu, pirms, pirms pievienot fazes
parbaudes vadu. Atvienojot mérisanas
vadus, vispirms atvienojiet fazes vadu.
VIENMER nonemiet mérisanas vadus no
meéritaja, pirms atverat baterijas nodalijuma
vacinu vai korpusu.

NEDARBINIET méritaju ar nonemtu vai
valigu akumulatora vacinu vai dalu no
korpusa.

VIENMER nomainiet bateriju tikiidz paradas
izladéjusas baterijas E& indikators. Nespéja
to darit, var izraistt iesp&jamo elektroSoku vai
savainojumus sakara ar viltus nolasijumiem.
NEPIESKARIETIES jebkuram vaditajam ar
rokam vai adu un nesazemeéjiet sevi.
NERIKOJIETIES ar 30 instrumentu, ja jusu
rokas, mérisanas vadi vai instruments ir
slapjs.

NELIETOJIET méritaju tada veida, kas

nav noradits Saja rokasgramata, var tikt
ietekmétas drosibas funkcijas.
VIENMERIievérojiet vietgjos un valsts
droSibas noteikumus. Individualie
aizsardzibas [idzekli ir jaizmanto, lai novérstu
Soku un elektriska loka spradziena izraisitus
ievainojumus vietas, kad ir atsegti zem
sprieguma esosi vaditaji.

VIENMERjanem veéra, ka, ja ievade spailes
ir pievienotas bistamam spriegumu, $ada
iespéjamiba var bat visiem citam spailem.
VIENMERSim izstradajumam izmantojiet
tikai 9 V baterijas. Jebkuras citas baterijas
izmantoSana var radit ugunsgréka risku.
NEIZJAUCIET neapkalpojiet un
neremontéjiet So izstradajumu.
Nekompetentas personu veiktie remonti var
izraisit nopietnu ievainojumu.
NEAPSLAKSTIET vai neiegremdgjiet ierici
tdent.

VIENMERIzsl&dziet ierici, kad to nelieto.
VIENMER nodrosinat, ka baterija ir ievietota
pareizi, ar pareizu polaritati.

NEKAD apzinati neveidojiet issavienojumu
starp baterijas spailém.

NEMEGINIET uzladét sarma baterijas.
NEIZMETIET baterijas ugunskura.
VIENMERiznemt bateriju, ja iekartu
uzglabajat ilgaks neka ménesi.
NEIZMETIET So izstradajumu sadzives
atkritumos.

VIENMERiepazistieties ar vietgjiem
noteikumiem un pareizi rikojieties ar
izlietotam baterijam.

LUDZU, NODODIET PARSTRADEI saskana
ar vietéjiem noteikumiem par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu savakSanu un
iznicinasanu.

/\ BRIDINAJUMS! Lai novérstu
ievainojumu risku un/vai iespéjamos méritaja
vai parbaudamas iekartas bojajumus,
ievérojiet Sos noradijumus. Ja Sis vadlinijas
neievero pastav risks elektroSoka risks.

Pirms pretestibas, diodes, nepartrauktibas
un temperatliras mériSanas atvienojiet kédes
jaudu un izladgjiet visus kondensatorus.
MérTjumiem izmantojiet spailes ar pareiziem
nominaliem parametriem (funkcija un
diapazons). Spailes, kas ieklauti ar So
multimetru, ir ar CAT Il nominaliem
parametriem 300 V 10 A maks.

Pirms stravas mérisanas un méritaja
pievienoSanas izslédziet stravas padevi
kédei. Atcerieties, ka méritajs jaiesledz
virkné ar kédi.

Pirms pagriezt daudzfunkcionalo slédzi,
lai mainttu funkcijas, atvienojiet mérisanas
vadus no parbaudamas kédes.




STANLEY
Lietotaja rokasgramata

Elektriskie simboli

|

FB> B

N
M

Mainstrava

Lidzstrava

Mainstrava un [idzstrava

Uzmanitbu! Bistamibas risks,
skatiet lietoSanas instrukcija pirms
lietoSanas.

Norada uz elektriskas stravas
trieciena risku.

Zeméjuma (zemes) spaile

Dro$inatajs

Atbilst Eiropas Savienibas
direktivam

Aprikojums ir viscaur aizsargats
ar divkarsu izolaciju vai
pastiprinatu izolaciju.

COM Visparigi
Tehniskie dati
Displejs:

Negativas polaritates indikacija:
Nolasijumu biezums:

Baterija:

IzIad&jusas baterijas indikators:

IP klase:
darba vide:

UzglabaSanas temperatira:

37 ciparu LCD, maks. nolasijums 1999
“ - “tiek radita automatiski

apm. 2-3 reizes/sekundé

9V (6F22 vai ekvivalenta)

x|

IP20

0 °C Iidz 50 °C (<75%RH)

-10°C ldz 60°C (<85%RH)

Precizitate noradita pie 18 °C lidz 28 °C ar relativo mitrumu (RH) <75%.
Precizitates parametri ir aprékinati sadi:
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Lidzstravas spriegums Lidzstrava
A A
Diapazons | IzSkirtspeja | Precizitate ?Ii;%lai ona di;%laszona
Diapazons | Izskirtspéja | Precizitate | Displeja
200 mV 100 pV 1(0,5% +5) paradas
o radijums
2000mv ] 1mv E;?ggi 00pA  |OApA | 2(10%+5)
0 = “wqn
20V 10mv +(0,8% +5) | radijums “1 2000 0A | 11 Displea
paradas
20V [100mv 0mA | 10pA | *(12%+5) | radiums*”
0 _*
300V 1V +(1,0% +5) 200mA | 100 A
leejas pilna pretestiba: 1 MQ 10A 10mA +20%+5) [ —
Maks. pielaujamais ievades spriegums:

300 V.

Ja méramais spriegums ir >300 V, displeja var tikt

radita sprieguma veértiba, bet mérijums ir nepareizs.

Mainstravas spriegums

Diapazons

lz8kirtspéja

Precizitate

Arpus
diapazona
Displeja
paradas
radijums

200V

100 mV

300V

1V

+(1,2% +5)

Displeja
paradas
radijums “1”

*

Frekvenéu diapazons: 40 Hz - 400 Hz
Maks. pielaujamais ievades spriegums:

300V

Reakcijas laiks: vidéja kalibréta vid. kvadr.
sinusoidas vértiba
Ja méramais spriegums ir >300 V, displeja var tikt

radita sprieguma veértiba, bet mérfjums ir nepareizs.

Aizsardziba pret parslodzi:
F1: DroSinatajs, 250 mA/300 V, atrdarbigs
Min. atslégSanas nominala strava 1500 A
F2: Drosinatajs, 10 A/300 V, atrdarbigs
(Piezime. 10 A/ 300 V ATRDARBIGO
droSinataju var nomaintt tikai noraditaja
apkalpes darbnica.)
Maks. pielaujama ievades strava: 10 A
(mérfjumiem >2A: mérisanas ilgums

<10 sekundém ar >15 minGsu intervaliem)
Ja mérama strava ir >10 A, displeja var tikt radita
stravas veértiba, bet mérijums ir nepareizs.

Pretestiba
Arpus
diapazona
[Diapazons [lzskirtspeja |Precizitate | Displeja
paradas
radijums
200Q 01Q +(1,2% +5)
2000 Q 10
Displeja
20kQ 10Q +(1,0%+5) | paradas
radijums “1”
200kQ 100Q
2000kQ | 1kQ +(1,2% +5)

Maks. atvertas kedes spriegums: Apm.

28V
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STANLEY

Lietotaja rokasgramata

Diodes un nepartrauktibas mérisana

Diapazons

Apraksts

Parbaudes apstakli

>t

Aptuvenais sprieguma kritums uz diodes tieSas
vadamibas virziena tiek paradits displeja.

Atvértas kédes
spriegums: apt. 2,8 V
Parbaudes strava:
apm. 1 mA

o)))

leblvéets zumers izdod skanas signalu, ja
pretestiba ir mazaka par apméram 30 Q. Zumers
var, vai nevar skanét, ja pretestiba ir starp 30 Q
un 150 Q. lebavétais zumers neizdod

skanas signalu, ja pretestiba ir lielaka par 150 Q.

Atvértas kédes
spriegums: apm. 2,8 V

Temperatiira
Diapazons IzsSkirtspéja Precizitate Arpus diapazona
indikacija
0°C-400°C /oc +(1,0% + 5) .
400 °C-1000 °C +(1,5% + 15)

* Ja mérama temperatra ir arpus diapazona 0 °C - 1000 °C, displeja var tikt paradits nolasijums; bet
mérfjuma var bat liela mérijuma kltida vai var bt bojats termoparis. .

Piezime.

1. lzmantojiet K tipa termopari.
2. Precizitate neietver termopara zondes kludu.
3. Precizitates tehniskie dati ir atbilstosi, ja apkartéjas vides temperatira ir stabila +1 °C. Ja ir
apkartéjas vides temperatlras izmainas lielakas par vienu °C, nominala precizitate bls speka
péc spéka 1 stundas.
4. Termoelementam, kas tiek piegadats ar So iekartu, precizitate nav noteikta. Nolastjumi ar So
termoelementu bitu jaizmanto tikai atsaucei.
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EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJAS
BATERIJA

|znemiet akumulatoru vaka Phillips galvskravi,
atveriet bateriju vaku un pievienojiet

9 V bateriju klipSa aptveré. levietojiet
akumulatoru korpusa, aizveriet akumulatora
vacinu un ieskravéjiet skrivi vieta. Kad displeja
paradas izladajusas baterijas indikators, EX
baterija ir nekavéjoties janomaina.

LIETOSANA

Datu turéSanas funkcija

Nospiediet pogu HOLD (TURET), lai iespéjotu
datu turéSanas funkciju. PaSreizéja nolasijums
tiks paturéts displeja. Lai funkciju atspéjotu,
nospiediet pogu HOLD no jauna. Piezime. Ja
displejs neieslédzas vai nolasijums nemainas,
poga HOLD, iesp&jams, ir nospiesta.
Paméginiet atspéjot datu turéSanas funkciju.

Lidzstravas sprieguma mériSana

1.Pievienojiet melno mériSanas vadu
pieCOM ligzdas un sarkano mérisanas
vadu pie -&3 ligzdas.

2. lestatiet diapazona slédzi vélama Y.
diapazona pozicija. Ja mérama sprieguma
lielums nav zinams ieprieks, vispirms iestatiet
diapazona slédzi augstaka diapazona un
péc tam to pakapeniski samaziniet par vienu
diapazonu, kamér tiek ieglta atbilstosa
izSkirtspéja.

3.Pievienojiet mérisanas vadus pie mérama
sprieguma avota vai kédes, kas japarbauda.

4 Nolasiet radijumu displeja. Tiks paradita
mériSanas vadu savienojumu polaritate.

/\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no

elektroSoka vai mérinstrumenta bojajuma,

nepielietojiet to spailém, kuru spriegums

parsniedz 300 V.

Mainstravas sprieguma mériSana

1.Pievienojiet melno mérisanas vadu pie
COM ligzdas un sarkano mérisanas vadu

pie -3 ligzdas.

2.lestatiet diapazona slédzi vélama ¥
diapazona pozicija. Ja mérama sprieguma
lielums nav zinams ieprieks, vispirms iestatiet
diapazona slédzi augstaka diapazona un
péc tam to samaziniet, kamér tiek ieglta
atbilstosa iz8kirtspéja.

3.Pievienojiet mériSanas vadus pie mérama
sprieguma avota vai kédes, kas japarbauda.

4 Nolasiet radijumu displeja. Ja mérama
sprieguma lielums nav zinams ieprieks,
vispirms iestatiet diapazona slédzi augstaka
diapazona un péc tam to samaziniet pa
vienam diapazonam, kamér tiek iegita
atbilstosa izskirtspéja.

9.Nolasiet radijumu displeja.

BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no
elektroSoka vai mérinstrumenta bojajuma,
nepielietojiet to spailém, kuru spriegums
parsniedz 300 V.

Lidzstravas mériSana

1.Pievienojiet melno mérisanas vadu pie
COM ligzdas un sarkano mériSanas
vadu pie ligzdas, & ja méramas stravas
lielums ir mazaks par 200 mA. Ja strava ir
starp 200 mAun 10 A, pievienojiet sarkano
mérisanas vadu ligzda 10 A.

2.lestatiet diapazona sledzi vélama A
diapazona pozicija. Piezime. Ja mérama
sprieguma lielums nav zinams ieprieks,
vispirms iestatiet diapazona slédzi augstaka
diapazona un péc tam to pakapeniski
samaziniet par vienu diapazonu, kamér tiek
ieguta atbilstoSa izSkirtspéja.

3.1zslédziet elektrobaroSanu méramajai kédei.
P&c tam izladgjiet visus kondensatorus.
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STANLEY
Lietotaja rokasgramata
4.Partrauciet méramo kédi un pievienojiet
mériSanas vadus virkné ar kedi.
5.lesleédziet kédei stravas padevi.
6.Nolasiet radijumu displeja. Tiks paradita
sarkana mérisanas vada savienojuma
polaritate
BRIDINAJUMS! Lai novérstu ievainojuma
risku un/vai iesp€jamo bojajumu méritajam,
izmantojot 10 A ligzdu, jums vajadzétu iegat
radijumus tikai maksimali 10 sekundé ar
minimalo partraukuma laiku 15 minQtes starp
nolastjumiem.
/\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no
elektroSoka vai mérinstrumenta bojajuma,
nepievienojiet ligzdam stravu lielaku par

200 mA, ja mériSanas vadi pievienoti ligzdai
VOmA

-c»n. Nepievienojiet ligzdam stravu lielaku par
10 A, kad izveidots savienojums ar 10 Aligzdu.

Mérisanas pretestiba

1.Pievienojiet melno mérisanas vadu pie
COM ligzdas un sarkano mériSanas vadu
pie -3 ligzdas.

2.lestatiet diapazona slédzi vélama Q
diapazona pozicija.

3.Pievienojiet mérisanas vadus pie mérama
objekta.

4.Nolasiet radijumu displeja.

Piezime.

/\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no
elektroSoka vai mérinstrumenta bojajuma,
pirms kéde slégta pretestibas mérisanas
atvienojiet elektropadevi méramajai kédei un
pilniba izladgjiet visus kondensatorus.

Nepartrauktibas mérisana

1.Pievienojiet melno mériSanas vadu pie
COM ligzdas un sarkano mérisanas vadu
pie -3 ligzdas.

2.lestatiet diapazona slédzi ") pozicija.

3.Pievienojiet mériSanas vadus pie mérama
objekta.

4.Ja pretestiba ir mazaka par apméram 30 Q,
iebuvétais zumers izdod skanas signalu.

/\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos nav

elektroSoka vai mérinstrumenta bojajuma,

pirms kédes nepartrauktibas mérisanas

atvienojiet elektropadevi méramajai kédei un

pilniba izladgjiet visus kondensatorus.

Diodes parbaude

1.Pievienojiet melno mériSanas vadu pie
COM ligzdas un sarkano mérisanas
vadu pie &3 ligzdas. Piezime. Sarkana
mérisanas vada polaritate ir pozitiva (+).

2.lestatiet diapazona slédzi -+ diapazona
pozicija.

3.Pievienojiet sarkano mériSanas vadu pie
parbaudamas diodes anoda un melno
mériSanas vadu pie diodes katoda.

4.Displejs radis sprieguma kritumu uz diodes

tieSas vadamibas virziena. Ja savienojums ir

1.Meérot pretestibu, kas lielaka par 1000 kQ, pretéjas polaritates, tiks paradits simbols “1”.

méritajam ir nepiecieSamas dazas sekundes,
|ai stabiliz&tos nolasijums. Tas ir normali
augstas pretestibas mérijjumiem.

2.Kad ievade nav pievienota, t. i. kéde ir
atvérta, tiks paradits simbols “1” ka arpus
diapazona indikacija.

Temperatiras mériSana

1.lestatiet diapazona slédzi °€C pozicija.

2.Pievienojiet K tipa termopara negativo (-)
spraudni pie COM ligzdas un pozitivo (+)

spraudni §7 K tipa termopara -¢xr ligzdas.
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3.Uzmanigi novietojiet termopara jutigo galuuz  VIENA GADA GARANTIJA

mérama objekta. Stanley Tools garanté savu elektronisko
4.Nogaidiet, [idz nolasTjums stabilizéjas, un mérinstrumentu materialu un/vai apdares

péc tam nolasTt radijumus uz displeja. kvalitati vienu gadu no iegades datuma.
IEVERIBAI! Lai izvairitos no iespéjamiem lerices, kuram atklati trikumi, p&c uznémuma

méritaja vai parbaudamas iekartas bojajumiem, Stanley Tools ieskatiem tiks remontétas

atcerieties, ka, lai gan mérinstrumenta vai nomainttas, ja tas kopa ar pirkuma

nominalais diapazons irno 0 °C I1dz + o s
1000 °C, ar mérinstrumentu piegadata K tipa :gr:;:il.najuma dokumentu nosifisit Uz Sadu

termopara nominalais diapazons ir 250 ° C.
Temperatiram arpus S diapazona jums
ir jaiegadajas un jaizmanto termoparis ar Stanley Black & Decker Polska SP.z.0.0

augstaku nominalo vértibu. ul. Postepu 21D
02-676 Warsaw, Poland

Var tikt maintta bez iepriek$&ja bridinajuma
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Vartotojo vadovas
] K tipo Siluminis
Ekra- ‘ elementas
nas \—_
Duomeny,
iSlaikymo L
funkcijos
mygtukas
Funkcijy / —————a
intervalo
nustatymo
jungiklis
1 0 A ?‘;“J";
gnybtas
VOmA
°C #t-n)
Didziausia verté gnybtas
\T"V nAQ
ISsikrauna | ’ B B % Rodmuo
baterija \4.@ J.U. ’
STANLEY® multimetras

STANLEY multimetras yra kompaktiskas
skaitmeninis Il klasés, 300 V, 10 A multimetras,
skirtas nuolatinei ir kintamajai [tampai,
nuolatinés srovés stiprumui, varzai, grandinés
nuoseklumui, diodo poliams ir temperatrai
nustatyti. Jis turi poliy indikatoriy, duomeny
iSlaikymo funkcijq ir riby virsijimo indikatoriy.
Naudotojo sauga

/\ |SPEJIMAS! Pries naudodamiesi
gaminiu, perskaitykite ir jsisavinkite
instrukcijas. Nesilaikant visy Siy instrukcijy,
galima sunkiai susizeisti arba Zti.

AN . 111 KLASE - Sis IIl klasé matavimo

multimetras skirtas pastoviai jrengtai
[rangai matuoti. Pavyzdziui, skirstomujy
spinty, grandiniy pertraukikliy, laidy ir

tokios jrangos kaip pastoviai sumontuoti
varikliai, matavimams atlikti. Nenaudokite
matuoklio didesniems nei Il klasés 300 V,
10 A matavimams.

NENAUDOKITE matuoklio, jeigu jis
apgadintas. PrieS naudodami matuoklj,
patikrinkite korpusa. Ypac atkreipkite démesj
| jungCiy izoliacijg.

VISADA patikrinkite tikrinimo laidus, ar
nepazeista izoliacija arba nesimato metalo.
Patikrinkite tikrinimo laidus, ar jie nenutrake.
Prie$ naudodamiesi matuokliu, pakeiskite
apgadintus tikrinimo laidus.
NENAUDOKITE matuoklio, jeigu jis
netinkamai veikia. Gali bati pazeista
apsauga.

NENAUDOKITE matuoklio ten, kur yra
sprogiy_duju, gary ar dulkiy,

NEVIRSYKITE ant matuoklio, tarp gnybty
arba tarp gnybty ir {zeminimo laido
pazymétos nominalios jtampos.

VISADA patikrinkite, ar matuoklis tinkamai
veikia, prie$ naudojimg iSmatuojami zinomg
itampa.

VISADA atjunkite grandinés maitinima,
prie$ prijungdami matuoklj prie grandinés
sroves stiprumui iSmatuoti. Nepamirskite,
kad matuoklj prie grandinés reikia jungti
nuosekliuoju jungimu.

VISADA atjunkite grandinés maitinima, pries
prijungdami matuoklj prie grandinés varzai
iSmatuoti.

VISADA bikite atsargus, kai dirbate su
prietaisai, kuriy j{tampa yra didesné nei

30 V KS vidutines kvadratings vertés,
daugiausiai 42 V arba 60 V NS. Siy verciy
itampa kelia elektros smugio pavojy.
VISADA laikykite pirStus uz pirSty apsaugu,
esanciy ant kiStuku, kai juos naudojate.




* VISADA prijunkite jprastg tikrinimo laidg
pries prijungdami gyva tikrinimo laida.
Atjungdami tikrinimo laidus, pirmiausiai
atjunkite gyva tikrinimo laida.

« VISADA atjunkite tikrinimo laidus nuo
matuoklio, pries atidarydami baterijos
skyriaus dangtel| arba korpusa.
NENAUDOKITE matuoklio, nuéme ar
atlaisvine baterijos skyriaus dangtelj ar
korpuso dalis.

* VISADA pakeiskite baterijg, kai tik pasirodo
iSsikrovusios baterijos indikatorius E#

. Antraip galite gauti elektros smugj arba
susizaloti, netinkamai iSmatave rodmenis.
NELIESKITE jokiy laidininky rankomis ar
pliku kiinu, nejzeminkite saves.
NENAUDOKITE Sio prietaiso, jeigu ranka,
tikrinimo laidas arba prietaisas yra Slapi.
NENAUDOKITE matuoklio kitaip, nei
nurodyta Sioje naudojimo instrukcijoje,
antraip gali nebeveikti Sio matuoklio
uztikrinamos apsauginés funkcijos.

* VISADA vadovaukités vietos ir
nacionalinémis saugos taisyklémis.
Privaloma naudotis asmeninémis
apsauginémis priemonémis, kad bty
iSvengta susizalojimo dél elektros smagio
ir elektros iSlydzio, esant atviriems
pavojingiems laidininkams, kuriais teka
elektros srove.

* VISADA saugokités, nes jvado gnybtg
prijungus prie pavojingos jtampos, ji gali bti
perduota visiems kitiems gnybtams.

+ VISADA naudokite tik su Siuo gaminiu
naudoti skirtas 9 V baterijas. Naudojant bet
kokius kitus akumuliatorius, galima sukelti
gaisra.

NEARDYKITE, techniSkai netvarkykite

ir netaisykite Sio gaminio. Nekvalifikuoty
meistry atliekamas remontas gali tapti

sunkaus susizalojimo priezastimi.
NETASKYKITE korpuso vandeniu ir
nemerkite jo | vandeni.

VISADA i$junkite gaminj, kai jo nenaudojate.
VISADA pasiriipinkite, kad baterijos baty
tinkamai jdétos, tinkamai atitaikant polius.
NIEKADA tycCia nesujunkite baterijy gnybty
trumpuoju jungimu.

NEBANDYKITE krauti Sarminiy bateriju.
NEMESKITE baterijy | ugni.

VISADA iSimkite baterijas, jeigu jrenginys
bus nenaudojamas ilgiau nei ménesj
NEISMESKITE $io gaminio kartu su
[prastomis buitinémis atliekomis.

VISADA vadovaukités vietos atlieky
surinkimo taisyklémis ir tinkamai iSmeskite
naudotas baterijas.

RUSIUOKITE atliekas, atsizvelgdami j vietos
elektros ir elektroniniy atlieky surinkimo
taisykles.

A ISPEJIMAS! Norédami iSvengti
susizalojimo ir (arba) galimos zalos
matuokliui arba tikrinamai jrangai,
vadovaukités Siais nurodymais: Nesilaikant
Siy nurodymu, kyla elektros smagio pavojus.
Atjunkite grandinés maitinima ir iSkraukite
visus kondensatorius, pries tikrindami varza,
dioda, grandinés nuosekluma ir temperatra.
Atlikdami matavimus, naudokite tinkamus
gnybtus (funkcijy ir diapazono atzvilgiu). Su
Siuo multimetru pateikti gnybtai yra Ill klasés,
skirti maks. 300 V, 10 A.

Prie$ pradédami matuoti elektros srovés
stipruma, atjunkite grandine nuo maitinimo
tinklo, pries prijungdami matuoklj prie
grandinés. Nepamirskite, kad matuokl] prie
grandinés reikia jungti nuosekliuoju jungimu.
Prie$ pasukdami ratukq funkcijoms pakeisti,
atjunkite tikrinimo laidus nuo tikrinamos
grandinés.
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Vartotojo vadovas
Elektros zenklai

|

FB> B
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Kintamoji srové

Nuolatiné srové

Ir nuolating, ir kintamoji srové

Démesio: galimas pavojus!
PrieS naudodami, perskaitykite
naudojimo instrukcija.
Démesio: elektros smigio
pavojus.

|Zeminimo gnybtas

Saugiklis

Atitinka Europos Sajungos
direktyvas

[ranga apsaugota dviguba
izoliacija arba sustiprinta

izoliacija.
COM Bendrasis
Specifikacijos
Ekranas:

Neigiamo poliaus indikatorius:
ISrankos daznis:

Baterija:

ISsikrovusios baterijos indikatorius:

IP lygis:

Darbo aplinka:
Saugojimo temperatira:

Paklaidos nurodytos esant 18-28 °C temperatirai ir <75 % santykiniam oro drégnumui (SD).
Paklaidos apskaiciuojamos toliau nurodytu

budu:
182

3 "/ col. skaitmeninis skystujy kristaly ekranas,
maks. 1999 rodmeny

Automatiskai rodoma ,-*

Mazdaug 2-3 kartai / sek.

9V (6F22 arba jg atitinkanti)

x|

IP20

0-50 °C (<75 % SD)

-10—+60 °C (<85 % SD)

+([% nuo rodmens]+[maziausiy reikSminiy
skaitmeny skaicius])




Nuolatiné jtampa

Riby
Intervalas | Skyra | Paklaida | virSijimo
indikatorius
<200mV | 100V | £(05%+5)
<2000 mV | <1 mV Ekrane
QV | <tomv | +08%-+5) | odoma.]
<200V | <100mV
<300V |1V +(1,0%+5) | —

Ivado tariamoji varza: 1 MQ
Maks. leistina jvado jtampa: 300 V

Jeigu matuojama jtampa yra > 300 V, ekrane gali
bati rodoma jtampos verté, bet toks matavimas yra

pavojingas.

Kintamoji jtampa

Riby
Intervalas | Skyra Paklaida | virSijimo
indikatorius
Ekrane
<200V | <100 mV «
+(1,29 + 5 | odoma,
300V 1V —

Dazniy diapazonas: 40-400 Hz

Maks. leistina jvado jtampa: 300 V
Reakcijos laikas: vidutinis, kalibruojamas
sinusinés bangos kvadratinio vidurkio
vertémis

Jeigu matuojama jtampa yra > 300 V, ekrane gali
bati rodoma jtampos verté, bet toks matavimas yra
pavojingas.

Nuolatiné srove

Riby
Intervalas | Skyra | Paklaida | virSijimo
indikatorius
200pA | O01pA | £(1,0%+5)
2000pA | 1pA Ekrane
Q0mA  [10pa | £(1.20%+5) [ odoma.]
<200mA | 100 pA
<10A <10mA | +20%+5) | —

Apsauga nuo perkrovos:

F1: saugiklis, 250 mA /300 V, greitojo
veikimo

Min. pertraukties klasé 1 500 A

F2: saugiklis, 10 A/ 300 V, greitojo veikimo
(Pastaba: 10 A/ 300 V FAST saugiklis gali
bati pakeistas tik nurodytame techninés
prieZilros punkte.)

Maks. leistinas jvado stiprumas: <10 A
(didesniems nei >2 A matavimams: matavimo
trukmé <10 sek. >15 minuciy protarpiais)
Jeigu matuojamas elektros stiprumas yra > 10 A,
ekrane gali bati rodoma elektros stiprumo verté, bet
toks matavimas yra pavojingas.

Varza
Riby
Intervalas | Skyra | Paklaida virsijimo
indikatorius
200Q 01Q |+(12%+5)
2000 Q 1Q
0K [100 [£10%+5) | @
200kQ 100Q
2000kQ | 1kQ | £(1,2%+5)

Maks. atviros grandinés jtampa: mazdaug
28V

183



STANLEY

Vartotojo vadovas

Diodas ir nuoseklumas

Intervalas

Aprasas

Bandymo salygos

>t

Ekrane rodomas apytikslis diodo tiekiamos
[tampos sumazéjimas.

Atviros grandinés jtampa:
mazdaug 2,8 V
Tikrinama elektros srove:
mazdaug 1 mA

o)))

Jeigu varza bus mazesné nei mazdaug 30 Q,
pasigirs jspéjamasis signalas. Jeigu varza bus

tarp 30 ir 150 Q, {spéjamasis signalas neskambés.

Atviros grandinés jtampa:

Jeigu varza bus didesné nei 150 Q, jspéjamasis mazdaug 2,8 V
signalas neskambés.
Temperatiira
Intervalas Skyra Paklaida Riby virsijimo
indikatorius
0-400 °C /oc +(1,0 % + 5) .
400-1 000 °C +(1,5% + 15)

* Jeigu matuojama temperatira néra 0-1 000 °C ribose, ekrane gali biti rodomas rodmuo, bet matavimas gali

bati labai netikslus arba gali sugesti Siluminis elementas.
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Pastaba.

1. Naudokite K tipo Siluminj elementa.

2. | paklaidg nejtraukiama Siluminio elemento
zondo klaida.

3. Nustatant paklaida, daroma prielaida,
kad aplinkos temperatira yra pastovi
11 °C. Pasikeitus aplinkos temperatarai
°C, nominali paklaida taikytina pragjus

1 valandai.

4. Su $iuo jrenginiu pateiktam Siluminiam
elementui paklaida nenustatyta. Sio Siluminio

AKUMULIATORIUS
Atidarykite baterijos skyriaus dangtel],

naudodami atsuktuvg SeSiakampiu antgaliu,

atidarykite baterijos skyriaus dangtelj ir

prijunkite prie gnybto 9 V baterija. |dékite
baterijg | korpusg, uzdarykite baterijos skyriaus
dangtelj ir uzsukite varzta. Kai baterija

iSsikrauna, ekrane pasirodo indikatorius [E=:

pat pakeisti.

elemento rodmenimis reikia naudotis tik
informaciniais tikslais.
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NAUDOJIMAS

Duomeny islaikymo funkcija

Spauskite mygtukg HOLD (i$laikyti), kad baty
jlungta duomeny islaikymo funkcija. Esamas
rodmuo nedings i$ ekrano. Norédami iSjungti,
dar kartg paspauskite HOLD (iSlaikyti),
Pastaba. Jeigu ekranas nejsijungia arba
rodmuo ekrane nesikeiCia, gali blti nuspaustas
mygtukas HOLD (i$laikyti). Pabandykite i§jungti
duomeny iSlaikymo funkcija.

Nuolatinés jtampos matavimas

1. Prijunkite juoda tikrinimo laidg prie gnybto
COM, o raudonag tikrinimo laidg — prie
gnybto &S5,

2.Nustatykite intervalo nustatymo jungikl
ties norimo ¥ intervalo padétimi. Jeigu
itampos dydis, kurj reikia iSmatuoti, i$
anksto nezinomas, intervalo nustatymo
jungikl] pirmiausiai nustatykite ties didziausio
intervalo padétimi, o tada mazinkite po vieng
intervalg tol, kol gausite tinkama skyra.

3. Prijunkite tikrinimo laidus skersai $altinio
arba grandinés, kuriuos reikia patikrinti.

4.Rodmuo bus rodomas ekrane. Bus rodomas
tikrinimo laido prijungimo polius.

A ISPEJIMAS! Norédami iSvengti elektros

smagio, nejunkite gnybty esant aukstesnei nei

300 V jtampai.

KS jtampos matavimas

1. Prijunkite juoda tikrinimo laidg prie gnybto
COM, o raudonag tikrinimo laidg — prie
gnybto -G,

2.Nustatykite intervalo nustatymo jungikl
ties norimo V. intervalo padétimi. Jeigu
itampos dydis, kur reikia iSmatuoti, is
anksto nezinomas, intervalo nustatymo
jungiklj pirmiausiai nustatykite ties didziausio
intervalo padétimi, o tada mazinkite tol, kol
gausite tinkama skyra.

3.Prijunkite tikrinimo laidus skersai $altinio
arba grandinés, kuriuos reikia patikrinti.

4.Rodmuo bus rodomas ekrane. Jeigu
itampos dydis, kurj reikia iSmatuoti, i$
anksto neZinomas, intervalo nustatymo
jungiklj pirmiausiai nustatykite ties didziausio
intervalo padétimi, o tada mazinkite po vieng
intervalg tol, kol gausite tinkama skyra.

5.Rodmuo bus rodomas ekrane.

A ISPEJIMAS! Norédami iSvengti elektros

smigio, nejunkite gnybty prie auksStesnés nei

300 V jtampos.

Nuolatinés srovés matavimas

1.Prijunkite juoda tikrinimo laidg prie gnybto
COM, o raudong - prie gnybto &34, jeigu
elektros srove, kurig reikia iSmatuoti, yra
mazesné nei 200 mA. Jeigu elektros srovés
yra nuo 200 mA iki 10 A, raudonag tikrinimo
laidg junkite prie 10 A gnybto.

2.Nustatykite intervalo nustatymo jungikl] ties
norimo A intervalo padétimi. Pastaba. Jeigu
elektros sroves dydis, kurj reikia iSmatuoti,
IS anksto nezinomas, intervalo nustatymo
jungikl| pirmiausiai nustatykite ties didziausio
intervalo padétimi, o tada mazinkite po vieng
intervalg tol, kol gausite tinkama skyra.

3.Atjunkite grandinés, kuri bus tikrinama,
maitinima. Paskui atjunkite visus
kondensatorius.

4.Pertraukite grandine, kuri bus tikrinama,
ir prijunkite tikrinimo laidus prie grandinés
nuosekliuoju jungimu.

5.|junkite grandinés maitinima.

6.Rodmuo bus rodomas ekrane. Bus rodomas
raudono tikrinimo laido prijungimo polius.

A\ ISPEJIMAS! Norédami iSvengti pavojaus

susizaloti ir (arba) sugadinti matuoklj, kai

naudojate 10 A gnybtg, rodmenis reikia surinkti

greiciau nei per 10 sekundziy; tarp rodmeny
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nustatymo privaloma daryti maziausiai

15 minuciy pertraukas.

A ISPEJIMAS! Norédami iSvengti elektros
smagio pavojaus arba pavojaus sugadinti
matuoklj, nejunkite gnybty esant aukstesnei
nei 200 mA [tampai, prijunge tikrinimo laidg,
prie gnybto -4, Nejunkite gnybty esant
aukstesnei nei 10 A jtampai, prijunge tikrinimo
laidg prie 10 A gnybto.

Varzos matavimas

1. Prijunkite juoda tikrinimo laidg prie gnybto
COM, o raudonag tikrinimo laidg — prie
gnybto &35,

2.Nustatykite intervalo nustatymo jungiklj ties
norimo Q intervalo padétimi.

3. Prijunkite tikrinimo laidus skersai objekto,
kuri reikia iSmatuoti.

4.Rodmuo bus rodomas ekrane.

Pastaba.

1.Esant didesniems nei >1000 kQ
matavimams, gali tekti palaukti kelias
sekundes, kol rodmuo stabilizuosis. Tai
normalu esant didelés varZzos matavimams.

2.Kai jvadas yra neprijungtas, t. y. esant atvirai
grandinei, riby, virSijimo indikatorius ekrane
rodys ,1%.

A ISPEJIMAS! Norédami iSvengti elektros

smagio pavojaus arba pavojaus sugadinti

matuoklj, prieS matuodami viding grandinés

varzg, visiskai atjunkite grandinés, kuri bus

trikinama, maitinima ir visiSkai iSkraukite visus

W kondensatorius.

Nuoseklumo testas

1. Prijunkite juoda tikrinimo laidg prie gnybto
COM, o raudonag tikrinimo laidg — prie
gnybto 3T,

2.Nustatykite intervalo jungiklj | padét] ).

3.Prijunkite tikrinimo laidus skersai objekto,
kuris bus tikrinamas.

4.Jeigu varza yra mazesné nei mazdaug 30 Q,
pasigirs jspéjamasis garso signalas.

ISPEJIMAS! Norédami iSvengti elektros

smgio pavojaus arba pavojaus sugadinti

matuoklj, pries atlikdami nuoseklumo

testa, visiSkai atjunkite grandinés, kuri bus

trikinama, maitinima ir visiSkai iSkraukite visus

kondensatorius.

Diodo tikrinimas

1.Prijunkite juoda tikrinimo laidg prie gnybto
COM, o raudonag tikrinimo laidg — prie
gnybto -&3. Atkreipkite démesj, ar raudono
tikrinimo laido polius yra teigiamas (+).

2.Nustatykite intervalo jungiklj | padét] k.

3.Prijunkite raudona tikrinimo laidg prie
diodo, kuris bus tikrinamas, anodo, o duodg
tikrinimo laidg — prie diodo katodo.

4. Ekrane bus rodoma apytikslis diodo
tiekiamos jtampos sumazéjimas. Prijungus
atvirksciai, bus rodomas ,1“.

Temperatiros matavimas

1.Nustatykite intervalo nustatymo jungiklj |
padétj °C.

2.Prijunkite neigiama (-) K tipo Siluminio
elemento kistukg prie gnybto COM,
o teigiama (+) K tipo Siluminio elemento
kistuka — prie$ gnybto &,

3.Atsargiai dékite Siluminio elemento jutiklio
galg ant objekto, kur reikia iSmatuoti.

4.Palaukite, kol rodmuo stabilizuosis: rodmuo
bus rodomas ekrane.




PASTABA. Norédami nesugadinti matuoklio
arba kitos jrangos, nepamirskite, kad nors
matuokliu galima iSmatuoti 0—+1 000 °C
temperatiirg, su matuokliu pateiktas K tipo
Siluminis elementas skirtas temperatirai

iki 250 °C matuoti. Norédami iSmatuoti

Sias ribas virSijanCias temperatiros vertes,
privalote jsigyti Silumos elementg auksStesnei
temperatrai matuoti.

VIENERIY METYU GARANTIJA

Stanley Tools* jmoné suteikia savo
elektroniniams matavimo prietaisams
vieneriy mety garantijg nuo jsigijimo datos
dél nekokybisky medZiagy, ir (arba) prastos
pagaminimo kokybés.

Gaminiai su trikumais taisomi arba pakei¢iami
Stanley Tools" jmonés nuoZzilra, jei jie
nusiunciami kartu su [sigijimg jrodanciais
dokumentais Siuo adresu:

Stanley Black & Decker Polska SP.z.0.0

ul. Postepu 21D
02-676 Warsaw, Poland

Galimi pakeitimai be perspéjimo
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Kullanim Kilavuzu

==

— K Tipi Termo Eleman
Ekran
Veri Tutma ——
Dugmesi
islev/  —
Aralik
Anahtar
10A Elektrotlari
Terminal COM
VOmA Terminal
°Cﬂ:-n)
En Yiksek Deger  'orminal
™ ooo
Pil \4“&3! _ - __ ’ Sonucu
STANLEY® Olgiim Cihazi

STANLEY Olgiim Cihazi, DC ve AC voltaji,
DC akimi, direnci, strekliligi, diyot polaritesini
ve sicakligi dlgmek igin kullanilan bir CAT Il
300 V 10 A kompakt dijital dlgtim cihazidir.
Polarite gostergesi, veri tutma ve aralik disl
gostergesine sahiptir.

Kullanim Giivenligi
UYARI: Uriinii kullanmadan énce
tium talimatlari okuyun ve anlayin.

Tum talimatlara uymamak ciddi yaralanma

veya 0lume neden olabilir:

+ CAT Ill - Bu 6lgtim Kategorisi Ill dlgtim
cihazi, kalici olarak yerlestirilen yiklerde
kullaniimak i¢indir. Ornekler, dagitim
panolari, devre kesiciler, kablolar ve sabit

kurulum motorlari gibi ekipmanlar Gzerinde
gerceklestiriimis olan olglimlerdir. Kategori

|11 300 V 10 A'den yuksek olan dlgumler igin
olgtim cihazini kullanmayin.

Hasar goren ol¢iim cihazlarini
KULLANMAYIN. Olgiim cihazini kullanmadan
once muhafazasina bakin. Konektorlerin
etrafindaki yalitim malzemesine 6zellikle
dikkat gosterin.

ALWAYS Test elektrotlarinin yalitim
malzemesinin veya aglkta kalan metalinin
zarar gorup gormedigini kontrol edin. Test
elektrotlarini streklilik agisindan kontrol edin.
OlgUm cihazini kullanmadan 6nce zarar
goren test elektrotlarini yenileriyle degistirin.
Ol¢iim cihazlari anormal bir sekilde
caligiyorsa KULLANMAYIN. Koruma sistemi
zarar gormus olabilir.

Patlayici gaz, buhar veya tozun
bulundugu ortamlardadigim cihazini
KULLANMAYIN.

Terminaller arasinda veya herhangi

bir terminal ile toprak o6lgiim cihazinda
yazili olan anma degerinden fazla voltaj
UYGULAMAYIN.

DAIMAKullanmadan 8nce bilinen bir voltaji
Olgerek Olgm cihazinin dogru galistigindan
emin olun.

Akimi dlgmek igin dl¢iim cihazini devreye
baglayarak devrenin giiciini DAIMA
kapatin. Olgtim cihazini devre ile seri olarak
bagladiginizdan emin olun.

Direnci 6lgmek igin 6l¢lim cihazini
devreye baglamadan 6nce devre
giicliniiDAIMA kapatin.

30 VAC rms, 42 V pik veya 60 VDC
lizerindeki voltaj ile calisirken DAIMA
dikkatli olun. Bu voltaj degerleri, artan bir
elektrik carpma tehlikesi igerir.




* Problar kullanim halindeyken
parmaklarinizi DAIMAproblarin lizerindeki
parmak korumaliklarinin arkasinda tutun.

* Aktif test elektrotunu baglamadan dnce
DAIMAOortak test elekirotunu baglayin. Test
elektrotlarinin baglantisini kesmeden dnce,
ilk once aktif test elektrotunun baglantisini
kesin.

* Pil kapagin1 veya muhafazay1 agmadan
once olgiim cihazindan gikan test
elektrotlarini DAIMAgikarin.

*Pil kapagi veya muhafaza béltmleri
cikariimig veya gevsek haldeyken olgiim
cihazini CALISTIRMAYIN.

* Dustlik pil gostergesi yandiginda pilleri
en kisa siirede yenisiyle degistirin E¥ .
Pilleri degistirmezseniz, yanlis olgimlerden
oturd elektrik garpmalarina veya kisisel
yaralanmalara yol acabilir.

* Herhangi bir iletkene elinizi veya
cildinizi DOKUNDURMAYIN ve kendinizi
topraklamayin.

* Eliniz, test ucu veya alet islaksa bu aleti
CALISTIRMAYIN.

* Olgiim cihazini bu kilavuzda belirtimeyen
sekilde KULLANMAYIN, aksi halde dlglim
cihaziyla saglanan guvenlik ozellikleri zarar
gorebilir.

 DAIMAyerel ve ulusal givenlik
duzenlemelerine uyun. Tehlikeli aktif
iletkenlerin agikta bulundugu noktalarda
elektrik carpmasi ve ark patlamasi

yaralanmalarini onlemek igin kisisel koruyucu

ekipmanlar kullaniimalidir.
* Herhangi bir giris terminali tehlikeli aktif
voltaja baglandigi zaman, bu potansiyelin

diger tim terminallerde olusabilecegini ASLA

unutmayin.
* YALNIZCA bu Urinle birlikte kullaniimasi
gerektigi belirtilen 9 V pil kullanin. Bagka

herhangi bir pilin kullanimi yangin riski
olusturabilir.

Bu {iriiniSOKMEYIN, {iriin (izerinde bakim
veya onarim YAPMAYIN. Kalifiye olmayan
personel tarafindan gergeklestirilen onarim
islemleri ciddi yaralanmalara yol acabilir.
Uniteyesu sigratmayin veya uniteyi suya
daldirmayin.

Kullanimda olmadigi zamanlarda urunu
DAIMA kapatin.

Pilin dogru sekilde arti eksi kutuplara
uygun olarak takildigindan DAIMA emin
olun.

Herhangi bir pil terminalineASLA kisa
devre yaptirmayin.

Alkali pilleri sarj etmeye galigmayin.

Pilleri ateseATMAYIN.

Uniteyi bir aydan daha uzun sure
kullanmayacaksiniz pillerini gikarin.

Bu lriini evsel atiklarla ATMAYIN.

Yerel diizenlemeleritakip edin ve kullaniimig
eski pilleri dogru bir sekilde imha edin.
LUTFEN elektrikli ve elektronik atiklarin
toplanmasi ve imha edilmesiyle ilgili yerel
diizenlemelere uygun bir sekilde GERI
DONUSUM SAGLAYIN.

UYARI: Kisisel yaralanmalarin ontine
gecmek velveya olcim cihazina veya test
kapsaminda bulunan ekipmanlara zarar
gelmesini onlemek igin agagidaki yonergeleri
takip edin: Bu yonergeler izlenmezse, elekirik
carpmasi riski so6z konusudur.

Direng, diyot, sureklilik ve sicaklik testleri
yapmadan dnce devrenin gucuni kesin ve
tim kapasitorleri desarj edin.

Olgumleriniz igin dogru anma degerlerine
sahip terminalleri (islev ve aralik olarak)
kullanin. Bu olglm cihazinin igerdigi
terminaller maks. 300 V 10 Aicin CAT I
degerlidir.
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STANLEY

Kullanim Kilavuzu

« Akimi 6lgmeden dnce, Olgim cihazin
devreye baglamadan once devreye giden
gucu kapatin. Olgum cihazini devre ile seri
olarak bagladiginizdan emin olun.

« islevleri degistirmek icin doner anahtari
dondirmeden Once, test elektrotlarinin test
edilen devreyle baglantisini kesin.

Teknik Ozellikler

Ekran

Negatif Polarite Gostergesi:
Numune Alma Orant:

Pil:

Dustuk Pil Gostergesi:

Calisma Ortami:
Saklama Sicakligi:
IP derecesi:

Elektrik Sembolleri
Alternatif Akim

Dogru Akim

|0

Hem dogru hem de alternatif akim

Dikkat, tehlike riski, kullanmadan
once kullanim kilavuzuna bakin

Dikkat, elektrik carpmasi riski.

FB> P

Toprak Terminali

Sigorta

Avrupa Birligi direktiflerine
uygundur

Ekipman bastan basa cift yalitim
malzemesi veya guglendirilmis
yalitim malzemesiyle

korunmaktadir.
COM Ortak

[B] R

3 Yo-rakamli LCD, maks. 1999 olgim sonucu
“ - “ otomatik olarak gosterilir

Saniyede yaklasik olarak 2-3 kez

9V (6F22 veya esdegeri)

x|

0°C ila 50°C (<%75 BN)
-10°C ila 60°C (<%85 BN)
IP20

Bagim nem (BN) <%75 olacak sekilde dogruluk degerleri 18°C ila 28°C arasinda belirtiimistir.

Dogruluk teknik ozellikleri asagidaki sekilde
hesaplanmistir:

+([6lcim sonucunu %'si]+[en az dnemli
rakamlarin sayisi])




DC Voltaj DC Akim

Arallk | Kararlik | Dogruluk gggg'%'e Aralk | Kararlilk | Dogruluk Erc')rs“tg%'e
200mV [ 1004V | +(405+5) 200puA |01pA | #(%1,0+5)

2000mV | 1mV “1” ekranda A00uA | 10A 1" ekranda
0V 10mV | +%08+5) gortnttilenir 20mA 10 pA +(%1,2+5) gorintlenir
200V | 100mV 200mA | 100 pA

300V |1V +%1,0+5) — 10A 10mA | £(%20+5) [ —

Asin Yik Koruma:

F1: Sigorta, 250 mA/300 V, hizli islem
Min. Kesinti Orani 1500 A

F2: Sigorta, 10 A/300 V, hizli iglem

(Not: 100 A/300 V HIZLI sigorta yalnizca

Girig Empedansi: 1 MQ

Maks. izin Verilebilir Girig Voltaji: 300 V.
* Qlgllen voltaj > 300 V ise, voltaj degeri ekranda

goruntulenir; fakat dlgtm tehlikelidir.

AC Voltaji belirtilen servis merkezinde degistirilebilir.)
- Erimdig Maks. izin Verilebilir Girig Akimi: 10 A
Aralik | Kararhiik | Dogruluk | Gsctorge (2Adan dstik dlgimler icin: 15 dakikadan
T okanda daha uzun araliklarda ol¢lm suresi
200V [ 100mV goriintileni 10 saniyeden kisadir)
+(%1,2+5) * Qlgllen akim > 10A ise, voltaj degeri ekranda
300V |1V — gértintiilenir; fakat akim tehlikelidir.
Frekans Araligi: 40 Hz - 400 Hz Direng
Maks. izin Verilebilir Girig Voltajl 300V - Erimdig
Yanit: Ort,, siniis dalgasinin rms’si cinsinden Aralik | Kararlilik | Dogruluk | Gcie oo
kalibre edilmi§tir 0
* Qlgllen voltaj > 300 V ise, voltaj degeri ekranda 2000 010 (k12+9)
goruntulenir; fakat dlgm tehlikelidir. 2000Q |1Q
“1” ekranda
20Q 10Q 1(%1,0+5) gbrintileni
200kQ | 100Q
2000kQ | 1kQ +(%1,2+5)

Maks. Agik Devre Voltaji: Yaklasik olarak
2,8V
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Kullanim Kilavuzu

Diyot ve Sireklilik

Aralik

Aciklama

Test Kosulu

>t

Diyotun yaklasik ileri voltaj dususu ekranda
gosteriimektedir.

Acik Devre Voltaji yaklasik
2,8 \V'dir

Test Akimi yaklasik

1 mA'dir

o)))

Direng 30 Q'nin altina distiginde dahili alarm
otecektir. Direng 30 Q ila 150 Q arasinda olursa
alarm otebilir veya 6tmeyebilir. Direng 150 Q'nin

Aclk Devre Voltaji yaklagik
2,8 \V'dir

Uzerine ¢ikarsa alarm 6tmeyecektir.

Sicakhk
Aralik Kararhlik Dogruluk Aralik Digi
Gostergesi
0°C -400°C 1oC 1(%1,0 +5) .
400°C - 1000°C + (%1,5 +15)

* Qlglilen sicaklik 0°C - 1000°C arali§i disindaysa, ekranda bir okuma gériintilenir; fakat dlgiim hatas biiyiik

olabilir veya sicaklik sensoru hasarl olabilir.

Not:

1. K Tipi termo eleman kullanin.

2. Dogruluk, termo eleman probunun hatasini
icermez.

3. Dogruluk sartnamesi ortam sicakliginin
+1°C araliinda kararli oldugunu var sayar.
°C ortam sicakhigi degisiklikleri igin, anma
dogrulugu 1 saat sonra gegerli olur.

4. Bu Uniteyle birlikte verilen termo eleman
icin belirtilen herhangi bir dogruluk yoktur.
Bu termo elemanla dlgulen sonuglar sadece

referans amagl kullaniimalidr.
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KULLANIM TALIMATLARI

PIL:

Pil kapaginin yildiz vidasini ¢ikarin, pil
kapagini agin ve klipse bir adet 9 V pil takin.
Pili kutusuna koyun, pil kapagini kapatin ve
viday! tekrar yerine takin. Ekranda dusuk pil
gostergesi ciktiginda =21, pil seviyesi diisiik
demektir ve derhal yenisiyle degistiriimelidir.

KULLANIMI

Veri Tutma Ozelligi

Veri Tutma ozelligini etkinlestirmek igin
HOLD (TUT) digmesine basin. Akim olglimi
sonucu ekranda tutulacaktir. Ozelligi devre




disi birakmak igin HOLD (TUT) diigmesine
tekrar basin. Not: Ekran agiimazsa veya
ekran Uzerindeki sonug degismezse, HOLD
dugmesine basilabilir. Veri Tutma o6zelligini
devre disi birakmayi deneyin.

DC Voltajini Olgme

1.Siyah test elektrotunu COM terminaline
baglayin ve kirmizi test elektrotunu &
terminaline baglayin.

2.Aralik anahtarini istenen ¥ aralik konumuna
ayarlayin. Olgllecek olan voltajin blyuklugu
onceden bilinmiyorsa, ilk dnce aralik
anahtarini en yuksek araliga ayarlayin ve
ardindan dogru kararlilik elde edilene kadar
tek seferde birer aralik olacak sekilde azaltin.

3. Test elektrotlarini test edilecek kaynak veya
devre boyunca baglayin.

4. Ekrandaki 6lgim sonucunu okuyun.
Test elektrotunun baglantisinin kutbu
gosterilecektir.

/\ UYARI: Elektrik carpmasina kars! dikkatli

olun ve olglim cihazinin zarar gormesini

onleyin, terminallere 300 V'den daha ylksek

gerilim uygulamayin.

AC Voltajini Olgme

1.Siyah test elektrotunu COM terminaline
baglayin ve kirmizi test elektrotunu -5
terminaline baglayin.

2.Aralik anahtarini istenen ¥ aralik konumuna
ayarlayin. Olgulecek olan voltajin buyuklugu
onceden bilinmiyorsa, ilk once aralik
anahtarini en yiksek araliga ayarlayin ve
ardindan yeterli kararlilik elde edilene kadar
azaltin,

3. Test elektrotlarini test edilecek kaynak veya
devre boyunca baglayin.

4.Ekrandaki 6lgiim sonucunu okuyun.
Olgtilecek olan voltajin blyUkligu 6nceden

bilinmiyorsa, ilk dnce aralik anahtarini en
yuksek araliga ayarlayin ve ardindan yeterli
kararlilik elde edilene kadar aralik aralik
azaltin,
5.Ekrandaki 6lgiim sonucunu okuyun.
/\ UYARI: Elektrik carpmasina kars! dikkatli
olun ve olglim cihazinin zarar gormesini
onleyin, terminallere 300 V'den daha yuksek
gerilim uygulamayin.

DC Akimini Olgme

1.0lcllecek akim 200 mA'dan dusuk ise siyah
test elektrotunuCOM terminaline baglayin
ve kirmizi test elektrotunu ¢34 terminaline
baglayin. Akim 200 mA ila 10 A arasindaysa,
kirmizi test elektrotunu 10 A terminaline
baglayin.

2.Aralik anahtarini istenen A aralik konumuna
ayarlayin. Not: Olgilecek olan akimin
buyuklugu onceden bilinmiyorsa, ilk once
aralik anahtarini en yuksek araliga ayarlayin
ve ardindan dogru ¢ozinurlik elde edilene
kadar tek seferde birer aralik olacak sekilde
azaltin,

3.Test edilecek olan devreye giden gucl
kapatin. Ardindan tum kapasitorleri degarj
edin.

4.Test edilecek olan devre yolunu kesin, test
elektrotlarini devreye seri bigcimde baglayin.

9.Devreye giden gicu agin.

6.Ekrandaki 6lgiim sonucunu okuyun. Kirmizi
test elektrotunun baglantisinin kutbu
gosterilecektir.

UYARI: Kisisel yaralanma ve/veya 6l¢im
cihazinin hasar gorme riskini ortadan kaldirmak
icin, 10 A terminalini kullanirken, dlgim
sonuglarl arasinda en az 15 dakika bekleme
suresiyle birlikte en fazla 10 saniye sireyle
olglim sonuglarini almaniz gerekir.
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Kullanim Kilavuzu

/\ UYARI: Elekirik garpmasini veya dlgim
cihazina zarar gelmesini 6nlemek igin, ¢
terminaline bagli oldugunda terminallere

200 mA'dan daha yuksek akim uygulamayin.
10 A terminaline bagll oldugunda terminallere

10 A'dan yUksek akim uygulamayin.

Direncin Olgiilmesi

1.Siyah test elektrotunu COM terminaline
ve kirmizi test elektrotunu &3 terminaline
baglayin.

2.Aralik anahtarini istenen Q aralik konumuna
ayarlayn.

3. Test elektrotlarini dlgulecek nesne boyunca
baglayin.

4.Ekrandaki olgim sonucunu okuyun.

Not:

1.1000 kQ'dan yUksek olan dlgtimlerde, olgim
cihazinin 6lglim sonucu dengelemesi birkag
saniye alabilir. Bu durum yuksek direng
Olcimleri igin normaldir.

2.Girig bagli olmadiginda, yani agik devre
iken, aralik digi gostergesi olarak “1”
gosterilecektir.

UYARI: Elektrik garpmasini veya 6l¢lim
cihazina zarar gelmesini onlemek igin, devre
icindeki direnci dlgmeden Once, test edilecek
devreye giden tim gicl kapatin ve bitln
kapasitorleri tamamiyla desarj edin.

Siireklilik Testi

1.Siyah test elektrotunu COM terminaline
ve kirmizi test elektrotunu -3 terminaline
baglayin.

2.Aralik anahtarini istenen 1) konumuna
ayarlayin.

3. Test elektrotlarini test edilecek nesne
boyunca baglayin.

4.Direng degeri yaklasik 30 Q'dan dustk ise,
dahili alarm oter.

/\ UYARI: Elektrik carpmasini veya o6lgim

cihazina zarar gelmesini dnlemek igin, sureklilik

testini gergeklestirmeden dnce, test edilecek

devreye giden tim gucu kapatin ve batun

kapasitorleri tamamiyla desarj edin.

Diyot Testi

1.Siyah test elektrotunu COM terminaline
ve kirmiz test elektrotunu &3 terminaline
baglayin. Kirmizi test elektrotunun kutbunun
+ oldugundan emin olun.

2.Aralik anahtarini istenen # konumuna
ayarlayin.

3.Kirmizi test elektrotunun, test edilecek
diyotun anoduna ve siyah test elektrotunu
diyotun katoduna baglayin.

4.Ekranda diyotun yaklasik ileri voltaj diists
gosterilecektir. Baglanti tersine gevrilirse, “1”
gosterilecektir.

Sicakhigin Olgiilmesi

1.Aralik anahtarini °€ konumuna ayarlayin.

2.K tipi termo elemanin negatif (- ) ucunu
COM terminaline, pozitif ( + ) ucunu -GS
terminaline baglayin.

3.Termo elemanin algilama ucunu dikkatli bir
sekilde dlgulecek olan nesnenin tizerine
yerlestirin.

4.0l¢lm sonucu dengelenene kadar bekleyin
ve ardindan ekranda gosterilen olgiim

_ sonucunu not edin.

IKAZ: Olgim cihazina veya diger ekipmanlara

olasi bir zarar gelmesini Onlemek igin, 6lgim

cihazinin anma degerinin 0°C ila +1000°C

arasinda oldugunu ve ol¢im cihaziyla birlikte

verilen K Tipi Termo Elemanin 250°C’ye kadar

anma degerine sahip oldugunu unutmayin. Bu




araligin digindaki sicakliklar i¢in anma degeri
daha yuksek olan bir termo eleman temin edip
kullanmalisiniz.

BiR YIL GARANTI

Stanley Tools elektronik dl¢tim aletlerinde
malzeme vel/veya iscilikten kaynaklanabilecek
arizalar igin satin alma tarihinden itibaren bir yil
garanti sunmaktadir.

Satin alindigini gosteren belge ile birlikte
asagldaki adrese gonderildiginde arizali
urtnler Stanley Tools’un takdirinde tamir edilir
veya degistirilir:

CENTER DI$ TICARET MAKINA

SAN. ve PAZ. LTD. $Ti. Hamidiye Mah.
Atatiirk Cad. No : 292 A

Sultanbeyli / Istanbul, 34295 TURKEY

Bildirim yapiimadan degistirilebilir
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Prirucnik za upotrebu

=

—— Termospojnica tipa K
Zaslon ‘
Zadrza- l—
varclijet T STANLEY.
podataka
Gumb 7 /\%
Funkcija/ —
raspon
Prekida¢
10A /o
Prikljucak COM
VOmA PrikljuCak
°C $ten)
Prikljucak

Najvi$a vrijednost

™ ooao
Slaba ! ,B B %Oéltanje
baterija\%;=I "B ’

STANLEY® Multimeter

STANLEY Multimeter kompaktni je digitalni
mjeraC kategorije CAT lll od 300 Vi10A za
mjerenje istosmjernog (DC) i izmjeni¢nog
(AC) napona, DC struje, otpora, kontinuiteta,
polariteta dioda i temperature. Opremljen je
indikacijom polariteta, pohranom podataka

I indikacijom prekoraCenja raspona.

Sigurnost korisnika

/\ WARNING: prije upotrebe

proizvoda procCitajte i usvojite sve

upute. Nepostivanje svih uputa moze

rezultirati ozbiljnim ozljedama ili smrcu:

+ CAT Il - Ovaj viSenamjenski mjerac
kategorije Ill namijenjen je za upotrebu na
trajnim instalacijama. Primjeri obuhvacaju

mjerenje na razvodnim plo¢ama,
osiguracima, oZi¢enjima i opremi kao $to su
motori fiksnih instalacija. Mjera€ ne koristite
za mjerenja u uvjetima viSima od sljedecih:
kategorija Ill, 300 V 10 A.

NEMOJTE Koristiti mjerac ako je ostecen.
Prije upotrebe mjera¢a provjerite njegovo
kuciste. Osobitu paznju obratite na izolaciju
oko prikljuCaka.

UVIJEK provjerite jesu li testni vodovi
oSteceni te je i metal izloZen. Provjerite
neprekinutost testnih vodova. Prije upotrebe
mjeraCa zamijenite oSteCene testne vodove.
NEMOJTE koristiti mjera¢ ako ne

radi ispravno. Zastita mozda nece biti
odgovarajuca.

NEMOJTE koristiti mjeraC na mjestima na
kojima su prisutni eksplozivni plinovi, pare ili
prasina.

|zmedu prikljuCaka te izmedu prikljucaka

i uzemljenja NEMOJTE primjenjivati napon
viSi od nazivnog koji je oznacen na mjeracu.
UVIJEK provjerite ispravnost mjeraca prije
upotrebe tako da izmjerite poznati napon.
UVIJEK iskljucite strujni krug prije nego Sto
na njega prikljucite mjerac kako biste mijerili
struju. Mjerac sa strujnim krugom spojite
serijski.

UVIJEK iskljucite strujni krug prije nego Sto
na njega prikljucite mjeraC kako biste mjerili
otpor.

UVIJEK budite oprezni prilikom rada

s naponom ve¢im od 30 V AC rms, vrsno
42 V ili 60 V DC. Takvi naponi predstavljaju
povecani rizik od strujnog udara.

Tijekom upotrebe UVIJEK drZite prste iza
Stitnika na elektrodama.

UVIJEK prikljucite zajednicki testni vod prije
prikljucenja testnog voda pod naponom.




Prilikom odspajanja prvo odspojite testni vod
pod naponom.

UVIJEK odvojite testne vodove od mjeraca
prije otvaranja poklopca baterije ili kucista.
NEMOJTE koristiti mjera¢ dok je uklonjen ili
slabo zatvoren poklopac baterije ili dijelovi
kucista.

UVIJEK zamijenite bateriju ¢Cim se pojavi
indikator slabe baterije E# . Ako to ne
ucinite, moze doci do strujnog udaraili
tielesnih ozljeda zbog netoCnih ocitanja.

NE dodirujte nikakav vodi¢ rukom ili kozom
| pazite da ne budete uzemljeni.

NEMOJTE Koristiti ovaj instrument ako su
vam ruke ili testni vod mokri.

NE koristite mjeraC na nacine koji nisu
opisani u ovom priru¢niku, u suprotnom
sigurnosne znacCajke mjeraca mozda nece
funkcionirati.

UVIJEK se pridrzavajte lokalnih i nacionalnih
sigurnosnih propisa. Potrebno je koristiti
opremu za osobnu zastitu radi sprjeCavanja
strujnog udara u slucaju izlozenosti vodova
pod opasnim naponom.

UVIJEK imajte na umu da se opasni napon
s ulaznog prikljuCka moze prenijeti na druge
prikljucke.

UVIJEK koristite samo baterije od

9 V propisane za ovaj proizvod. Upotreba
bilo kojih drugih baterija moZe predstavljati
rizik od pozara.

Ovaj proizvod NEMOJTE rastavljati,
servisirati ni popravljati. Popravci koje
obavljaju nestru¢ne osobe mogu rezultirati
ozbiljnim ozljedama.

Uredaj NEMOJTE prskati ni uranjati u vodu.
UVIJEK iskljucite uredaj kad nije u upotrebi.
UVIJEK provjerite je li baterija pravilno
umetnuta obzirom na polaritet.

NEMOJTE kratko spajati kontakte baterije.

NE pokuSavajte puniti alkalne baterije.

NE bacajte baterije u vatru.

UVIJEK izvadite bateriju ako uredaj
pohranjujete na dulje od mjesec dana.

NE odlaZite ovaj proizvod s komunalnim
otpadom.

UVIJEK provjerite lokalne propise i pravilno
odloZite rabljene baterije.

RECIKLIRAJTE sukladno lokalnim propisima
o prikupljanju i odlaganju elektricnog

i elektroniCkog otpada.

/\ UPOZORENJE: Da biste izbjegli rizik
od tjelesnih ozljeda i/ili moguce ostecenje
mjeraca ili opreme koju testirate, slijedite
sliedece smjernice: Ako se ove smjernice ne
postuju, postoji opasnost od strujnog udara.
Prije mjerenja otpora, dioda, kontinuiteta

| temperature iskljucite strujni krug

| ispraznite sve kondenzatore.

Za mjerenje koristite prikljucke odgovarajucih
nazivnih vrijednosti (vezano uz funkciju

| doseq). Prikljucci isporuceni uz ovaj
viSenamjenski mjerac predvideni su za
najvise 300 Vi 10 A prema smjernici CAT lII.
Prije mjerenja struje iskljucite napajanje
strujnog kruga. Mjera€ sa strujnim krugom
spojite serijski.

Prije okretanja biraCa funkcija odspojite
testne vodove od strujnog kruga koji
testirate.
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Prirucnik za upotrebu

Elektricni simboli

YIRS

lzmjenicna struja

|

Istosmjerna struja

Istosmjerna i izmjenic¢na struja

Oprez, rizik od opasnosti, prije
upotrebe provjerite prirucnik.

Oprez, rizik od strujnog udara.

PrikljuCak uzemljenja

Osigurac

Uskladeno sa smjernicama
Europske unije

Oprema je zasticena dvostrukom
| pojacanom izolacijom.

COM Zajednicko
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Specifikacije

Zaslon: LCD s 3 %2 znamenke, maks. oCitanje 1999
Indikacija negativnog polariteta: Automatski se prikazuje " - "

Brzina uzorkovanja: Oko 2-3 puta u sekundi

Baterija: 9V (6F22 ili ekvivalentna)

Indikacija slabe baterije: =

IP kategorija: |P20

Radno okruzenje: 0°C do 50°C (<75%RH)

Temperatura pohrane: -10°C do 60°C (<85%RH)

Preciznosti su izraCunate u rasponu od 18°C do 28°C uz relativnu vlaznost (RH) <75%.
Preciznosti su izraChunate na sljedeéi nacin:  £([% oCitanja]+[broj najmanje znacajnih
znamenki])




DC napon DC struja
Indikacija . . Indikacija
Raspon | Razlugivost | Preciznost | prekorace- Raspon | Razlucivost | Preciznost | prekoracCe-
nja raspona hja raspona
200mV | 100 pV +(0.5% +5) 200pA  [01pA +(1.0%+9)
2000mV | 1mv razzson 2000pA [ 14A e Sﬁﬁg’sz‘;e
20V [10mV | £(08%+5) S 0mA - [10pA | £(12%+5) [T
200V | 100mv 200mA | 100 uA
0V |1V +(10%+5) | —* 10A 10mA +20%+5) [—

Ulazna impedancija: 1 MQ

Maks. dopustivi ulazni napon 300 V.
* Ako je mjereni napon > 300 V, na zaslonu se moze
prikazati vrijednost napona, ali mjerenje je opasno.

AC napon

Indikacija

Raspon | Razlucivost | Preciznost | prekorace-
hja raspona
na zaslonu

200V 100 mV se prikazuje

+(12%+5) | 1
300V 1V —*

Frekvencijski raspon: 40 Hz - 400 Hz
Maks. dopustivi ulazni napon 300 V
Odaziv: prosjecno, kalibrirano

u rms-u sinusnog vala

* Ako je mjereni napon > 300 V, na zaslonu se moZze
prikazati vrijednost napona, ali mjerenje je opasno.

Zastita od preoptereéenja:
F1: osigurac, 250 mA/300 V, brzo reagirajuci
Min. struja prekida 1.500 A
F2: osigurac, 10 A/300 V, brzo reagirajudi
(Napomena: 10 A/300 V BRZI osigura¢ moze
se zamijeniti samo u navedenim servisima.)
Maks. dopustiva ulazna struja 10 A

(za mjerenja >2 A: trajanje mjerenja

<10 sekundi u intervalima >15 minuta)

Ako je mjerena struja > 10 A, na zaslonu se moze
prikazati vrijednost struje, ali mjerenje je opasno.

Otpor
Indikacija
Raspon | Razlucivost | Preciznost | prekorace-
nja raspona
200Q 01Q $(1.2% +5)
2000Q 11Q
na zaslonu
20kQ 10Q $(1.0%+5) | se prikazuje
“1 ”
200kQ 1100Q
2000kQ | 1kQ 1(1.2%+5)

Maks. napon otvorenog kruga: Oko 2,8 V
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Dioda i kontinuitet

Raspon | Opis

Uvjeti testiranja

>t

zaslonu.

Priblizan pad napona ispred diode prikazan je na

Napon otvorenog kruga:
oko 2,8V
Struja testiranja: oko 1 mA

o)))

Ako je otpor manji od 30 Q, oglasit ¢e se ugradeni
generator zvuka. Generator zvuka mozda se nece

Napon otvorenog kruga:

oglasiti ako je otpor izmedu 30 Qi 150 Q. Zvucni oko 2,8V
signal nece se oglasiti ako je otpor veci od 150 Q.
Temperatura
Raspon Razlu€ivost Preciznost Indikacija
prekoracenja
raspona
0°C-400°C - +(1.0% + 5) .
400°C - 1.000°C +(1.5% + 15)

* Ako je mjerena temperatura izvan raspona 0°C - 1.000°C, na zaslonu se moZe prikazati oditanje, ali pogre$ka
mjerenja moze biti velika ili se termospojnica moze ostetiti.

Napomena:

1.Upotrijebite termospojnicu tipa K.

2.Preciznost ne obuhvaca pogresku sonde
termospojnice.

3.Preciznost podrazumijeva stabilnu okolnu
temperaturu od £1°C. Za promjene okolne
temperature od °C, nominalna preciznost
vrijedi nakon 1 sata.

4.Nije navedena preciznost za termospojnicu
isporuc¢enu uz ovaj uredaj. OcCitanja
ovom termospojnicom koristite samo kao

referentne vrijednosti.
200

UPUTE ZA RUKOVANJE

BATERIJA

Uklonite Phillips vijak na vratascima baterije,
otvorite ih i prikljuCite bateriju od 9 V. Stavite
bateriju u kuciste, zatvorite vratasca baterije

| ponovo postavite vijak. Bateriju treba
zamijeniti kada se na zaslonu pojavi indikator
slabe baterije EXI.

UPOTREBA

Funkcija zadrzavanja podataka

Press the HOLD button to enable the Data
Hold feature. Na zaslonu ée se zadrzati




trenutno oCitanje. Da biste onemogucili tu
funkciju, ponovo pritisnite HOLD. Napomena:
ako se zaslon ne ukljuci ili se oCitanje na
zaslonu ne promijeni, mozda je pritisnut
gumb HOLD. Poku$ajte onemoguciti funkciju
zadrzavanja podataka.

Mjerenje DC napona

1.PrikljuCite crni testni vod na prikljucak COM
, a crveni testni vod na prikljucak &,

2.Postavite biraC raspona na zeljeni raspon
V.. Ako magnituda napona koji mjerite nije
poznata unaprijed, postavite bira€ raspona
prvo na najvisi raspon, a zatim smanjujte
po jedan stupanj dok ne postignete
odgovarajucu razlucivost.

3.PrikljuCite testne vodove preko povrSine
kruga koji testirate.

4.OClitajte vrijednost na zaslonu. Bit ¢e
prikazan polaritet prikljucka testnog voda.

/\ UPOZORENJE: Da biste izbjegli strujni

udar ili oSteCenje mjeracCa, ne spajajte

prikljucke na napon visi od 300 V.

Mjerenje AC napona

1. Prikljucite crni testni vod na prikljucak COM
, a crveni testni vod na prikljuak €3

2.Postavite biraC raspona na zeljeni raspon
V.. Ako magnituda napona koji mjerite nije
poznata unaprijed, postavite bira€ raspona
prvo na najvisi raspon, a zatim smanjujte dok
ne postignete odgovarajucu razlucivost.

3.PrikljuCite testne vodove preko povrSine
kruga koji testirate.

4.Qcitajte vrijednost na zaslonu. Ako
magnituda napona koji mjerite nije poznata
unaprijed, postavite bira¢ raspona prvo na
najvisi raspon, a zatim smanjujte po jedan
stupanj dok ne postignete odgovarajucu
razlucivost.

5. Ocitajte vrijednost na zaslonu.

/\ UPOZORENJE: Da biste izbjegli strujni
udar ili oSteCenje mjeraca, ne spajajte
prikljucke na napon visi od 300 V.

Mjerenje DC napona

1.Ako je struja koju mjerite manja od 200 maA,
prikljucite crni testni vod na prikljucak
COM, a crveni na prikljucak -5, Ako je
struja izmedu 200 mA i 10 A, prikljucite crveni
testni vod na prikljucak od 10 A.

2.Postavite biraC raspona na Zeljeni raspon
A Napomena: Ako magnituda struje koju
mjerite nije poznata unaprijed, postavite
bira€ raspona prvo na najvisi raspon, a zatim
smanjujte po jedan stupanj dok ne postignete
odgovarajucu razlucivost.

3.1skljucite napajanje strujnog kruga koji
testirate. Zatim ispreznite sve kondenzatore.

4.Prekinite strujni krug koji testirate i serijski
prikljucite testne vodove u krug.

5.UkljuCite napajanje kruga.

6.OCitajte vrijednost na zaslonu. Bit e
prikazan polaritet prikljucka crvenog testnog
voda.

/\ UPOZORENJE: Da biste izbjegli rizik

od tjelesnih ozljeda i/ili moguée ostecenje

mjeraca, prilikom upotrebe prikljuCka od 10 A

ocitavajte najvise 10 sekundi uz minimalnu

pauzu od 15 minuta izmedu ocitanja.

/\ UPOZORENJE: Da biste izbjegli strujni

udar ili oSte¢enje mjeraca, ne spajajte

prikljucke na struju visu od 200 mA prilikom

spajanja na prikljucak &3 . Prikljutke nemojte

spajati na struju viSu od 10 A prilikom spajanja

na prikljucak od 10 A.

Otpor mjerenja
1. Prikljucite crni testni vod na prikljucak COM,

a crveni testni vod na prikljucak -,
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2.Postavite bira€ raspona na zeljeni raspon Q.

3.PrikljuCite testne vodove preko objekta
mjerenja.

4.Qcitajte vrijednost na zaslonu.

Napomena:

1.Prilikom mjerenja >1.000 kQ moze biti
potrebno nekoliko sekundi za stabilizaciju
ocCitanja. To je uobiCajeno kod mjerenja
visokih otpora.

2.Ako ulaz nije prikljuCen (npr. ako je strujni
krug otvoren), bit ¢e prikazano “1” kao
indikacija prekoraCenja raspona.

/\ UPOZORENJE: da biste izbjegli strujni

udar ili oSte¢enje mjeraca, prije mjerenja otpora

unutar kruga iskljucite cjelokupno napajanje

kruga koji testirate i potpuno ispraznite sve

kondenzatore.

Test kontinuiteta
1. Prikljucite crni testni vod na prikljuCak
COM, a crveni testni vod na
prikljucak -G,
2.Postavite bira¢ raspona u polozaj *)).
3.PrikljuCite testne vodove preko objekta
mjerenja.
4.Ako je otpor manji od priblizno 30 Q, oglasit
Ce se ugradeni generator zvuka.
/\ UPOZORENJE: da biste izbjegli strujni
udar ili oSteCenje mjeraca, prije testa
kontinuiteta iskljucite cjelokupno napajanje
kruga koji testirate i potpuno ispraznite sve
kondenzatore.

Test diode
1. Prikljucite crni testni vod na prikljuCak

COM, a crveni testni vod na prikljucak -5
202

. Obratite paznju na to da je polaritet crvenog
testnog voda pozitivan (+).
2.Postavite biraC raspona u polozaj .
3.PrikljuCite crveni testni vod na anodu diode
koju testirate, a crveni na katodu te diode.
4.Na zaslonu ce se prikazati pad napona
ispred diode. Ako se prikljucci obrnu, prikazat
e se “1”.

Mjerenje temperature

1.Postavite bira¢ raspona u poloZaj °C.

2.Spojite negativni ( — ) utikaC termospojnice
tipa K na prikljucak COM, a pozitivni ( +)
na prikljucak &,

3.Pazljivo postavite senzorski kraj
termospojnice na objekt mjerenja.

4.Pricekajte dok se oCitanje ne stabilizira,

a zatim ocitajte vrijednost sa zaslona.
NAPOMENA: da biste izbjegli moguce
oSteCenje mjeraca ili druge opreme, imajte na
umu da je termospojnica tipa K isporucena uz
mjera¢ predvidena za temperature do 250°C,
iako je nominalni raspon mjeraca od 0°C do
+1000°C. Za temperature izvan tog raspona
potrebno je nabaviti termospojnicu visih
nazivnih vrijednosti.




JEDNOGODISNJE JAMSTVO

Tvrtka Stanley Tools jaméi da u roku od godinu
dana nakon datuma kupnje nece dolaziti

do kvarova na ustroju i/ili izradi njezinih
elektronickih mjernih alata.

Stanley Tools ¢e provoditi popravak kvarova ili
vrSiti zamjenu po vlastitom nahodenju, ako se
proizvodom posalje i dokaz o kupnji na adresu:

Stanley Black & Decker Polska SP.z.0.0
ul. Postepu 21D

02-676 Warsaw

Poland

PodloZno izmjenama bez prethodne najave
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